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KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

ZAWIADOMIENIE KOMISJI 

Wytyczne dotyczące planów odbudowy i zwiększania odporności w kontekście REPowerEU 

(2023/C 80/01)

Od czasu przyjęcia rozporządzenia ustanawiającego Instrument na rzecz Odbudowy i Zwiększania Odporności („RRF”) (1)
nastąpiła diametralna zmiana sytuacji geopolitycznej. Niczym niesprowokowana i nieuzasadniona agresja wojskowa Rosji 
wobec Ukrainy jest źródłem ogromnych wyzwań dla unii energetycznej UE, co pogłębia gospodarcze i społeczne skutki 
kryzysu związanego z COVID-19. Aby wyeliminować te wyzwania, na wniosek Rady Europejskiej, 18 maja 2022 r. Komi
sja zaproponowała zwiększenie zdolności RRF w ramach planu REPowerEU.

Rozporządzenie w sprawie RRF, zmienione rozporządzeniem w sprawie rozdziałów dotyczących REPowerEU w planach 
odbudowy i zwiększania odporności, które wkrótce ma wejść w życie („rozporządzenie w sprawie REPowerEU”), przyczyni 
się do poprawy zdolności RRF do skutecznej realizacji celów planu REPowerEU oraz do zapewnienia bezpieczeństwa ener
getycznego, dywersyfikacji dostaw energii w Unii, zwiększenia wykorzystania odnawialnych źródeł energii i efektywności 
energetycznej, zwiększenia możliwości magazynowania energii oraz niezbędnego zmniejszenia zależności od paliw kopal
nych przed 2030 r. Rozporządzenie w sprawie REPowerEU zapewnia ramy niezbędne do jak najszybszego wdrożenia 
inwestycji i reform wzmacniających odporność energetyczną UE. Określono w nim konkretne cele REPowerEU, które 
powinny zostać osiągnięte dzięki inwestycjom i reformom, które mają zostać uwzględnione w obowiązujących planach 
odbudowy i zwiększania odporności („RRP”) w ramach specjalnych rozdziałów dotyczących REPowerEU. W rozporządze
niu przewidziano również specjalne źródła finansowania odpowiednich działań.

RRF i jego nowy komponent – REPowerEU – będą miały również zasadnicze znaczenie dla wzmocnienia konkurencyjności 
przemysłu UE. Oferują bowiem znaczne dodatkowe możliwości finansowania, aby przyspieszyć przejście przemysłu UE na 
technologie bezemisyjne lub niskoemisyjne na drodze do zeroemisyjności netto oraz aby pobudzić inwestycje w nowe 
zdolności produkcyjne w zakresie czystych technologii. Wśród celów politycznych zapisanych w rozporządzeniu w sprawie 
REPowerEU znalazły się cele bezpośrednio związane z przyspieszoną i sprawiedliwą transformacją przemysłową w kie
runku neutralności klimatycznej, w tym obniżenie emisyjności przemysłu, umiejętności ekologiczne i rozwój łańcuchów 
wartości w technologiach strategicznych dla zielonej transformacji. Z uwagi na pilną potrzebę sprostania tym wyzwaniom, 
mając na uwadze ogólne wyważenie priorytetów REPowerEU, zachęca się państwa członkowskie, aby włączyły do swoich 
zmienionych planów działania wspierające obecną i przyszłą konkurencyjność sektorów czystych technologii. Jak przedsta
wiono w komunikacie (2) przyjętym przez Komisję, powinny one objąć przede wszystkim środki regulacyjne mające na 
celu przyspieszenie procedur wydawania pozwoleń na realizację projektów z zakresu czystych technologii, ulgi podatkowe 
lub inne formy wsparcia finansowego zachęcającego do realizacji projektów z zakresu czystych technologii oraz wznowie
nie starań na rzecz podnoszenia kwalifikacji siły roboczej w zakresie czystych technologii.

(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/241 z dnia 12 lutego 2021 r. ustanawiające Instrument na rzecz Odbu
dowy i Zwiększania Odporności (Dz.U. L 57 z 18.2.2021, s. 17).

(2) Plan przemysłowy Zielonego Ładu na miarę epoki neutralności emisyjnej z dnia 1 lutego 2023 r. (COM(2023)62).https://eur-lex. 
europa.eu/legal-content/pl/TXT/?uri=CELEX:52023DC0062
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Oprócz tego, rozporządzenie w sprawie REPowerEU zapewni państwom członkowskim dodatkową elastyczność w ramach 
okresu programowania polityki spójności 2014–2020, dzięki środkom SAFE (wspieranie przystępnej cenowo energii). Pań
stwa członkowskie będą zatem mogły wykorzystać niewydane środki na zapewnienie bezpośredniego wsparcia gospodar
stwom domowym znajdującym się w trudnej sytuacji oraz małym i średnim przedsiębiorstwom, aby pomóc im zmierzyć 
się z problemem wzrostu kosztów energii. Niniejsze wytyczne nie obejmują tych działań.

W niniejszych wytycznych wyjaśniono proces zmiany istniejących planów oraz tryb sporządzania rozdziałów dotyczących 
REPowerEU. W części 1 niniejszych wytycznych wyjaśniono podstawy prawne zmiany przyjętych RRP, natomiast w części 
2 omówiono sporządzanie i treść rozdziału dotyczącego REPowerEU. Wskazano również, jakie informacje państwa człon
kowskie powinny przekazać Komisji na temat powodów, celów i charakteru zmian wprowadzonych w RRP. Niniejsze 
wytyczne zastępują wytyczne opublikowane przez Komisję w maju 2022 r., podczas gdy wytyczne ze stycznia 2021 r (3). 
dotyczące ogólnego sporządzania RRP nadal obowiązują.

Przy sporządzaniu zmian w RRP w celu wprowadzenia rozdziałów dotyczących REPowerEU obowiązują następujące 
zasady:

— Najważniejszym priorytetem pozostaje szybkie wdrożenie RRP. Państwa członkowskie powinny nadal podejmować 
wszelkie możliwe starania w celu terminowego składania wniosków o płatność oraz zapewnienia postępów w realizacji 
reform i inwestycji, co pozwoli na terminową wypłatę środków.

— Aby zapewnić szybkie wdrożenie działań w ramach REPowerEU, państwa członkowskie powinny przedstawić swoje 
zmienione RRP, zawierające rozdziały dotyczące REPowerEU, najpóźniej do 30 kwietnia 2023 r. Państwa członkowskie 
powinny przedkładać wszystkie zmiany swojego RRP w ramach jednego addendum. Rozdziały dotyczące REPowerEU 
powinny stanowić kompleksową odpowiedź na wyzwania, przed którymi stoją państwa członkowskie.

— Aby zapewnić szybki postęp w osiąganiu celów REPowerEU, państwa członkowskie powinny nadać priorytet działa
niom, których wdrażanie jest już w toku i które można podjąć do 2026 r. Państwa członkowskie powinny również 
uwzględnić możliwy wpływ zmian w obowiązujących RRP na profil wypłat. Ogólnie rzecz biorąc, państwa członkow
skie powinny także ocenić harmonogram wdrażania istniejących działań, aby upewnić się, że zostaną one zrealizowane 
w uzgodnionych ramach czasowych.

— Pozostałe pożyczki z RRF zapewniają dodatkowe finansowanie reform i inwestycji w rozdziałach dotyczących REPowe
rEU. Aby zapewnić optymalny przydział tych pożyczek, państwa członkowskie powinny jak najszybciej zgłosić swoje 
zainteresowanie skorzystaniem z nich, nie później niż 30 dni po wejściu w życie rozporządzenia w sprawie REPowe
rEU.

— Zmiany wprowadzone w RRP na podstawie art. 18 i 21 nie powinny zmniejszyć ogólnej ambicji planów, zwłaszcza 
w odniesieniu do działań, które uwzględniają zalecenia dla poszczególnych krajów i pomagają w osiągnięciu celów eko
logicznych i cyfrowych. Dodatkowe inwestycje i reformy uwzględnione w zmienionych RRP powinny koncentrować się 
na celach REPowerEU.

— Państwa członkowskie zachęca się również do podsumowania i przedyskutowania z Komisją dotychczasowych 
doświadczeń we wdrażaniu Instrumentu, aby ustalić, czy jakiekolwiek zmiany w ich krajowych ramach realizacji mogą 
przyczynić się do sprawniejszego przeprowadzania reform i inwestycji.

(3) https://commission.europa.eu/system/files/2021-01/document_travail_service_part1_v2_en.pdf
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CZĘŚĆ I

DODATKOWE FINANSOWANIE I ZMIANA PLANÓW ODBUDOWY I ZWIĘKSZANIA ODPORNOŚCI

I. Wprowadzenie

Zachęca się państwa członkowskie, aby – przy wprowadzaniu zmian w RRP – opierały się na skonsolidowanym tekś
cie planu pierwotnego, który powinien zawierać zmiany wprowadzone na etapie oceny i być w pełni zgodny z odpo
wiednimi decyzjami wykonawczymi Rady. Państwa członkowskie, które nie sporządziły skonsolidowanej wersji planu 
pierwotnego, zachęca się do przygotowania takiej wersji przed wprowadzeniem zmian do planu. Państwa członkow
skie powinny przedstawiać zmienione plany w formie addendum do planów skonsolidowanych. Załącznik IV do 
niniejszych wytycznych zawiera specjalny wzór takiego addendum.

Każda zmiana planów będzie wymagała przeprowadzenia przez Komisję nowej oceny zgodnie z art. 19 rozporządze
nia w sprawie RRF. Zgodnie z art. 20 rozporządzenia w sprawie RRF wymagana będzie także decyzja wykonawcza 
Rady zatwierdzająca na wniosek Komisji pozytywną ocenę planu. Kolejnym etapem, w razie potrzeby, jest podpisanie 
nowej lub zmienionej umowy w sprawie finansowania lub umowy pożyczki między Komisją a danym państwem 
członkowskim oraz – przed każdą płatnością – podpisanie ustaleń operacyjnych.

Państwa członkowskie zachęca się do przeprowadzenia nieformalnego dialogu ze służbami Komisji przed przekaza
niem zmienionych RRP. Taki dialog, podobnie jak dialog prowadzony przed przedstawieniem pierwotnego RRP, ma 
pomóc państwom członkowskim w przygotowaniu zmian w RRP.

Zdecydowanie zachęca się państwa członkowskie do przedkładania zmienionych RRP najpóźniej do kwietnia 2023 r., 
zanim upłynie przewidziany prawem termin składania zmienionych RRP wraz z wnioskiem o wsparcie w formie 
pożyczki, wyznaczony na 31 sierpnia 2023 r. Niezależnie od tego, czy dane państwo członkowskie wystąpi 
o pożyczkę – ponieważ termin przydzielenia kwot dostępnych w ramach pozostałych 30 % przydziału dotacji upływa 
z końcem 2023 r. – zdecydowanie zachęca się państwa członkowskie do nieprzedkładania żadnych zmienionych RRP 
po sierpniu 2023 r., ze względu na niemożliwość zagwarantowania, że proces oceny i przyjęcia zostanie zakończony 
w terminie umożliwiającym podpisanie umów w sprawie finansowania lub umów pożyczki jeszcze w 2023 r. 
W takim przypadku państwo członkowskie ponosi ryzyko utraty 30 % swojego przydziału dotacji oraz dostępu do 
pożyczek.

II. Dodatkowe finansowanie

Wraz z wejściem w życie rozporządzenia w sprawie REPowerEU wszelkie zmienione RRP, które wiązałyby się z dodat
kowym wsparciem finansowym w postaci pożyczek, środków z systemu handlu emisjami („ETS”) zgodnie z dyrek
tywą 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady lub przesunięć z pobrexitowej rezerwy dostosowawczej ustano
wionej rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1755, powinny zawierać rozdział dotyczący 
REPowerEU, zgodnie z art. 21c rozporządzenia w sprawie RRF. Dodatkowe wsparcie finansowe związane z rozdziałem 
dotyczącym REPowerEU będzie wypłacane wraz z pozostałą częścią wkładu finansowego RRF oraz, w stosownych 
przypadkach, ze wsparciem w formie pożyczki zgodnie ze wspólnym harmonogramem transz.

Zasoby ETS na rzecz REPowerEU

W rozporządzeniu w sprawie REPowerEU wprowadzono nową kategorię bezzwrotnego wsparcia finansowego. 
Można je wykorzystać wyłącznie na finansowanie reform i inwestycji uwzględnionych w rozdziale dotyczącym REPo
werEU, o którym mowa w art. 21c ust. 1 rozporządzenia w sprawie RRF (zob. specjalna sekcja w części II) – z wyjąt
kiem działań objętych odstępstwem od zasady „nie czyń poważnych szkód” („DNSH”). Dostęp do tego dodatkowego 
bezzwrotnego wsparcia finansowego wymaga uwzględnienia w harmonogramie transz na podstawie każdej z decyzji 
wykonawczych Rady dodatkowych kamieni milowych i wartości docelowych. Na potrzeby profilu wypłat nie zostanie 
wprowadzone rozróżnienie między źródłami finansowania.

Podobnie jak w przypadku pierwotnych RRP, Komisja potrąci część dodatkowego bezzwrotnego wsparcia finanso
wego pochodzącego z zasobów ETS na pokrycie wydatków administracyjnych, zgodnie z art. 21a pkt 3 rozporządze
nia w sprawie RRF.
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Tabela 1

Dodatkowe dotacje w ramach REPowerEU w podziale na państwa członkowskie 

Państwo członkowskie Udział % w całości Kwota (w EUR, w cenach bieżących)

Belgia 1,41 % 282 138 922

Bułgaria 2,40 % 480 047 020

Czechy 3,41 % 681 564 712

Dania 0,65 % 130 911 150

Niemcy 10,45 % 2 089 555 318

Estonia 0,42 % 83 422 597

Irlandia 0,45 % 89 598 110

Grecja 3,85 % 769 221 929

Hiszpania 12,93 % 2 586 147 350

Francja 11,60 % 2 320 955 407

Chorwacja 1,35 % 269 441 467

Włochy 13,80 % 2 760 000 000

Cypr 0,26 % 52 487 457

Łotwa 0,62 % 123 982 817

Litwa 0,97 % 194 020 453

Luksemburg 0,15 % 30 000 000

Węgry 3,51 % 701 565 457

Malta 0,15 % 30 000 000

Niderlandy 2,28 % 455 041 644

Austria 1,05 % 210 620 057

Polska 13,80 % 2 760 000 000

Portugalia 3,52 % 704 419 725

Rumunia 7,00 % 1 399 326 315

Słowenia 0,58 % 116 909 535

Słowacja 1,83 % 366 959 257

Finlandia 0,56 % 112 935 884

Szwecja 0,99 % 198 727 417

Przesunięcia i inne możliwości finansowania związane z funduszami UE

Środki finansowe przekazane w ramach zarządzania dzielonego objęte rozporządzeniem w sprawie wspólnych prze
pisów na lata 2021–2027

W art. 7 ust. 1 rozporządzenia w sprawie RRF przewidziano możliwość przesunięcia przez państwa członkowskie 
do 5 % ich początkowej alokacji w ramach każdego funduszu – z wyjątkiem Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Trans
formacji – objętego rozporządzeniem (UE) 2021/1060 (rozporządzenie w sprawie wspólnych przepisów na lata 
2021–2027) do RRF zgodnie z warunkami określonymi w rozporządzeniu w sprawie wspólnych przepisów. Zgodnie 
z art. 26 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów do 5 % funduszy objętych tym rozporządzeniem w okresie 
budżetowym 2021–2027 można przesunąć do innych unijnych instrumentów zarządzanych bezpośrednio lub 
pośrednio, z wyłączną korzyścią dla danego państwa członkowskiego. Zasady instrumentu UE, do którego przesu
wane są zasoby, stosuje się w pełni. Przepis ten umożliwia państwu członkowskiemu zwiększenie swoich zasobów 
dostępnych w ramach RRF.
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Państwa członkowskie mogą składać wnioski o takie przesunięcia w ramach zmiany programu. Zgodnie z art. 26 
ust. 3 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów na lata 2021–2027 wnioski o takie przesunięcie w drodze 
zmiany programu należy należycie uzasadnić w związku z komplementarnością i wpływem, jaki ma zostać osiąg
nięty.

Z tej możliwości przesunięcia na mocy art. 26 do 5 % środków na podstawie rozporządzenia w sprawie wspólnych 
przepisów na lata 2021–2027 można skorzystać w celu zrekompensowania spadku alokacji finansowej z RRF 
w odniesieniu do każdego działania uwzględnionego w obowiązującym RRP. Można z niej skorzystać również 
w odniesieniu do reform i inwestycji przewidzianych w rozdziale dotyczącym REPowerEU (4).

Ponadto państwa członkowskie – zgodnie z art. 26a rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów, zmienionego 
rozporządzeniem w sprawie REPowerEU – mogą wykorzystać do 7,5 % swojej początkowej alokacji krajowej 
w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus oraz Funduszu 
Spójności na wsparcie celów REPowerEU, zgodnie z przepisami dotyczącymi poszczególnych funduszy, przez zmianę 
programu na podstawie art. 24 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów.

Tabela 2

Kwoty dostępne do przesunięć na podstawie art. 26 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów 

w mln EUR (w zaokrągleniu) Kwoty potencjalnie dostępne do przesunięć na podstawie art. 26 rozporządzenia w sprawie 
wspólnych przepisów na lata 2021–2027 (stan na grudzień 2022 r.) (*)

BE 134,7

BG 363,4

CZ 910,2

DK 25,9

DE 865,9

EE 153,7

IE 59,9

EL 412,8

ES 1 769,4

FR 842,6

HR 435,4

IT 2 104,9

CY 45,2

LV 214,6

LT 305,1

LU 2,9

HU 1 086,4

MT 24,9

NL 64,9

AT 57,5

PL 3 609,0

PT 1 112,6

(4) Zgodnie z art. 26a pkt 1 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów państwa członkowskie przedkładające rozdział dotyczący 
REPowerEU mogą wnioskować o uwzględnienie w priorytetach przyczyniających się do realizacji celów REPowerEU do 7,5 % ich 
początkowej alokacji krajowej w ramach EFRR, EFS+ i Funduszu Spójności, jak określono w art. 21c rozporządzenia w sprawie RRF, 
pod warunkiem że takie wsparcie przyczynia się do realizacji celów szczegółowych danego funduszu, jak określono w rozporządze
niach dotyczących poszczególnych funduszy. Wspomniane 7,5 % alokacji krajowej na podstawie rozporządzenia w sprawie wspól
nych przepisów wykorzystywane na inwestycje przyczyniające się do realizacji celów REPowerEU nie stanowi jednak części rozdziałów 
dotyczących REPowerEU ani RRP.
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RO 1 461,0

SI 152,9

SK 617,9

FI 65,1

SE 96,3

(*) W oparciu o alokacje na Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego, Fundusz Spójności i Europejski Fundusz Społeczny Plus, po przesunię
ciach dokonanych w kontekście przyjęcia umów partnerstwa.

Pobrexitowa rezerwa dostosowawcza

Państwo członkowskie może również przesunąć do RRF całość lub część swojej tymczasowej alokacji w ramach 
pobrexitowej rezerwy dostosowawczej, aby sfinansować inwestycje i reformy zawarte w rozdziale dotyczącym REPo
werEU, z wyłączną korzyścią dla danego państwa członkowskiego. W ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej 
80 % tej tymczasowej alokacji wypłaca się państwom członkowskim jako płatność zaliczkową, podzieloną na trzy 
transze w wysokości 40 % (w 2021 r.), 30 % (w 2022 r.) i 30 % (w 2023 r.); pozostałą kwotę tymczasowej alokacji 
wypłaca się w 2025 r., pod warunkiem udokumentowania wystarczających wydatków kwalifikowalnych.

Roczne płatności zaliczkowe w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej na lata 2022 i 2023 mają być wypła
cone do końca kwietnia. Aby zamiar przesunięcia można było uwzględnić zanim nastąpi wypłata transzy płatności 
zaliczkowej w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej na 2023 r., państwa członkowskie muszą do 1 marca 
2023 r. powiadomić Komisję o wszelkich zamiarach dotyczących przesunięć do RRF środków finansowych w ramach 
pobrexitowej rezerwy dostosowawczej. Powiadomienie to powinno mieć formę wiadomości e-mail, opartej na wzo
rze przedstawionym w załączniku III. Wniosek powinien zawierać ogólne wyjaśnienie wspólnych celów zarówno 
pobrexitowej rezerwy dostosowawczej, jak i rozdziału dotyczącego REPowerEU, oraz wykazać, że w obu tych przy
padkach nacisk kładzie się na wzmocnienie spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej. Nie oczekuje się, że 
państwa członkowskie przedstawią uzasadnienia każdego z działań. Po otrzymaniu przez Komisję wspomnianych 
informacji wypłata transzy płatności zaliczkowej na 2023 r. zostanie wstrzymana.

W zależności od kwoty, którą państwo członkowskie zdecyduje się przesunąć do RRF, zastosowanie będzie miała 
jedna z następujących procedur:

— Jeżeli przesunięta kwota jest niższa niż pozostała kwota tymczasowej alokacji, która nie została jeszcze wypłacona 
w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej (jako płatność zaliczkowa), przesunięcie nastąpi z wykorzysta
niem kwot w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej, które w przeciwnym razie zostałyby wypłacone 
w 2023 i 2025 r.

— Jeżeli przesunięta kwota jest wyższa niż część tymczasowej alokacji w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowa
wczej, która nie została wypłacona, w pierwszej kolejności przeniesione zostaną kwoty, które nie zostały jeszcze 
wypłacone w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej. Różnica będzie następnie finansowana (częściowo 
lub w całości) z kwot już wypłaconych w 2021 i 2022 r. jako płatności zaliczkowe w ramach pobrexitowej 
rezerwy dostosowawczej, które najpierw trzeba będzie odzyskać od danego państwa członkowskiego. Państwa 
członkowskie będą miały możliwość wyrażenia preferencji, aby takie odzyskanie nastąpiło, w możliwym zakresie, 
w drodze zmniejszenia przez Komisję wszelkich odpowiednich przyszłych płatności, w tym w ramach RRF.

Tabela 3

Alokacja i wypłacone płatności zaliczkowe w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej 

w mln EUR (w zaokrągleniu) Alokacja w ramach pobrexitowej 
rezerwy dostosowawczej

Wypłacone płatności zaliczkowe 
w ramach pobrexitowej rezerwy 

dostosowawczej

BE 386,6 211,8

BG 15,4 8,4

CZ 54,9

DK 275,0 150,7

DE 646,6 354,2

EE 6,6 3,6

IE 1 165,2 638,3

EL 38,6 21,2
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ES 272,4 149,3

FR 735,6 403,0

HR 7,2 3,9

IT 146,8 80,4

CY 52,1 28,5

LV 10,9 6,0

LT 12,2 6,7

LU 128,5 70,4

HU 57,2 31,3

MT 44,3 24,3

NL 886,3 485,5

AT 27,7 15,2

PL 173,6 95,1

PT 81,4 44,6

RO 43,2 23,6

SI 5,3

SK 36,3 19,9

FI 23,2

SE 137,4 75,3

EU27 5 470,4

Wniosek o pożyczkę z RRF

Aby wesprzeć nowe reformy i inwestycje przedstawione w zmienionych planach, państwa członkowskie mogą sko
rzystać z finansowania zapewnianego w ramach pożyczek z RRF udzielanych na bardzo korzystnych warunkach. Pań
stwa członkowskie zachęca się w szczególności do korzystania z tego źródła środków finansowych, które Komisja 
może przyznawać do końca 2023 r., w celu finansowania reform i inwestycji. Takie pożyczki są szczególnie odpo
wiednie do pokrycia większych potrzeb finansowych związanych z wdrażaniem reform i inwestycji niezbędnych do 
osiągnięcia celów REPowerEU.

Ostateczny termin na przedstawienie przez państwa członkowskie wniosków o wsparcie w formie pożyczki, w tym 
wsparcie przyznawane na podstawie art. 14 ust. 6 rozporządzenia w sprawie RRF, upływa 31 sierpnia 2023 r., jak 
wskazano w art. 14 ust. 2 rozporządzenia w sprawie RRF. W ciągu 30 dni po wejściu w życie rozporządzenia w spra
wie REPowerEU państwa członkowskie powinny poinformować Komisję – pismem zgodnym ze wzorem przedsta
wionym w załączniku II – o zamiarze ubiegania się o pożyczkę. Obowiązek ten dotyczy również tych państw człon
kowskich, które już skorzystały z pożyczek do maksymalnej wysokości wskazanej w art. 14 ust. 5 rozporządzenia 
w sprawie RRF (6,8 % ich DNB) (5). Takie pismo należy, w miarę możliwości, przedstawić już wcześniej i powinno 
ono wskazywać kwotę wsparcia w formie pożyczki, o którą dane państwo zamierza wnioskować, jak również 
wstępny wykaz inwestycji i reform, które mają być wsparte za pomocą takich pożyczek. Ma to na celu zapewnienie 
większej przewidywalności budżetu oraz dalszych zachęt dla państw członkowskich do ubiegania się o takie wsparcie 
w formie pożyczki, przy jednoczesnym zastosowaniu zasad równego traktowania, solidarności, proporcjonalności 
i przejrzystości, bez naruszenia terminu 31 sierpnia 2023 r., określonego w art. 14 ust. 2 rozporządzenia w sprawie 
RRF.

Na podstawie informacji od wszystkich państw członkowskich Komisja bez zbędnej zwłoki przekaże Parlamentowi 
i Radzie przegląd wyrażonych intencji oraz zaproponuje sposób podziału dostępnych zasobów, przy uwzględnieniu 
między innymi potrzeb wnioskujących państw członkowskich oraz wniosków o wsparcie w formie pożyczki które 
zostały już złożone lub mają zostać złożone przez inne państwa członkowskie. Jeżeli wnioski o wsparcie w formie 
pożyczki przekroczyłyby dostępne kwoty, Komisja wzięłaby pod uwagę – zgodnie z potrzebą zapewnienia, aby RRP 
stanowiły kompleksową i odpowiednio zrównoważoną odpowiedź na sytuację gospodarczą i społeczną państw 
członkowskich – czy dodatkowe finansowanie, o które wnioskowano powyżej pułapu 6,8 %, przyczynia się do reali
zacji rozdziałów dotyczących REPowerEU.

(5) DNB w 2019 r., wg danych z datą graniczną – maj 2020 r., jak w motywie 48 i załączniku I do rozporządzenia w sprawie RRF.
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Zgodnie z art. 14 ust. 1 rozporządzenia w sprawie RRF wsparcia w formie pożyczki można udzielać do 31 grudnia 
2023 r. W związku z tym wszystkie umowy pożyczki powinny wejść w życie do 31 grudnia 2023 r. Przed tą datą 
Komisja i zainteresowane państwa członkowskie powinny zatem podpisać umowy pożyczki, a Komisja powinna 
otrzymać opinie prawne potwierdzające, że wszystkie wymogi konstytucyjne i prawne związane z wejściem w życie 
tych umów zostały spełnione.

Wniosek o wsparcie w formie pożyczki musi być odpowiednio umotywowany i tym samym powinien zawierać 
w szczególności:

— uzasadnienie większych potrzeb finansowych;

— wykaz dodatkowych reform i inwestycji wraz z odpowiednimi kamieniami milowymi i wartościami docelowymi;

— szacowane koszty zmienionego RRP.

Większe potrzeby finansowe mogą wynikać z:

— dodatkowych reform i inwestycji, w szczególności mających na celu sprostanie wyzwaniom związanym z zalece
niami dla poszczególnych krajów oraz z REPowerEU;

— obniżenia maksymalnego wkładu finansowego przydzielonego danemu państwu członkowskiemu, co spowodo
wało przesunięcie niektórych działań z bezzwrotnego wsparcia do pożyczek, aby uniknąć obniżenia ogólnego 
poziomu ambicji przyjętego w planie. Takich wniosków o wsparcie w formie pożyczki nie trzeba by było uzasad
niać dodatkowymi reformami ani inwestycjami;

— wnioskowania o pożyczkę na sfinansowanie działań określonych w rozdziale dotyczącym REPowerEU.

III. Płatności zaliczkowe

W celu zapewnienia koncentracji wsparcia finansowego na wstępie oraz wykorzystania tego wsparcia, aby szybciej 
reagować na obecny kryzys energetyczny, państwa członkowskie mogą wnioskować o płatności zaliczkowe w maksy
malnej wysokości do 20 % dodatkowego finansowania potrzebnego w celu sfinansowania działań określonych w ich 
rozdziałach dotyczących REPowerEU. Potrzebne dodatkowe finansowanie może obejmować następujące źródła:

— nowe dochody z systemu handlu emisjami zgodnie z art. 21a;

— zasoby przesunięte z pobrexitowej rezerwy dostosowawczej zgodnie z art. 21b;

— zasoby przesunięte z programów polityki spójności zgodnie z art. 7;

— pożyczki z RRF zgodnie z art. 14;

— dodatkowe bezzwrotne wsparcie, po aktualizacji z czerwca 2022 r., zgodnie z art. 18.

Płatności zaliczkowe zostaną wypłacone w maksymalnie dwóch transzach: pierwsza płatność nastąpi w ciągu dwóch 
miesięcy po przyjęciu przez Komisję zobowiązania prawnego, o którym mowa w art. 23 rozporządzenia w sprawie 
RRF, a druga – w ciągu dwunastu miesięcy od wejścia w życie decyzji wykonawczej Rady w sprawie zatwierdzenia 
oceny planu odbudowy i zwiększania odporności, w tym rozdziału dotyczącego REPowerEU.

Płatności odpowiadające płatnościom zaliczkowym będą uzależnione od dostępnych zasobów, a zwłaszcza od: 
dostępności środków finansowych z rachunku NextGenerationEU, skutecznego wcześniejszego przesunięcia zasobów 
z programów objętych zarządzaniem dzielonym, środków zatwierdzonych w rocznym budżecie UE oraz dochodów 
zgodnych z art. 21a. Żadna z dwóch transz płatności zaliczkowych na poczet zasobów przesuwanych na podstawie 
art. 26 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów nie przekroczy łącznie 1 mld EUR dla wszystkich państw 
członkowskich. Płatności zaliczkowe zostaną wypłacone po dokonaniu oceny wszystkich wniosków złożonych przez 
państwa członkowskie oraz, w razie potrzeby, w sposób proporcjonalny, aby nie przekroczyć ogólnego pułapu 1 mld 
EUR. Wkład finansowy oraz, w stosownych przypadkach, kwota wsparcia wypłacanego w formie pożyczki zostaną 
proporcjonalnie dostosowane, aby uwzględnić wspomniane powyżej dodatkowe płatności zaliczkowe związane z roz
działami dotyczącymi REPowerEU.

IV. Zmiana planu w celu uwzględnienia aktualizacji nowego maksymalnego wkładu finansowego

Na podstawie art. 18 ust. 2 rozporządzenia w sprawie RRF państwa członkowskie mogą zaktualizować RRP w celu 
uwzględnienia zaktualizowanego maksymalnego wkładu finansowego obliczonego zgodnie z art. 11 ust. 2. 
30 czerwca 2022 r. Komisja opublikowała aktualizację maksymalnego wkładu finansowego dla wszystkich państw 
członkowskich (6).

(6) Nota Komisji do Rady i Parlamentu Europejskiego z dnia 30 czerwca 2022 r. „RRF: Update of the maximum financial contribution” 
[„RRF: Aktualizacja maksymalnego wkładu finansowego”].
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Należy zauważyć, że zmienione RRP powinny pozostać równie ambitne jak plany pierwotne (lub jeszcze bardziej 
ambitne) i nadal spełniać wszystkie kryteria oceny zawarte w rozporządzeniu w sprawie RRF. W szczególności pań
stwa członkowskie muszą nadal skutecznie stawiać czoła wszystkim wyzwaniom określonym w odpowiednich zalece
niach dla poszczególnych krajów lub znacznej grupie tych wyzwań, jak również skupiać się na priorytetach transfor
macji ekologicznej i cyfrowej.

Zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia w sprawie RRF państwa członkowskie mogą zaproponować dostosowanie 
działań oraz powiązanych z nimi kamieni milowych i wartości docelowych w celu uwzględnienia zaktualizowanego 
maksymalnego wkładu finansowego. Podczas oceny tych zmian (w powiązaniu, w stosownych przypadkach, 
z art. 14, w odniesieniu do dodatkowych działań związanych ze wsparciem w formie pożyczki) Komisja rozważy:

— czy państwo członkowskie wykazało związek między proponowanymi zmianami a aktualizacją maksymalnego 
wkładu finansowego;

— ogólne skutki wszystkich zmian proponowanych w zmienionym RRP, w tym nowych działań oraz działań o zwięk
szonej skali określonych w rozdziałach dotyczących REPowerEU, w świetle wszystkich kryteriów oceny, które musi 
spełniać dany plan.

Aktualizacji RRP w celu uwzględnienia zaktualizowanego maksymalnego wkładu finansowego zgodnie z art. 18 ust. 2 
rozporządzenia w sprawie RRF można dokonać tylko raz i nie później niż przed końcem 2023 r. Umowę w sprawie 
finansowania należy zmienić w 2023 r., aby odzwierciedlić aktualizację maksymalnego wkładu finansowego i zaciąg
nąć prawne zobowiązanie do przeznaczenia kwoty równej 30 % wkładu finansowego obliczonej zgodnie z załączni
kiem III do rozporządzenia w sprawie RRF. Aby zoptymalizować ten proces, zdecydowanie zachęca się państwa człon
kowskie, aby do 30 kwietnia 2023 r. przedstawiły jeden zmieniony plan obejmujący zarówno zmiany określone 
w art. 18 ust. 2, jak i wprowadzenie rozdziału dotyczącego REPowerEU.

Przykładowe rodzaje zmian, które zgodnie z powyższym można zaproponować na podstawie art. 18 ust. 2, obejmują:

— zwiększenie kwoty wsparcia w formie pożyczki lub przesunięć, aby zrekompensować zmniejszenie wkładu finan
sowego;

— zwiększenie lub zmniejszenie wartości docelowych, lub ich spójnego zestawu, wraz z proporcjonalną zmianą sza
cowanego kosztu danego działania lub danych działań;

— dodanie lub usunięcie działań w związku ze zmianą wkładu finansowego;

— zmianę w harmonogramie realizacji niektórych kamieni milowych lub wartości docelowych, albo dostosowanie 
opisów działania oraz kamienia milowego/wartości docelowej, na które wpływa zmiana wkładu finansowego.

Państwa członkowskie mogą również zaproponować zmiany kamieni milowych i wartości docelowych kilku powiąza
nych działań, aby uwzględnić zmianę wkładu finansowego, na przykład w formie połączenia kilku małych, powiąza
nych działań w jedno. W takim przypadku państwo członkowskie musiałoby zastąpić określone kamienie milowe 
i wartości docelowe oraz odpowiednio rozszerzyć ambicję lub zwiększyć jej poziom w odniesieniu do innych kamieni 
milowych i wartości docelowych, pod warunkiem że ogólne szacowane koszty danego planu odpowiadają zaktualizo
wanemu wkładowi finansowemu lub go przekraczają, a państwo członkowskie wykaże związek między zmianą przy
działu a proponowanymi zmianami w planie. Przy uzasadnianiu zmniejszenia poziomu ambicji i szacowanych kosz
tów niektórych działań w danym komponencie, przy jednoczesnym zwiększeniu szacowanych kosztów i poziomu 
ambicji innych działań, można rozważyć zmniejszenie lub zmianę wkładu finansowego.

Korekta w dół

Jeżeli ostateczny maksymalny wkład finansowy został obniżony, państwa członkowskie zachęca się do dalszej realiza
cji RRP z wykorzystaniem alternatywnych źródeł finansowania. W ramach RRF znaczącą alternatywę stanowią 
pożyczki z RRF na podstawie art. 14, podobnie jak przesunięcia z innych funduszy UE lub wykorzystanie źródeł kra
jowych. Państwa członkowskie mogą również, zgodnie z art. 21c pkt 2, zrekompensować zmniejszenie maksymal
nego wkładu finansowego dodatkowym finansowaniem na rzecz rozdziału dotyczącego REPowerEU przez włączenie 
istniejących kwalifikujących się działań do swoich rozdziałów dotyczących REPowerEU, do kwoty szacowanych kosz
tów równej obniżce maksymalnego wkładu finansowego zgodnie z art. 11 ust. 2. Obniżka ta zostanie obliczona w for
mie porównania różnicy między maksymalnym wkładem finansowym na podstawie prognozy PKB na 2020 i 2021 r. 
(pomniejszonym o koszty administracyjne) a ostatecznym maksymalnym wkładem finansowym opublikowanym 
przez Komisję po zaznajomieniu się z ostatecznymi danymi dotyczącymi PKB (pomniejszonym o koszty administra
cyjne). W praktyce, Komisja obliczy szacowane koszty w oparciu o szacowane koszty części działań, które znalazły 
się już w przyjętych decyzjach wykonawczych Rady, które to koszty zostałyby przesunięte do rozdziału dotyczącego 
REPowerEU (z wyjątkiem nowych działań, w którym to przypadku potrzebne będą nowe szacunki kosztów).
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Korekta w górę

Państwa członkowskie, które po aktualizacji mają wyższy maksymalny wkład finansowy, mogą wykorzystać dostępne 
dodatkowe środki finansowe i zaproponować stosowne nowe reformy i inwestycje lub zwiększyć skalę reform i inwes
tycji już przewidzianych. Zdecydowanie zachęca się te państwa do pełnej alokacji dodatkowych dochodów na cele 
REPowerEU, przy uwzględnieniu zaleceń dla poszczególnych krajów z 2022 r. i – w stosownych przypadkach – 
z 2023 r. Aby w pełni wykorzystać zwiększony maksymalny wkład finansowy, szacowane koszty zmienionych pla
nów tych państw powinny odpowiadać co najmniej zaktualizowanemu maksymalnemu wkładowi finansowemu.

Państwa członkowskie o wyższym maksymalnym wkładzie finansowym mogą skorzystać z przepisu art. 18 rozpo
rządzenia w sprawie RRF, by wnioskować o zmianę istniejących działań, pod warunkiem że uzasadnione zmiany są 
niezbędne, aby umożliwić wprowadzenie nowych lub zwiększonych działań, zwłaszcza tych określonych w rozdzia
łach dotyczących REPowerEU.

V. Zmiana lub zastąpienie planu w przypadku, w którym realizacja planu nie jest już możliwa – całkowicie lub 
częściowo – z uwagi na obiektywne okoliczności

Zgodnie z art. 21 rozporządzenia w sprawie RRF państwa członkowskie mogą zwrócić się z wnioskiem o zmianę 
planu, jeżeli z uwagi na obiektywne okoliczności nie jest już możliwe osiągnięcie co najmniej jednego kamienia milo
wego zawartego w ich RRP lub co najmniej jednej wartości docelowej zawartej w ich RRP. W zmienionym planie 
należy jednak nadal uwzględnić wszystkie odpowiednie zalecenia dla poszczególnych krajów lub ich znaczną grupę, 
jak również wszystkie pozostałe kryteria oceny przewidziane w rozporządzeniu w sprawie RRF.

Agresja Rosji przeciwko Ukrainie drastycznie wpłynęła na ceny energii oraz materiałów budowlanych. Spowodowało 
to również dalsze obciążenie globalnych łańcuchów dostaw. Skala tych zmian była niemożliwa do przewidzenia 
w chwili tworzenia instrumentu ani w czasie, gdy większość państw członkowskich przedstawiała swoje plany odbu
dowy i zwiększania odporności. Zmiany te mogą mieć bezpośredni wpływ na realizację niektórych inwestycji ujętych 
w planach oraz można się na nie powołać jako na obiektywne okoliczności będące podstawą wniosku składanego na 
podstawie art. 21.

Obiektywne okoliczności mogą sprawić, że realizacja danego działania nie będzie już możliwa przy szacowanym 
poziomie kosztów lub efektywności, lub doprowadzić do znalezienia lepszego rozwiązania alternatywnego, które 
w większym stopniu przyczyni się do osiągnięcia tych samych celów rozporządzenia w sprawie RRF lub 11 kryteriów 
oceny. W takich przypadkach państwo członkowskie będzie musiało przedstawić obiektywne elementy stanowiące 
podstawę nieoczekiwanej nieskuteczności wdrożenia pierwotnego działania zgodnie z pierwotnym planem oraz 
wykazać, że proponowane rozwiązanie alternatywne jest lepiej dostosowane do osiągnięcia zamierzonych celów tego 
działania. Na przykład państwo członkowskie może przedstawić dowody na to, że alternatywne działanie jest bardziej 
opłacalne lub lepiej sprzyja osiągnięciu celów politycznych danej reformy lub inwestycji.

Ze względu na znaczenie celów REPowerEU w stawianiu czoła obecnym wyzwaniom, w zmienionym rozporządzeniu 
w sprawie RRF wyraźnie zaznaczono, że obiektywną okoliczność na podstawie art. 21 może również stanowić poten
cjalny konflikt między istniejącym działaniem określonym w decyzji wykonawczej Rady a celami REPowerEU. 
W poszczególnych przypadkach Komisja oceni, czy państwo członkowskie wykazało w tym zakresie obiektywnie 
weryfikowalne fakty.

Gdy przy zmianie planu państwa członkowskie powołują się na art. 21, są one odpowiedzialne za odpowiednie uza
sadnienie proponowanych zmian oraz mogą wybrać rodzaj dowodów i informacji, które chcą przedstawić na poparcie 
swoich argumentów. O zakresie informacji, które należy przedstawić, decyduje rodzaj i charakter zmian oraz przywo
łane obiektywne okoliczności. Przykładowo państwa członkowskie nie muszą dostarczać dowodów na wystąpienie 
powszechnie znanych okoliczności (np. braków w łańcuchach dostaw), ale powinny przedstawić szczegółowe infor
macje na temat wpływu tych zdarzeń na ich działania oraz na konkretne kamienie milowe i wartości docelowe.

Poniższe scenariusze mogą służyć jako przykłady rodzajów zmian dokonywanych na podstawie art. 21 oraz informa
cji, które państwa członkowskie musiałyby przedstawić (7):

— państwo członkowskie proponuje zmianę wartości docelowej w zakresie liczby budynków lub powierzchni użyt
kowej, które należy poddać renowacji, ze względu na znaczny wzrost cen materiałów budowlanych. Na poparcie 
swojego wniosku przedstawia informacje dotyczące inflacji w sektorze budowlanym swojej gospodarki i dostoso
wuje wartość docelową proporcjonalnie do zwiększonych kosztów, usuwa działanie, albo wnioskuje o dodatkowe 
finansowanie na pokrycie zwiększonych szacowanych kosztów (w każdym przypadku przedstawia niezbędne 
dowody dotyczące kosztów);

(7) Przykłady te mają charakter wyłącznie poglądowy i w żaden sposób nie przesądzają o tym, jak Komisja oceni uzasadnienie przedsta
wione przez dane państwo członkowskie.
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— państwo członkowskie proponuje wykreślenie inwestycji polegającej na zamówieniu superkomputera, ze względu 
na braki w łańcuchu dostaw półprzewodników. Do wniosku dołącza zwięzły przegląd prób podjętych przez 
organy w celu zamówienia odpowiedniego produktu oraz, jeśli to możliwe, dowody na niepowodzenie postępo
wania o udzielenie zamówienia;

— państwo członkowskie proponuje zmianę warunków kamienia milowego związanego z wymianą kotłów w gospo
darstwach domowych, polegającą na wyłączeniu kotłów gazowych z zakresu wsparcia, ponieważ ich zamawianie 
jest sprzeczne z celami REPowerEU, co zgodnie z rozporządzeniem w sprawie REPowerEU, stanowi obiektywne 
okoliczności;

— państwo członkowskie określa znacznie bardziej opłacalny sposób budowy węzła transportowego i chce zmienić 
stosowne specyfikacje techniczne w odpowiednim kamieniu milowym. Do wniosku dołącza notę wyjaśniającą 
rodzaj analizy, przeprowadzonej w celu wykazania, że nowa metoda byłaby bardziej opłacalna i doprowadziłaby 
do takich samych rezultatów ogólnych;

— państwo członkowskie chciałoby zmienić cechy elektrowni wodnej, ażeby mogła ona zapewnić znacznie lepszą 
produkcję energii mimo nieco wyższych kosztów. Państwo członkowskie przedstawia krótką analizę sposobu, 
w jaki nowe cechy elektrowni wodnej poprawiłyby jej ogólną wydajność, a także zaktualizowane szacunki kosztów 
działania.

Proponowane zmiany nie powinny obniżać ogólnej ambicji RRP, powinny zapewnić, aby plany nadal były zgodne 
z zaleceniami dla poszczególnych krajów, i nie powinny powodować przesunięcia realizacji na ostatnie lata obowiązy
wania RRF. Ponadto działania zastępujące działania uznane za niemożliwe do realizacji powinny w miarę możliwości 
przyczyniać się do realizacji celów REPowerEU (np. odejście od używania kotłów gazowych na rzecz pomp ciepła).

Scenariusz Podstawa prawna

Dodanie do RRP rozdziału dotyczącego REPowerEU Art. 21c

Dostosowanie działań w ramach RRP po aktualizacji maksymalnego wkładu 
finansowego

Art. 18 ust. 2

Zmiana działań w ramach RRP z uwagi na obiektywne okoliczności, z powodu 
których realizacja zaplanowanych działań nie jest już możliwa

Art. 21

Dodanie do RRP nowych działań, aby zaciągnąć dodatkowe pożyczki z RRF Art. 14

Połączenie dowolnych z powyższych scenariuszy Art. 14, art. 18 ust. 2, art. 21 
lub 21c

CZĘŚĆ II

WYTYCZNE DOTYCZĄCE OPRACOWANIA I PREZENTACJI ADDENDUM

W niniejszej sekcji omówiono ogólne wytyczne dotyczące opracowania i prezentacji addendum do RRP, w tym przygoto
wania rozdziału dotyczącego REPowerEU. W całej niniejszej części termin „zmiana” jest używany w odniesieniu do wszyst
kich zmian w RRP, niezależnie od podstawy prawnej. Zmieniając swoje plany, państwa członkowskie powinny przedstawić 
dowody powiązane z kryteriami oceny określonymi w rozporządzeniu w sprawie RRF, a także zaktualizowane informacje, 
o których mowa w art. 18 i 21c rozporządzenia w sprawie RRF.

Zakres przekazywanych nowych informacji powinien być proporcjonalny do zmian proponowanych w addendum. Jeżeli 
proponowane zmiany nie mają wpływu na daną sekcję, wypełnienie odpowiedniej części szablonu nie jest konieczne. 
Przedłożenia rozdziału dotyczącego REPowerEU należy dokonać w formie przedłożenia dodatkowego komponentu tych 
specjalnych reform i inwestycji. Zmiana struktury już przyjętego planu nie jest konieczna i należy unikać wszelkich powtó
rzeń.

Część II jest podzielona na dwie główne sekcje: jedna zawiera wytyczne dotyczące przygotowywania rozdziałów dotyczą
cych REPowerEU, a druga wytyczne dotyczące informacji, które należy przedłożyć przy przeprowadzaniu ogólnej zmiany 
RRP.
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I. Rozdział dotyczący REPowerEU

1. Reformy i inwestycje

Działania przewidziane w rozdziałach dotyczących REPowerEU to nowe reformy i inwestycje rozpoczęte 1 lutego 
2022 r. lub później, albo część reform i inwestycji, które zawarto w już przyjętych decyzjach wykonawczych Rady 
(z terminem rozpoczęcia 1 lutego 2020 r. lub później), a których skalę zwiększono. W przypadku tej drugiej możli
wości w rozdziale dotyczącym REPowerEU uwzględnia się jedynie tę część istniejącego działania, której skalę zwięk
szono. Państwa członkowskie, których maksymalny wkład finansowy zmniejszono, zgodnie z art. 11 ust. 2, mogą 
uwzględnić działania z już przyjętych decyzji wykonawczych Rady, nawet jeżeli skala tych działań nie została zwięk
szona, do kwoty szacowanych kosztów równej zmniejszeniu maksymalnego wkładu finansowego. W praktyce ozna
cza to, że w tych przypadkach rozdział dotyczący REPowerEU zawierałby części działań uwzględnionych w już przyję
tych decyzjach wykonawczych Rady, których całkowite koszty są równe zmniejszeniu maksymalnego wkładu 
finansowego lub od niego niższe.

Działanie o zwiększonej skali powinno powodować znaczne zwiększenie poziomu ambicji działania pierwotnego. 
Należy to odzwierciedlić przy opracowywaniu odpowiednich kamieni milowych i wartości docelowych lub przy 
określaniu ich poziomu. Państwo członkowskie może na przykład zachować działanie w istniejącym komponencie 
RRP, ale znacząco podwyższyć cel w rozdziale dotyczącym REPowerEU, aby skorzystać z nowo dostępnego finanso
wania. Przykładowo – wzrost zdolności wytwarzania energii elektrycznej z OZE z 1 000 MW do 1 300 MW zostanie 
przedstawiony jako zwiększenie skali o 300 MW; a zwiększenie liczby budynków poddanych renowacji (i osiągnięcie 
oszczędności energii powyżej 30 %) z 20 000 do 30 000 lokali mieszkalnych zostałoby uznane za zwiększenie skali 
działania o 10 000 lokali mieszkalnych.

Należy przypomnieć, że reformy i inwestycje powinny również przyczyniać się do skutecznego sprostania wszystkim 
wyzwaniom (lub znacznej ich części) określonym w odpowiednich zaleceniach dla poszczególnych krajów, w tym 
w zaleceniach przyjętych przez Radę w ramach cyklu semestru 2022, 2023 i kolejnych cyklów, do czasu, gdy państwo 
członkowskie przedłoży zmieniony RRP. Zalecenia dla poszczególnych krajów z 2022 r. odnoszą się między innymi 
do wyzwań energetycznych, z którymi zmagają się państwa członkowskie. Jeżeli plany odbudowy i zwiększania 
odporności, w tym plany zawierające rozdział dotyczący REPowerEU, nie spełniają kryteriów oceny w zadowalający 
sposób, nie można ich ocenić pozytywnie, ani udostępnić na ich potrzeby dodatkowego finansowania.

Z uwagi na pilny charakter wyzwań, z którymi zmaga się UE, oraz napięty harmonogram ukończenia działań 
w ramach RRF (zgodnie z którym ostatnie kamienie milowe/wartości docelowe należy zrealizować do sierpnia 
2026 r.), zachęca się państwa członkowskie, by w jak największym stopniu korzystały z działań już uwzględnionych 
w przyjętych decyzjach wykonawczych Rady, aby przyczynić się do osiągnięcia celów REPowerEU w odpowiednim 
czasie.

2. Przykłady środków, które można uwzględnić w rozdziałach dotyczących REPowerEU

a) poprawa infrastruktury energetycznej, aby sprostać najpilniejszym potrzebom w zakresie bezpieczeństwa dostaw gazu ziemnego, 
w tym LNG, w szczególności w celu umożliwienia dywersyfikacji dostaw w interesie Unii jako całości

Cel ten dotyczy infrastruktury energetycznej umożliwiającej dywersyfikację dostaw gazu do państw członkowskich, 
aby sprostać najpilniejszym potrzebom w zakresie bezpieczeństwa dostaw, nie zagrażając jednak realizacji długotermi
nowych celów energetycznych i klimatycznych UE. Obejmuje to terminale LNG, takie jak pływające jednostki magazy
nowe i pływające jednostki regazyfikacji, gazociągi, a także inne komponenty sieci gazowej, w tym stacje pomiarowe, 
tłocznie lub magazyny gazu.

Ponadto działania związane z infrastrukturą naftową i instalacjami naftowymi, niezbędnymi, aby sprostać najpilniej
szym potrzebom w zakresie bezpieczeństwa dostaw, można uwzględnić w rozdziale dotyczącym REPowerEU jedynie 
w przypadku państw członkowskich w szczególny sposób zależnych od rosyjskiej ropy naftowej ze względu na swoje 
położenie geograficzne i objętych nadzwyczajnym czasowym odstępstwem od zakazów wymienionych w art. 3m 
ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) nr 833/2014.

Inwestycje w infrastrukturę gazową, a także w infrastrukturę naftową w przypadku państw członkowskich, o których 
mowa powyżej, należy w miarę możliwości dostosować do wyników oceny dodatkowych potrzeb w zakresie infras
truktury energetycznej, o której to ocenie mowa w komunikacie Komisji w sprawie REPowerEU z 8 marca 2022 r.
oraz w rozmowach z państwami członkowskimi w ramach regionalnych grup wysokiego szczebla w kontekście poli
tyki TEN-E, których wynik odzwierciedlono w załączniku III do planu REPowerEU z 18 maja 2022 r.

Ze względu na ukierunkowanie na najpilniejsze potrzeby w zakresie bezpieczeństwa dostaw, a także pod warunkiem 
otrzymania pozytywnej oceny Komisji, w odniesieniu do działań służących poprawie infrastruktury energetycznej, 
niezbędnych, aby sprostać potrzebom w zakresie bezpieczeństwa dostaw energii, będzie można skorzystać z odstęp
stwa od zasady DNSH. W tym celu państwa członkowskie będą musiały przedstawić odpowiednie informacje, aby 
uzasadnić kwalifikowalność do tego odstępstwa (zob. pkt B) poniżej).
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W przypadku działań przyczyniających się do bezpieczeństwa dostaw energii państwa członkowskie zachęca się rów
nież do zwrócenia uwagi na wymiar cyberbezpieczeństwa projektów, aby w jak największym stopniu zminimalizować 
potencjalne ryzyko zakłóceń w dostawach energii.

b) zwiększenie efektywności energetycznej budynków i krytycznej infrastruktury energetycznej, obniżenie emisyjności przemysłu, zwięk
szenie produkcji i wykorzystania zrównoważonego biometanu oraz czystego lub odnawialnego wodoru, a także zwiększenie udziału 
energii ze źródeł odnawialnych i przyspieszenie procesu jej wdrażania

1) Obejmuje to działania takie jak renowacje budynków służące poprawie efektywności energetycznej, w tym działa
nia na rzecz: zwiększenia efektywności energetycznej lub integracji odnawialnych źródeł energii, obniżenia emisyj
ności systemów ciepłowniczych i chłodniczych, efektywności energetycznej efektywnych systemów ciepłowni
czych i chłodniczych, a także opłacalne udoskonalenia w zakresie efektywności energetycznej przedsiębiorstw, 
a mianowicie działania mające na celu wdrożenie zaleceń wynikających z audytów energetycznych. Działania takie 
zmniejszyłyby zależność od paliw kopalnych i wsparłyby wdrażanie energii ze źródeł odnawialnych. Cel ten 
można zrealizować na przykład poprzez:

— udzielenie wsparcia na rzecz renowacji i technologii poprawiających charakterystykę energetyczną budynków 
np. średnio o co najmniej 30 % (przy zachowaniu preferencyjnego dostępu do takiego wsparcia dla budynków 
o najgorszej charakterystyce i gospodarstw domowych o niskich dochodach);

— obniżenie emisyjności systemów ciepłowniczych i chłodniczych, aby stały się one efektywne, w tym za pomocą 
pomp ciepła (w tym hybrydowych pomp ciepła), wysoce energooszczędnych systemów ciepłowniczych i chłod
niczych wykorzystujących energię ze źródeł odnawialnych, fotowoltaiki, magazynowania energii ze źródeł 
odnawialnych wytwarzanej na miejscu, inteligentnych termostatów itp.;

— wprowadzenie specjalnych instrumentów finansowych lub wniesienie wkładu na rzecz gwarancji InvestEU 
w celu wsparcia inwestycji w renowację energetyczną budynków (w tym renowację budynków mieszkalnych 
i niemieszkalnych o najgorszej charakterystyce, obniżenie emisyjności systemów ciepłowniczych oraz instala
cję odnawialnych źródeł energii na miejscu);

— ustanowienie krajowych lub regionalnych instrumentów pomocy technicznej wspierających opracowanie 
obszernej listy stabilnych finansowo projektów w zakresie efektywności energetycznej i renowacji budynków, 
przyciągających prywatnych inwestorów;

— utworzenie lub wsparcie istniejących krajowych funduszy efektywności energetycznej poprzez wprowadzenie 
specjalnych instrumentów finansowych na rzecz efektywności energetycznej i renowacji budynków;

— aktualizację przepisów dotyczących budownictwa i budynków w celu wprowadzenia wymogu, aby nowe 
przedsięwzięcia budowlane i renowacyjne były bardziej energooszczędne;

— środki legislacyjne mające na celu wprowadzenie wymogu obowiązkowej instalacji inteligentnych liczników 
energii w budynkach.

2) Cel polegający na obniżeniu emisyjności przemysłu omówiono bardziej szczegółowo w ramce poniżej.

3) Cel polegający na wspieraniu wprowadzania zrównoważonego biometanu i wodoru obejmuje inwestycje mające 
na celu zwiększenie zdolności produkcyjnych w zakresie zrównoważonego biometanu i jego wykorzystania 
(w tym połączeń umożliwiających jego mieszanie w infrastrukturze gazowej) oraz w zakresie wodoru odnawial
nego (8) (w tym zwiększenie odpowiednich zdolności wytwarzania energii odnawialnej niezbędnych do jego pro
dukcji). Cel ten odnosi się także do inwestycji w zdolności produkcyjne w zakresie czystego wodoru (9) oraz w spe
cjalną infrastrukturę wodorową, w tym rurociągi, magazyny i terminale portowe.

Zgodnie z unijną strategią w zakresie wodoru odpowiednie reformy z nim związane mogłyby polegać na stworzeniu 
zachęt do inwestowania w produkcję lub wykorzystanie zrównoważonego biometanu i biogazu (kontyngenty, kon
trakty różnicowe) lub reform mających na celu opracowanie stosownych ram legislacyjnych i systemów regulacyjnych 
w odniesieniu do produkcji, wykorzystania, transportu i magazynowania czystego lub odnawialnego wodoru, ze 
szczególnym uwzględnieniem sektorów, w których trudno jest obniżyć emisyjność.

(8) Wodór odnawialny oznacza wodór produkowany z energii odnawialnej zgodnie z metodyką dotyczącą odnawialnych ciekłych i gazo
wych paliw transportowych pochodzenia niebiologicznego określoną w dyrektywie (UE) 2018/2001 oraz odpowiednich aktach wyko
nawczych i delegowanych.

(9) Za punkt odniesienia w zakresie czystego wodoru mogą posłużyć Tymczasowe kryzysowe ramy środków pomocy państwa w celu 
wsparcia gospodarki po agresji Rosji wobec Ukrainy (2022/C 426/01). Wodór produkowany w procesie pirolizy gazu lub reformingu 
parowego metanu z wychwytywaniem i składowaniem dwutlenku węgla nie może otrzymać wsparcia w ramach celu dotyczącego pro
dukcji i wykorzystania czystego i odnawialnego wodoru.
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4) Cel polegający na zwiększeniu udziału energii ze źródeł odnawialnych i przyspieszeniu procesu wdrażania takiej 
energii obejmuje działania na rzecz zwiększenia zdolności jej wytwarzani, wzmocnienia lub modernizacji sieci nie
zbędnej do integracji odnawialnych źródeł energii i odpowiedniego magazynowania energii, a także reformy przy
spieszające wydawanie pozwoleń na projekty związane z energią ze źródeł odnawialnych, w tym ich podłączenie 
do sieci.

Reformy powinny służyć uproszczeniu i przyspieszeniu wydawania pozwoleń na projekty związane z odnawialnymi 
źródłami energii, w tym na przykład na cyfryzację procedur, wprowadzenie punktu kompleksowej obsługi wydawania 
pozwoleń środowiskowych, lub usprawnienie planowania (przestrzennego), w tym wyznaczenie obszarów szczegól
nie odpowiednich, aby rozwijać w nich energię ze źródeł odnawialnych. Reformom powinno towarzyszyć niezbędne 
podniesienie kwalifikacji pracowników administracyjnych oraz zwiększenie ich liczby, aby mogli oni sprostać przy
spieszonemu wydawaniu pozwoleń w przypadku wzrostu liczby wniosków, a także inne środki zwiększające zdol
ności administracyjne, takie jak poprawa jakości narzędzi i usprawnienie przepływu pracy.

W szczególności w odniesieniu do sektora ciepłowniczego cel ten można zrealizować poprzez:

— specjalne instrumenty finansowe lub inny rodzaj wsparcia, zachęty oparte na dotacjach lub bodźce podatkowe 
dotyczące inwestycji w wysoce energooszczędne systemy grzewcze i ciepłownicze wykorzystujące energię ze źró
deł odnawialnych, w tym zachęty dla konsumentów do instalowania pomp ciepła i urządzeń wykorzystujących 
energię słoneczną termiczną lub podłączania się do nowoczesnych efektywnych systemów ciepłowniczych i chłod
niczych wykorzystujących energię ze źródeł odnawialnych i ciepło odpadowe;

— planowane programy zastąpienia systemów grzewczych wykorzystujących paliwa kopalne technologiami odna
wialnymi (ciepło ze źródeł odnawialnych, systemy ciepłownicze oparte na energii ze źródeł odnawialnych, wyko
rzystanie przemysłowego ciepła odpadowego i sieci chłodniczych);

— modernizację systemów ciepłowniczych w celu zastąpienia paliw kopalnych pompami ciepła lub źródłami odna
wialnymi, optymalizację temperatur roboczych, zmniejszenie strat ciepła w sieci ciepłowniczej, modernizację pod
stacji, stosowanie cyfrowego sterowania, zwiększenie możliwości akumulacji ciepła.

ba) rozwiązanie problemu ubóstwa energetycznego

Zgodnie z zasadami Europejskiego filaru praw socjalnych rozdziały dotyczące REPowerEU mogą obejmować również 
działania mające na celu strukturalne wyeliminowanie podstawowych przyczyn ubóstwa energetycznego dzięki dłu
goterminowym inwestycjom i reformom między innymi w zakresie efektywności energetycznej, działań na rzecz 
renowacji budynków oraz ochrony konsumentów i wzmocnienia ich pozycji. Takie reformy i inwestycje powinny 
zapewnić wystarczający poziom wsparcia finansowego na potrzeby strukturalnego zmniejszenia zapotrzebowania na 
energię gospodarstw domowych o niskich dochodach (do 100 % kosztów) oraz przedsiębiorstw znajdujących się 
w trudnej sytuacji, w tym mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP) oraz przedsiębiorstw 
z sektorów energochłonnych, doświadczających poważnych trudności z powodu wysokich rachunków za energię.

Do działań, które mogą przyczynić się do realizacji tych celów, należą (10):

— wsparcie finansowe na rzecz systemów efektywności energetycznej, w tym za pomocą specjalnych instrumentów 
finansowych;

— programy mające na celu zmniejszenie zapotrzebowania na energię elektryczną skierowane do gospodarstw 
domowych i przedsiębiorstw, w tym MŚP, które mają trudności z powodu wysokich rachunków za energię;

— dodatki finansowe do innych programów w ramach RRP na potrzeby zwiększenia intensywności pomocy dla gos
podarstw domowych znajdujących się w trudnej sytuacji, np. na renowacje służące poprawie efektywności energe
tycznej;

— programy dotacji na renowację energetyczną lub instalację rozwiązań grzewczych;

— wspieranie i propagowanie społeczności energetycznych;

— programy edukacji energetycznej mające na celu zwiększenie świadomości społeczeństwa w zakresie oszczędności 
energii, ukierunkowane zwłaszcza na wzorce wysokiego zużycia energii i na konsumentów zużywających duże 
ilości energii;

— wdrożenie punktów kompleksowej obsługi zapewniających rzeczywiste doradztwo i pomoc (nie tylko informacje) 
co do możliwości renowacji budynków, świadectw charakterystyki energetycznej i zaleceń dotyczących audytów 
energetycznych;

— reformy uwzględniające poziom efektywności energetycznej w kontekście ustalania czynszu za lokale mieszkalne 
i użytkowe.

(10) Aby zapoznać się z dodatkowymi przykładami działań, zob. komunikat „Reakcja na rosnące ceny energii: zestaw działań i środków 
wsparcia”, COM(2021) 660 final.
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bb) zachęcanie do zmniejszenia zapotrzebowania na energię

Cel polegający na zachęcaniu do zmniejszenia zapotrzebowania na energię dotyczy działań ukierunkowanych na pro
cesy produkcyjne/świadczenie usług przez przedsiębiorstwa i jest związany z kwestiami omówionymi w specjalnej sekcji 
poniżej (wzmocnienie europejskiej bazy przemysłowej). Przykładem łączącym odpowiednie koszty energii z działa
niami strukturalnymi może być tymczasowa rekompensata finansowa za straty w produkcji wynikające z krótkotermi
nowego zmniejszenia zapotrzebowania na energię elektryczną, której towarzyszy wymóg przeprowadzenia inwestycji 
o długoterminowych skutkach zgodnych z celami REPowerEU (takiej jak obniżenie intensywności emisji gazów cie
plarnianych z produkcji przedsiębiorstwa (11) do połowy 2026 r., na przykład poprzez przejście na energię ze źródeł 
odnawialnych lub podjęcie działań na rzecz oszczędzania energii).

Inwestycje w zmniejszenie zapotrzebowania na energię można również uzupełnić reformami zapewniającymi zachęty 
regulacyjne do długotrwałej poprawy efektywności energetycznej, a mianowicie:

— wdrożeniem punktów kompleksowej obsługi zapewniających doradztwo i pomoc (nie tylko informacje) co do 
możliwości renowacji budynków, świadectw charakterystyki energetycznej i zaleceń dotyczących audytów energe
tycznych;

— programami zachęcającymi do renowacji energetycznej budynków lub instalacji rozwiązań grzewczych, jak opi
sano w lit. b) pkt 1.

c) rozwiązanie problemu wąskich gardeł w wewnętrznym i transgranicznym przesyle energii i jej wewnętrznej i transgranicznej dystry
bucji, wspieranie magazynowania energii elektrycznej, przyspieszenie wprowadzania odnawialnych źródeł energii i wspieranie bez
emisyjnego transportu oraz powiązanej z nim infrastruktury, w tym kolejowej

Przykłady działań związanych z przesyłaniem, dystrybucją i magazynowaniem energii:

— instalacje do magazynowania energii elektrycznej w szczególności w celu wsparcia wdrażania zasobów odnawial
nych lub zminimalizowania ograniczeń przesyłowych;

— rozwój krajowych sieci dystrybucji i przesyłania energii elektrycznej, zwłaszcza w celu rozwiązania problemu wąs
kich gardeł i propagowania dalszego wprowadzania odnawialnych źródeł energii;

— budowa elektroenergetycznych połączeń wzajemnych;

— reformy taryf i ułatwienie projektów z zakresu podłączenia do sieci;

— reformy mające na celu zwiększenie elastyczności systemu energetycznego;

— ustanowienie przejrzystych harmonogramów modernizacji sieci dystrybucyjnych i przesyłowych oraz aukcji ener
gii odnawialnej.

Przykłady działań związanych z bezemisyjnym transportem obejmują inwestycje lub reformy służące wdrożeniu:

— pojazdów o zerowej emisji spalin, takich jak pojazdy w 100 % elektryczne lub zasilane wodorowymi ogniwami 
paliwowymi, oraz bezemisyjnych statków/samolotów;

— odnowionych i zmodernizowanych bezemisyjnych środków transportu oraz infrastruktury pojazdów i statków/ 
samolotów o zerowej emisji spalin;

— bezemisyjnego taboru kolejowego, jak również infrastruktury kolejowej i związanych z nią podsystemów taboru 
bezemisyjnego; punktów ładowania pojazdów elektrycznych, modernizacji połączeń z siecią elektroenergetyczną, 
stacji tankowania wodoru lub systemów dróg elektrycznych;

— reform ram regulacyjnych w celu propagowania modernizacji małych samochodów napędzanych silnikami spali
nowymi wewnętrznego spalania i przekształcenia ich w pojazdy elektryczne poprzez przyspieszenie procedury 
homologacji typu w zakresie modernizacji; zachęt dla sektora modernizacji i konsumentów (bodźców podatko
wych, korzystnych warunków kredytów i pożyczek lub dotacji na inwestycje początkowe); opracowaniu kampanii 
informacyjnej;

— inwestycji w produkcję paliw lotniczych z wodoru odnawialnego oraz reform do niej zachęcających.

d) wspieranie celów określonych w lit. a), b), ba), bb) i c) poprzez szybsze przekwalifikowywanie siły roboczej ukierunkowane na umie
jętności ekologiczne i związane z nimi umiejętności cyfrowe oraz poprzez wspieranie łańcuchów wartości w zakresie surowców kry
tycznych i technologii związanych z transformacją ekologiczną

(11) W przypadku wsparcia na rzecz instalacji objętych unijnym systemem handlu uprawnieniami do emisji zastosowanie będą miały kry
teria określone w wytycznych technicznych dotyczących zasady „nie czyń poważnych szkód” oraz w załącznikach do decyzji wykona
wczej Rady.
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Cel dotyczący umiejętności ekologicznych i związanych z nimi umiejętności cyfrowych przyczynia się do wyposażenia 
siły roboczej w umiejętności i kompetencje konieczne do osiągnięcia celów energetycznych i klimatycznych, a w szcze
gólności niezbędne, aby kluczowe sektory przemysłu przeszły na zeroemisyjność netto. Do przykładowych działań 
należą:

— podnoszenie i zmiana kwalifikacji siły roboczej poprzez szkolenia, narzędzia prognozowania, przy zwróceniu 
szczególnej uwagi na grupy niedostatecznie reprezentowane;

— przygotowanie zawodowe, staże i programy obserwacji pracy, w tym we współpracy z odpowiednimi przedsię
biorstwami;

— dostosowanie programów kształcenia i szkolenia oraz zapewnienie odpowiedniego poradnictwa edukacyjnego 
i zawodowego;

— zachęty do podnoszenia kwalifikacji obecnej siły roboczej i szkolenia wykwalifikowanych specjalistów w sektorze 
energii odnawialnej i sektorze budowlanym.

Cel dotyczący wspierania łańcuchów wartości w zakresie surowców krytycznych i technologii związanych z transfor
macją ekologiczną, w szczególności technologii przemysłu zeroemisyjnego netto, można osiągnąć poprzez działania 
zwiększające zdolności bazy technologicznej i produkcyjnej Unii w zakresie materiałów i komponentów czystej tech
nologii, aby zwiększyć odporność i niezależność strategicznych łańcuchów wartości UE, w tym przez wzmocnienie 
gospodarki o obiegu zamkniętym (zob. specjalna ramka poniżej).

Wzmocnienie europejskiej bazy przemysłowej w kontekście wysokich cen energii

W konkluzjach z 15 grudnia 2022 r. Rada Europejska podkreśliła znaczenie ochrony europejskiej bazy ekono
micznej, przemysłowej i technologicznej w kontekście wysokich cen energii i nasilającej się konkurencji na świe
cie. Aby sprostać tym wyzwaniom i zwiększyć odporność gospodarczą i konkurencyjność Europy, Rada Europej
ska wezwała do skoordynowanej reakcji polegającej na uruchomieniu wszelkich odpowiednich narzędzi 
krajowych i unijnych.

W rozporządzeniu w sprawie REPowerEU uznano rolę przemysłu w kierowaniu procesem zmniejszania zależ
ności UE od paliw kopalnych na rzecz dostaw bardziej zróżnicowanej i odnawialnej energii. Po pierwsze, prze
mysł produkcyjny ma największy udział w emisji gazów cieplarnianych w UE (22 %), w związku z czym szybkie 
obniżenie emisyjności procesów przemysłowych jest istotnym czynnikiem osiągnięcia zarówno celów klimatycz
nych, jak i celów REPowerEU. Po drugie, silna i innowacyjna baza produkcyjna, przemysłowa i technologiczna UE 
w kluczowych łańcuchach wartości czystych technologii ma istotne znaczenie dla zapewnienia, aby w miarę 
odchodzenia od paliw kopalnych na rzecz odnawialnych źródeł energii UE nie stała się nadmiernie zależna od 
państw trzecich pod względem sprzętu, komponentów i materiałów, niezbędnych dla gospodarki o zerowej emi
sji netto.

W tym kontekście, w ramach ogólnego wyważenia priorytetów REPowerEU, zachęca się państwa członkowskie, 
aby w swoich rozdziałach dotyczących REPowerEU przedstawiły propozycje działań i inwestycji, wspierających 
przejście przemysłu UE na technologie bezemisyjne lub niskoemisyjne na drodze do zeroemisyjności netto, przy 
zachowaniu obecnej i przyszłej konkurencyjności kluczowych unijnych sektorów czystych technologii oraz przy 
wsparciu zwiększania ich zdolności produkcyjnych i innowacyjnych, w tym w głównych segmentach ich łańcu
chów dostaw, oraz, mówiąc bardziej ogólnie, przy zachowaniu atrakcyjności UE w skali światowej, jako miejsca 
inwestycji w strategiczne sektory czystych technologii. Takie wsparcie inwestycyjne (np. ulgi podatkowe lub inne 
formy wsparcia) należy połączyć z dodatkowymi reformami, które wzmocniłyby wpływ wsparcia finansowego.

Warto również przypomnieć, że państwa członkowskie mogą finansować inwestycje w aktywa długoterminowe 
oraz, w określonych sytuacjach, niektóre związane z nimi tymczasowe wydatki operacyjne (zarówno w ramach 
obowiązujących RRP, jak i rozdziałów dotyczących REPowerEU). Aby kwalifikować się do wsparcia w ramach 
RRF, te koszty operacyjne powinny stanowić integralną część reformy/inwestycji przyczyniającej się do spełnienia 
kryteriów oceny RRF oraz być ograniczone i współmierne do uzyskania zamierzonych długoterminowych wyni
ków inwestycji (zob. np. praktyczne przykłady poniżej, które mogą stanowić odpowiedni sposób sprostania 
wyzwaniom wskazanym przez państwa członkowskie). Poniżej przedstawiono szereg przykładów ilustrujących 
rodzaje działań, które państwa członkowskie mogłyby włączyć do rozdziałów dotyczących REPowerEU, związa
nych z celami REPowerEU.
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Art. 21c ust. 3 lit. b) – obniżenie emisyjności przemysłu oraz zwiększenie udziału energii ze źródeł 
odnawialnych i przyspieszenie procesu jej wdrażania

— Inwestycje w obniżenie emisyjności produkcji stali, na przykład w zastąpienie procesów produkcji opartych na wielkim 
piecu procesami produkcji o zerowym lub niskim poziomie emisji, opartymi na elektryfikacji lub wodorze. Taki projekt 
mógłby również obejmować produkcję wodoru odnawialnego i pokrywać koszty operacyjne związane z tą inwestycją. 
Reforma towarzysząca mogłaby polegać na wprowadzeniu ulg podatkowych w przypadku badań naukowych i innowacji 
ukierunkowanych na nowe, przełomowe technologie bezemisyjne.

— Wsparcie produkcji części turbin wiatrowych (łopaty, podstawy, turbiny, kable). Można to połączyć z reformą ustanawia
jącą wiążącą krajową wartość docelową w zakresie dostaw energii wiatrowej oraz bardziej przewidywalne planowanie roz
woju i aukcji energii wiatrowej.

— Wsparcie produkcji części systemów fotowoltaicznych (polikrzem, wlewka i płytka, ogniwo, moduł, inwertor), w tym 
nakłady inwestycyjne. Można to połączyć z reformą wprowadzającą obowiązek stosowania paneli fotowoltaicznych na 
dachach dużych budynków o określonej powierzchni (np. biur, supermarketów, magazynów, parkingów) lub obowiązek 
stosowania pionowych dwustronnych paneli fotowoltaicznych na autostradach.

Art. 21c ust. 3 lit. d) – zachęcanie do zmniejszania zapotrzebowania na energię

— Programy dotacji na zakup i montaż pomp ciepła, w tym przemysłowych pomp ciepła. Finansowanie mogłoby również 
obejmować elementy związane z promowaniem dotacji i kampaniami informacyjnymi na temat audytów energetycznych, 
skierowanymi do MŚP. Reforma uzupełniająca inwestycję mogłaby polegać na określeniu terminu wycofania ogrzewania 
paliwami kopalnymi obiektów przemysłowych lub ustanowieniu wiążących planów obniżenia emisyjności na poziomie 
poszczególnych sektorów przemysłu lub zakładów.

— Inwestycje wspierające rozwój i upowszechnianie najlepszych technologii w zakresie wykorzystania ciepła odpadowego 
w energochłonnych gałęziach przemysłu. Wsparcie mogłoby również obejmować wsparcie uzupełniające instalacji (opra
cowanie projektu, licencje patentowe, szkolenie pracowników). Wsparcie mogłoby też przybrać formę ulg podatkowych. 
Państwa członkowskie mogłyby połączyć je z zachętami regulacyjnymi, takimi jak obowiązek wyposażenia niektórych 
rodzajów obiektów w niskotemperaturowe urządzenia do wytwarzania energii elektrycznej z ciepła odpadowego.

Art. 21c ust. 3 lit. e) – wspieranie magazynowania energii elektrycznej, przyspieszenie wprowadzania 
odnawialnych źródeł energii

— Centrum energetyczne łączące produkcję energii słonecznej z magazynowaniem dużych ilości energii na miejscu, jako część 
zakładu przemysłowego. Wsparcie mogłoby również pokryć niektóre koszty związane z inwestycją, takie jak koszt dostawy 
części zamiennych, koszty pracy związane z budową obiektów oraz koszty administracyjne. Reformy towarzyszące mog
łyby obejmować uproszczenie procedur wydawania pozwoleń na budowę obiektów i ich podłączanie do sieci.

— System magazynowania energii umożliwiający ponowne wykorzystanie baterii (na przykład z pojazdów elektrycznych). 
Inwestycja mogłaby pokryć koszty zakupu używanych lub poddanych recyklingowi baterii. Inwestycję tę mogłaby uzupeł
niać reforma wzmacniająca obowiązki producentów samochodów elektrycznych w zakresie recyklingu.

Art. 21c ust. 3 lit. f) – wspieranie łańcuchów wartości w zakresie surowców krytycznych i technologii 
związanych z transformacją ekologiczną

— Zakład produkcji litu ze źródeł innych niż kopalne, pochodzącego z solanek geotermalnych (uzyskiwanego w procesie bez
pośredniej ekstrakcji litu), w tym koszty etapu początkowego (np. licencji na odpowiednie patenty). Można by to połączyć 
z reformą zachęcającą do stosowania litu ze źródeł innych niż kopalne, także w sektorze motoryzacyjnym i w sektorze ener
gii odnawialnej.

— Infrastruktura do wytwarzania katod i anod do produkcji baterii, w tym do ponownego wykorzystania i recyklingu baterii 
oraz do wytwarzania urządzeń produkcyjnych dla gigafabryk. Można by to połączyć z uproszczeniem procedur udzielania 
pozwoleń na budowę fabryk oraz z ambitnymi wartościami docelowymi w zakresie wykorzystania baterii pochodzących 
z recyklingu i normami w zakresie zasobooszczędności.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 80/18 3.3.2023  



— Usprawnienia technologiczne rafinerii miedzi umożliwiające recykling wstępnie przetworzonego złomu elek
tronicznego w celu odzyskania przede wszystkim miedzi, cyny, niklu i metali szlachetnych, związanych z zie
loną transformacją. Może to obejmować koszty przejściowe szkoleń w celu przekwalifikowania obecnego 
personelu oraz koszty związane ze zbieraniem i transportowaniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektro
nicznego. Możliwa reforma uzupełniająca mogłaby obejmować ustanowienie wyższych wartości docelowych 
w zakresie selektywnego zbierania i ponownego wykorzystania/recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego.

Jaki model wsparcia mogą rozważyć państwa członkowskie?

Konstrukcja odpowiedniego instrumentu wsparcia finansowego powinna zapewnić szybkie wchłanianie finanso
wania przez gałęzie przemysłu, które go potrzebują. W tym kontekście, przed stworzeniem nowych instrumen
tów finansowych można rozważyć zwiększenie skali istniejących systemów wsparcia i projektów. Istniejące 
w UE sojusze przemysłowe (w szczególności w zakresie baterii, fotowoltaiki, surowców krytycznych i wodoru) 
często mają wstępne wykazy projektów, które można by rozważyć pod kątem finansowania w ramach takich sys
temów wsparcia, jeżeli jest to konieczne i proporcjonalne. Można by również wesprzeć projekty, które uzyskały 
pozytywną ocenę w ramach funduszu innowacyjnego, ale nie przekroczyły progu finansowania.

Ponadto pożyczki z RRF oferują konkurencyjne warunki finansowania. Można zastosować szereg rozwiązań, 
umożliwiających przeniesienie na przedsiębiorców tych korzystnych warunków w zakresie kosztów inwestycji, 
na przykład:

— udzielanie pożyczek z RRF za pośrednictwem międzynarodowych instytucji finansowych, wielostronnych 
banków rozwoju i banków komercyjnych, aby zagwarantować, że pożyczki te zostaną szybko udostępnione 
bez korzystania z zasobów administracji publicznej;

— wykorzystanie gwarancji kredytowych w celu zmniejszenia ryzyka dla kredytodawców i zwiększenia atrakcyj
ności finansowania projektów z zakresu czystych technologii;

— utworzenie funduszu oferującego rozwiązania w zakresie finansowania pomostowego, pozwalającego przed
siębiorstwom wypełnić lukę między chwilą poniesienia wydatków a chwilą uzyskania przychodów z inwesty
cji długoterminowych.

3. Zasada „nie czyń poważnych szkód” (DNSH)

Stosowanie zasady DNSH w ramach REPowerEU

Do reform i inwestycji wspieranych z instrumentu nadal stosuje się zasadę „nie czyń poważnych szkód” zgodnie z roz
porządzeniem w sprawie RRF, z jednym szczególnym odstępstwem mającym na celu ochronę bezpośredniego bezpie
czeństwa energetycznego UE.

Działania wspierające realizację celów REPowerEU, które uwzględniono w przyjętych planach odbudowy i zwiększa
nia odporności, sprawdzono już pod kątem zgodności z zasadą DNSH. W związku z tym nie będzie potrzebna 
ponowna ocena takich działań o zwiększonej skali. Aktualizacja oceny może być konieczna tylko wtedy, gdy charak
ter zmian w działaniu stwarza ryzyko wpłynięcia na ocenę zgodności z zasadą DNSH. W przypadku nowych działań 
państwa członkowskie powinny przedstawić informacje, w jaki sposób działania te są zgodne z zasadą DNSH.

W tym celu państwa członkowskie powinny przedłożyć lub zmienić samoocenę zgodności z zasadą DNSH w odnie
sieniu do działań w ramach REPowerEU zgodnie z sekcją II pkt 1 lit. d) niniejszych wytycznych.

Preferowane jest uwzględnienie w rozdziale dotyczącym REPowerEU tylko tych działań, które są zgodne z zasadą 
DNSH ze względu na swój charakter, co można wykazać w samoocenie zgodności z tą zasadą. W ich przypadku nie 
będzie wymagane uwzględnienie żadnych szczególnych zabezpieczeń dotyczących zasady DNSH w opisie działań lub 
odpowiadających im kamieni milowych i wartości docelowych.

Innymi słowy, na podstawie informacji dostarczonych przez państwa członkowskie, to charakter działań podyktuje, 
czy konieczne będą szczególne zabezpieczenia dotyczące zasady DNSH.

Odstępstwo od zasady DNSH w ramach REPowerEU

Jeżeli ocena Komisji będzie pozytywna, zasada DNSH nie będzie miała zastosowania do działań, które mają przyczy
nić się do poprawy infrastruktury energetycznej i instalacji energetycznych w celu zaspokojenia najpilniejszych 
potrzeb w zakresie bezpieczeństwa dostaw energii.
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Przy ocenie, czy dane działanie kwalifikuje się do zastosowania odstępstwa od zasady DNSH, Komisja weźmie pod 
uwagę cztery wymogi. Komisja będzie mogła zwrócić się do państw członkowskich o istotne informacje na potrzeby 
takiej oceny.

— Czy działanie jest konieczne i proporcjonalne do celu zaspokojenia najpilniejszych potrzeb w zakresie 
bezpieczeństwa dostaw zgodnie z art. 21c ust. 3 lit. a), przy uwzględnieniu wykonalnych czystszych roz
wiązań alternatywnych i ryzyka efektu blokady technologicznej?

W ocenie konieczności i proporcjonalności działania Komisja weźmie pod uwagę szacunkowe prognozy dotyczące 
zapotrzebowania na gaz lub ropę naftową w danym państwie członkowskim, przepustowość połączeń międzysyste
mowych i wymianę z sąsiednimi państwami, przy uwzględnieniu celów klimatycznych i energetycznych na 2030 r. 
oraz wpływu wywieranego przez zakłócenia przywozu z Rosji. Komisja weźmie również pod uwagę dodatkowe zdol
ności produkcyjne i ilość energii, jakie wytworzy dane działanie, jego dojrzałość, harmonogram oraz istnienie projek
tów uzupełniających, w tym w sąsiednich państwach członkowskich.

Państwa członkowskie są proszone o przedłożenie wszystkich istotnych informacji, które umożliwią Komisji dokona
nie oceny. Na podstawie informacji dostarczonych przez dane państwo członkowskie Komisja oceni również, czy 
czystsze rozwiązania alternatywne o takich samych zdolnościach, podobnym harmonogramie i porównywalnych 
kosztach, mogą być wykonalne pod względem technologicznym i ekonomicznym. Komisja może na przykład zasięg
nąć informacji o alternatywnych rozwiązaniach rozważanych uprzednio przez dane państwo członkowskie, takich jak 
realizacja dużych projektów produkcji energii odnawialnej o równoważnej mocy wytwórczej. Nowa infrastruktura 
gazowa powinna być w miarę możliwości dostosowana do przyszłych wyzwań, tak aby przez zmianę jej przeznacze
nia i dostosowanie jej do wykorzystania paliw zrównoważonych łatwo można było zapewnić jej długoterminowy 
zrównoważony charakter. Na przykład państwa członkowskie powinny wyjaśnić, czy infrastruktura będzie mogła 
funkcjonować w oparciu o 100 % czysty wodór lub jego pochodne, a jeżeli nie – podać istotne przyczyny.

— Czy dane państwo członkowskie podjęło zadowalające wysiłki w celu ograniczenia potencjalnych szkód 
dla celów środowiskowych w rozumieniu art. 17 rozporządzenia (UE) 2020/852, o ile jest to wykonalne, 
oraz w celu zminimalizowania szkód innymi działaniami, w tym działaniami określonymi w rozdziale 
dotyczącym REPowerEU?

W swojej ocenie Komisja weźmie pod uwagę ogólne starania, jakie państwo członkowskie podejmuje w celu ograni
czenia szkodliwości danego działania dla sześciu celów środowiskowych określonych w art. 17 rozporządzenia 
(UE) 2020/852, w tym poprzez działania określone w rozdziale dotyczącym REPowerEU.

Działania określone w rozdziale dotyczącym REPowerEU należy realizować zgodnie z obowiązującymi unijnymi i kra
jowymi środowiskowymi ramami prawnymi. Pomoże to ograniczyć szkody, w szczególności dzięki kontroli zanieczy
szczeń i zapobieganiu im oraz ochronie różnorodności biologicznej i jednolitych części wód, zwłaszcza przy wyko
rzystaniu ocen środowiskowych. Wysiłki podejmowane przez państwa członkowskie powinny jednak w miarę 
możliwości zawierać elementy ograniczające potencjalne szkody dla celów środowiskowych. Na przykład – jeżeli cho
dzi o cel łagodzenia zmiany klimatu – zachęca się państwa członkowskie do przedstawiania informacji o planowanych 
zdolnościach i przewidywanym wykorzystaniu projektu, aby wykazać, że jego skala nie jest większa niż konieczna do 
zaspokojenia potrzeb UE w zakresie bezpieczeństwa dostaw energii w perspektywie krótkoterminowej. Jeżeli chodzi 
o adaptację, można przeprowadzić odpowiednią ocenę ryzyka klimatycznego w celu ograniczenia ryzyka zagrożeń 
klimatycznych dla funkcjonowania projektu. Państwa członkowskie powinny podjąć wysiłki, aby uniknąć poważnych 
szkód dla pozostałych celów środowiskowych.

— Czy na podstawie kryteriów jakościowych działanie to nie zagraża osiągnięciu unijnych celów klimatycz
nych na 2030 r. oraz celowi polegającemu na osiągnięciu przez UE neutralności klimatycznej do 2050 r.?

W swojej ocenie Komisja weźmie pod uwagę zdolności projektu oraz to, czy opracowano go w sposób umożliwiający 
zaspokojenie koniecznych, najpilniejszych potrzeb w zakresie bezpieczeństwa dostaw energii w świetle ogólnego celu, 
jakim jest zmniejszenie uzależnienia od paliw kopalnych z Rosji oraz dywersyfikacja źródeł dostaw energii. Komisja 
rozważy również, czy działanie jest zgodne z szerszą polityką energetyczną i klimatyczną określoną przez państwo 
członkowskie w krajowym planie w dziedzinie energii i klimatu. Ponadto Komisja zbada szerszy zbiór działań określo
nych w rozdziale dotyczącym REPowerEU i RRP pod kątem ich wkładu w osiągnięcie unijnych celów klimatycznych 
na 2030 r. oraz celu polegającego na osiągnięciu przez UE neutralności klimatycznej do 2050 r.

— Czy działanie ma wejść w życie przed 31 grudnia 2026 r.?

Komisja oceni harmonogram każdego przedłożonego projektu, aby upewnić się, że działanie wejdzie w życie przed 
31 grudnia 2026 r. W tym celu zachęca się państwa członkowskie do przedstawienia informacji dotyczących stanu 
realizacji projektu oraz planu działania, z którego wynika, że rozpoczęcie eksploatacji projektu jest możliwe do końca 
2026 r.
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Zgodnie z wymogami art. 21c ust. 8 środki udostępnione zgodnie z art. 10e ust. 1 dyrektywy 2003/87/WE nie mogą 
przyczyniać się do realizacji reform i inwestycji objętych odstępstwem od wymogu zgodności z zasadą DNSH. W tym 
celu Komisja zapewni, aby szacowane koszty reform i inwestycji, które nie podlegają odstępstwu od wymogu zgod
ności z zasadą DNSH, odpowiadały co najmniej alokacji dodatkowego bezzwrotnego wsparcia finansowego na rzecz 
REPowerEU dla danego państwa członkowskiego na podstawie art. 21a rozporządzenia w sprawie RRF (dochody z sys
temu handlu emisjami).

Ponadto całkowite szacowane koszty działań podlegających odstępstwu od wymogu zgodności z zasadą DNSH nie 
mogą przekroczyć 30 % całkowitych szacowanych kosztów działań określonych w rozdziale dotyczącym REPowerEU. 
Próg ten można obliczyć dzieląc sumę szacowanych kosztów tych działań przez sumę szacowanych kosztów wszyst
kich działań określonych w rozdziale dotyczącym REPowerEU.

Przykłady ilustrujące rodzaje informacji, które państwa członkowskie mogłyby dostarczyć:

Jaką kwestię oceni Komisja? Jakie informacje państwa członkowskie mogą dostarczyć na potrzeby oceny?

Czy działanie jest konieczne i proporcjonalne 
do celu zaspokojenia najpilniejszych potrzeb 
w zakresie bezpieczeństwa dostaw?

— opis skutków zakłócenia przywozu gazu/ropy naftowej z Rosji oraz 
szacowana zdolność i wykorzystanie działania do zastąpienia tego 
przywozu;

— prognozy dotyczące zapotrzebowania na gaz/ropę naftową, opra
cowane np. na podstawie prac wykonanych na potrzeby aktualiza
cji krajowych planów w dziedzinie energii i klimatu;

— informacje na temat możliwości wykorzystania czystszych rozwią
zań alternatywnych, porównywalnych pod względem harmono
gramu, kosztów i zdolności (np. wykonalne duże projekty z zakresu 
energii odnawialnej, możliwość wykorzystania rurociągów lub 
obiektów po przejściu na 100 % czysty wodór w celu uniknięcia 
efektu blokady technologicznej, cechy konstrukcyjne umożliwia
jące zmianę przeznaczenia i dostosowanie obiektów);

— wyjaśnienie wkładu w bezpieczeństwo energetyczne całej Unii lub 
kilku państw członkowskich; wyjaśnienie, dlaczego skala działania 
nie jest większa niż konieczna do osiągnięcia jego celów.

Ogólne wysiłki podjęte przez państwo 
członkowskie w celu ograniczenia 
potencjalnych szkód dla celów 
środowiskowych.

— odpowiednie dowody podjęcia wysiłków ograniczających poten
cjalną szkodliwość działania dla środowiska (np. wnioski z odpo
wiedniej oceny ryzyka związanego z klimatem, wyniki ocen środo
wiskowych);

— objaśnienie, w jaki sposób inne działania, w tym te określone w roz
dziale dotyczącym REPowerEU i RRP, zapobiegają szkodom dla 
celów środowiskowych.

Czy działanie nie zagraża osiągnięciu 
unijnych celów klimatycznych na 2030 r. 
oraz celowi polegającemu na osiągnięciu 
przez UE neutralności klimatycznej 
do 2050 r.?

— wkład innych działań, w tym tych określonych w rozdziale dotyczą
cym REPowerEU i RRP, w osiąganie celów klimatycznych;

— zgodność z celami klimatycznymi w ramach pakietu „Gotowi 
na 55” i możliwość włączenia działania do wstępnych lub zaktuali
zowanych krajowych planów w dziedzinie energii i klimatu, co 
pozwoli wykazać, że działanie nie zagraża osiągnięciu celów klima
tycznych i celu polegającego na osiągnięciu przez UE neutralności 
klimatycznej do 2050 r.

Czy działanie ma wejść w życie przed 
31 grudnia 2026 r.?

— harmonogram i plan realizacji projektu, w tym przewidywany sta
tus operacyjny na dzień 31 grudnia 2026 r. (status procedur doty
czących udzielania zamówień, zezwoleń na realizację projektów, 
zatwierdzeń i pozwoleń).

4. Wymiar i skutek transgraniczny oraz dotyczący wielu krajów

Infrastruktura transgraniczna i projekty dotyczące wielu krajów są ważne dla osiągnięcia celów REPowerEU w perspek
tywie średnioterminowej i wspiera się ich realizację w ramach REPowerEU. Uważa się, że działania mają wymiar lub 
skutek transgraniczny lub dotyczący wielu krajów, jeżeli działania te przyczyniają się do zabezpieczenia dostaw energii 
w całej Unii lub zmniejszają zależność od paliw kopalnych bądź zapotrzebowanie na energię.
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W art. 18 ust. 4 lit. h) rozporządzenia w sprawie REPowerEU zawarto dodatkowy wymóg w przypadku projektów 
transgranicznych lub dotyczących wielu krajów. Państwa członkowskie będą musiały wskazać w swoich rozdziałach 
dotyczących REPowerEU, które z określonych w nich działań, w tym między innymi działania odnoszące się do 
wyzwań określonych w najnowszej ocenie potrzeb dokonanej przez Komisję, są uważane za mające wymiar i skutek 
transgraniczny lub dotyczący wielu krajów. Państwa członkowskie muszą ponadto wskazać, czy całkowite szacowane 
koszty tych działań stanowią co najmniej 30 % całkowitych szacowanych kosztów działań określonych w rozdziałach 
dotyczących REPowerEU. Jeżeli szacowane koszty tych działań odpowiadają kwocie niższej niż 30 %, państwa człon
kowskie powinny wyjaśnić przyczyny tego stanu rzeczy.

Transgraniczne projekty infrastrukturalne (na podstawie art. 21c ust. 1 rozporządzenia w sprawie RRF)

Projekty transgraniczne obejmują projekty infrastrukturalne (sieci przesyłowe, dystrybucyjne i infrastrukturę magazy
nową), które mają na celu zabezpieczenie dostaw energii, aby usunąć istniejące wąskie gardła. W tym celu Komisja 
uwzględni swoją najnowszą ocenę potrzeb z maja 2022 r.

Podczas przeprowadzania oceny Komisja weźmie również pod uwagę projekty o wymiarze dotyczącym wielu krajów, 
np. projekty realizowane w tym samym czasie w różnych państwach członkowskich, projekty będące częścią więk
szego korytarza obejmującego szereg państw członkowskich lub projekty realizowane na poziomie krajowym mające 
znaczący wpływ na sąsiednie państwa członkowskie.

Aby jak najlepiej osiągnąć cele REPowerEU w ograniczonych ramach czasowych RRF, Komisja zastosuje podejście pro
porcjonalne i rozważy sytuację geograficzną oraz najpilniejsze i długoterminowe wyzwania energetyczne każdego 
z państw członkowskich.

Działania zmniejszające zależność od paliw kopalnych i zapotrzebowanie na energię

Transgraniczny lub dotyczący wielu krajów skutek działań określonych w rozdziale dotyczącym REPowerEU nie musi 
być ograniczony wyłącznie do projektów obejmujących infrastrukturę transgraniczną.

Ze względu na integrację rynków energetycznych państw członkowskich oraz dalsze powiązania między koszykami 
energetycznymi państw członkowskich można uznać, że projekty mające znaczący wpływ na popyt i podaż energii 
(w szczególności gazu i energii elektrycznej) oddziałują na równowagę popytu i podaży w szeregu krajów oraz na 
przepływy transgraniczne.

Działania przyczyniające się do zmniejszenia zależności od paliw kopalnych lub zapotrzebowania na nie, usuwania 
wąskich gardeł w wewnętrznych przepływach energii lub ułatwiania wdrażania i integracji projektów związanych 
z odnawialnymi źródłami energii (takich jak przesył energii elektrycznej, sieci dystrybucyjne i obiekty związane 
z magazynowaniem) mają zazwyczaj skutki transgraniczne i powinno się je wliczać do wartości docelowej 30 %.

W ocenie skutków transgranicznych lub dotyczących wielu krajów Komisja weźmie zatem pod uwagę działania zwią
zane m.in. z efektywnością energetyczną, wprowadzaniem odnawialnych źródeł energii i pomp ciepła, obniżaniem 
emisyjności przemysłu, sieciami dystrybucyjnymi oraz wodorem ze źródeł odnawialnych/paliw kopalnych.

Dla każdego działania państwo członkowskie będzie musiało przedstawić krótkie wyjaśnienie dotyczące transgranicz
nego wymiaru inwestycji, w tym jej oczekiwanego wpływu na transgraniczne przepływy energii.

5. Ocena rozdziału dotyczącego REPowerEU

Reformy i inwestycje zawarte w rozdziale dotyczącym REPowerEU i finansowane z RRF będą stanowiły integralną 
część RRP. Powinny one spełniać wszystkie warunki określone w art. 18 i podlegają kryteriom oceny określonym 
w art. 19 i załączniku V, o ile nie określono inaczej, w szczególności w odniesieniu do znakowania cyfrowego zgodnie 
z art. 19 ust. 3 lit. f) i sekcją 2.6 załącznika V do rozporządzenia w sprawie RRF.

Kryterium oceny związane z celami REPowerEU

Reformy i inwestycje przewidziane w rozdziałach dotyczących REPowerEU będą oceniane na podstawie dodatkowego 
kryterium oceny, określonego w załączniku V sekcja 2.12 rozporządzenia w sprawie RRF, dotyczącego efektywnego 
wkładu tych działań w osiągnięcie celów REPowerEU. Zgodnie z załącznikiem V do rozporządzenia w sprawie RRF 
podczas oceny Komisja bierze pod uwagę następujące elementy i ocenia, czy działania:

— przyczyniają się do poprawy infrastruktury energetycznej, aby sprostać najpilniejszym potrzebom w zakresie bez
pieczeństwa dostaw energii z ropy naftowej i gazu ziemnego, w tym skroplonego gazu ziemnego (LNG), w szcze
gólności w celu umożliwienia dywersyfikacji dostaw w interesie Unii jako całości; jeżeli zastosowanie ma odstęp
stwo na podstawie art. 21c ust. 3 lit. a) – kwalifikują się również ulepszenia infrastruktury naftowej i instalacji 
naftowych mające na celu zaspokojenie najpilniejszych potrzeb w zakresie bezpieczeństwa dostaw; lub
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— zwiększają efektywność energetyczną budynków i krytycznej infrastruktury energetycznej, obniżają emisyjność 
przemysłu, zwiększają produkcję i wykorzystanie zrównoważonego biometanu i czystego lub odnawialnego 
wodoru oraz zwiększają udział energii ze źródeł odnawialnych i przyspieszają proces wdrażania energii ze źródeł 
odnawialnych; lub

— przyczyniają się do rozwiązania problemu ubóstwa energetycznego oraz, w stosownych przypadkach, nadają 
odpowiedni priorytet potrzebom osób dotkniętych ubóstwem energetycznym, jak również przyczyniają się do 
zmniejszenia podatności na zagrożenia w nadchodzących sezonach zimowych; lub

— zachęcają do zmniejszenia zapotrzebowania na energię; lub

— rozwiązują problem wąskich gardeł w wewnętrznym i transgranicznym przesyle i dystrybucji energii, wspierają 
magazynowanie energii elektrycznej, przyspieszają integrację odnawialnych źródeł energii i wspierają transport 
bezemisyjny i jego infrastrukturę, w tym transport kolejowy; lub

— wspierają realizację powyższych celów dzięki szybszemu przekwalifikowywaniu siły roboczej, ukierunkowanemu 
na umiejętności ekologiczne i powiązane umiejętności cyfrowe, oraz dzięki wspieraniu łańcuchów wartości 
w zakresie surowców krytycznych i technologii związanych z transformacją ekologiczną.

Państwa członkowskie powinny również wykazać, że rozdziały dotyczące REPowerEU są spójne z ich innymi stara
niami na rzecz osiągnięcia celów REPowerEU. Informacje przekazywane przez państwa członkowskie w tym zakresie 
powinny zawierać krótki opis najważniejszych reform i inwestycji niefinansowanych z RRF, dotyczących celów REPo
werEU w ramach czasowych RRF, a także wyjaśnienie, w jaki sposób starania te są powiązane z celami REPowerEU.

Ocena wymiaru lub skutku transgranicznego i dotyczącego wielu krajów

Zgodnie ze zmienionym art. 19 ocena zmienionego RRP przeprowadzona przez Komisję obejmie dodatkowe kryte
rium odnoszące się do transgranicznego lub dotyczącego wielu krajów wymiaru lub skutku reform i inwestycji okreś
lonych w rozdziale dotyczącym REPowerEU. Zgodnie z załącznikiem V Komisja uwzględni w swojej ocenie następu
jące elementy:

1) czy działanie zwiększa bezpieczeństwo dostaw w Unii poprzez sprostanie wyzwaniom wskazanym w najnowszej 
ocenie potrzeb Komisji oraz czy jest zgodne z celami REPowerEU, przy uwzględnieniu wkładu finansowego 
danego państwa członkowskiego i jego położenia geograficznego.

LUB

2) czy oczekuje się, że realizacja planowanego działania przyczyni się do zmniejszenia zależności od paliw kopalnych 
(w zakresie podaży i popytu) oraz do zmniejszenia zapotrzebowania na energię (energię elektryczną, gaz, paliwa 
kopalne itp.).

Zgodnie ze zmienionym art. 20 ust. 5 Komisja zawrze w swojej ocenie zmienionego RRP zawierającego rozdział doty
czący REPowerEU podsumowanie proponowanych działań określonych w rozdziale dotyczącym REPowerEU, które 
mają wymiar lub skutek transgraniczny bądź dotyczący wielu krajów. Podsumowanie to zostanie przedstawione 
w decyzji wykonawczej Rady.

Jeżeli szacowane koszty tych działań wyniosą mniej niż 30 % szacowanych kosztów wszystkich działań określonych 
w rozdziale REPowerEU, w podsumowaniu znajdzie się wyjaśnienie, dlaczego nie osiągnięto tej orientacyjnej wartości 
docelowej, polegające na przykład na wykazaniu, że inne działania określone w rozdziale dotyczącym REPowerEU 
danego państwa członkowskiego lepiej odpowiadają celom REPowerEU, lub że nie ma wystarczającej liczby możli
wych do wykonania projektów o wymiarze lub skutku transgranicznym lub dotyczącym wielu krajów, w szczególności 
ze względu na okres funkcjonowania instrumentu.

Aktualizacja kryterium oceny związanego z celem klimatycznym wynoszącym 37 %

Oprócz celu klimatycznego wynoszącego co najmniej 37 % łącznej alokacji planu, także sam rozdział dotyczący 
REPowerEU powinien być zgodny z celem klimatycznym wynoszącym co najmniej 37 % w oparciu o całkowite szaco
wane koszty działań zawartych w tym rozdziale.

Próg ten można obliczyć dzieląc sumę szacowanych kosztów tych działań wraz z wkładem w realizację celów klima
tycznych określonym w rozdziale dotyczącym REPowerEU przez sumę szacowanych kosztów wszystkich działań 
określonych w rozdziale dotyczącym REPowerEU.
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Zwolnienie z obowiązku wniesienia wkładu w osiągnięcie celu polegającego na przeznaczeniu co najmniej 
20 % łącznej alokacji na działania związane z transformacją cyfrową

Zgodnie z art. 21c ust. 5 rozporządzenia w sprawie RRF, reformy i inwestycje zawarte w rozdziałach dotyczących 
REPowerEU, które mają być finansowane w ramach RRF, będą podlegać metodyce znakowania cyfrowego określonej 
w art. 19 ust. 3 lit. f) i w załączniku VII do rozporządzenia w sprawie RRF. Wsparcie działań przewidzianych w roz
dziale dotyczącym REPowerEU nie będzie jednak brane pod uwagę przy obliczaniu, czy osiągnięto cel polegający na 
przeznaczeniu co najmniej 20 % łącznej alokacji na działania związane z transformacją cyfrową.

Chociaż reformy i inwestycje przedstawione w rozdziałach dotyczących REPowerEU są wyłączone z obliczania stop
nia osiągnięcia celu dotyczącego działań związanych z transformacją cyfrową, państwa członkowskie muszą przedsta
wić jakościowe wyjaśnienie tego, w jaki sposób działania określone w ich planach odbudowy i zwiększania odpor
ności, w tym działania określone w rozdziałach dotyczących REPowerEU, mają przyczynić się do przeprowadzenia 
transformacji cyfrowej i pokonania związanych z nią wyzwań. Zachęca się państwa członkowskie do przedstawiania 
inwestycji w transformację cyfrową, istotnych dla osiągniecia celów REPowerEU. Takie inwestycje mogą na przykład 
obejmować:

— cyfryzację sieci energetycznych, w tym inteligentną sieć,

— wdrażanie inteligentnych liczników, inteligentnych systemów zarządzania ładowaniem i czujników w połączeniu 
z pracami renowacyjnymi służącymi poprawie efektywności energetycznej,

— neutralność klimatyczną ośrodków przetwarzania danych i sieci oraz ponowne wykorzystanie wytwarzanego 
przez nie ciepła odpadowego,

— cyberbezpieczeństwo systemu energetycznego, kluczowe z punktu widzenia bezpieczeństwa dostaw,

— infrastrukturę danych umożliwiającą powszechny rozwój reakcji strony popytowej (np. dzięki wspólnej europej
skiej przestrzeni danych dotyczących energii) oraz magazynowania energii,

— działania na rzecz cyfryzacji transportu, które są częściowo ukierunkowane na redukcję emisji gazów cieplarnia
nych,

— działania na rzecz cyfryzacji przetwarzania dotacji na renowacje zwiększające efektywność energetyczną,

— działania na rzecz cyfryzacji systemów zabezpieczenia społecznego umożliwiające prawidłową identyfikację gos
podarstw domowych zagrożonych ubóstwem oraz modulację intensywności pomocy finansowej,

— umiejętności lub aplikacje cyfrowe na rzecz wzmocnienia pozycji konsumentów energii.

Co istotne, aby przyczynić się do osiągnięcia celu RRF w sferze cyfrowej, znakowanie cyfrowe będzie nadal miało 
zastosowanie do wszystkich działań zaproponowanych w zmianach RRP, które nie wchodzą w zakres art. 21c ust. 1 
rozporządzenia w sprawie REPowerEU.

II. Ogólne wskazówki dotyczące zmiany RRP

Poniższe sekcje zawierają przegląd elementów, które państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich zmienio
nych RRP. Niniejsze wytyczne odnoszą się do najczęściej pojawiających się pytań ze strony państw członkowskich 
i zawierają praktyczne wskazówki dotyczące struktury addendum do RRP zgodnie z wymogami określonymi 
w art. 18 rozporządzenia w sprawie RRF. Aby zapewnić spójność prezentacji addendum i RRP, poniższa struktura 
jest spójna z wytycznymi dotyczącymi RRP ze stycznia 2021 r. Zachęca się państwa członkowskie do dalszego stoso
wania tej samej struktury w krajowych RRP i ograniczenia zmian do istniejących sekcji RRP.

1. Cele zmian

Kompleksowa i odpowiednio wyważona reakcja na sytuację gospodarczą i społeczną/wkład w realizację 
wszystkich sześciu filarów

Zmieniony RRP powinien nadal stanowić kompleksową i odpowiednio wyważoną reakcję na sytuację gospodarczą 
i społeczną oraz przyczyniać się do realizacji wszystkich sześciu filarów określonych w art. 3 rozporządzenia w spra
wie RRF. Zmiany planu pierwotnego powinny zachować tę równowagę lub – w razie jej zmiany – zmianę taką należy 
uzasadnić, wykazując, że odpowiada ona nowym wyzwaniom lub jest zgodna z nową alokacją finansową państwa 
członkowskiego. W tym celu państwa członkowskie powinny opisać, w jaki sposób zmieniony RRP nadal stanowi 
kompleksową i odpowiednio wyważoną reakcję na sytuację gospodarczą i społeczną danego państwa członkow
skiego. Jeżeli zmiany planu są nieznaczne, państwa członkowskie mogą po prostu założyć, że wkład w realizację sześ
ciu filarów jest nadal zrównoważony, bez konieczności przedstawiania dodatkowych szczegółowych wyjaśnień.
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Państwa członkowskie powinny powiązać nowe działania z odpowiednimi filarami, wyjaśniając, w jaki sposób przy
czyniają się one do ich realizacji. Jeżeli w zmienionym planie usunięto lub ograniczono niektóre działania, należy 
wyjaśnić, w jaki sposób ogólny wkład planu w realizację filarów, których to dotyczy, pozostanie wystarczający. W sto
sownych przypadkach w wyjaśnieniu tym należy wskazać związek między usuniętymi działaniami a wszelkimi 
nowymi działaniami proponowanymi w miejsce tych pierwszych, z odniesieniem do filarów, których to dotyczy.

Przedstawione wyjaśnienia powinny należycie uwzględniać wszelkie nowe wydarzenia w państwie członkowskim lub 
w polityce UE mające wpływ na wspomniane sześć filarów. W szczególności zachęca się państwa członkowskie do 
rozważenia, w jaki sposób wpływ najnowszych wydarzeń geopolitycznych przekłada się na dodatkowy wkład planu 
w realizację filaru dotyczącego zielonej transformacji, w świetle celów REPowerEU. W tym kontekście dopuszczalne 
są addenda zawierające dodatkowe działania obejmujące tylko jeden lub dwa filary, o ile jest to uzasadnione nowymi 
wyzwaniami, przed którymi stoją państwa członkowskie.

Powiązanie z zaleceniami dla poszczególnych krajów i europejskim semestrem

Zmienione RRP obejmujące dodatkowe reformy i inwestycje oraz wymagające dodatkowego finansowania powinny 
uwzględniać wszystkie wyzwania zidentyfikowane w odpowiednich zaleceniach dla poszczególnych krajów, w tym 
w zaleceniach przyjętych przez Radę w cyklach europejskiego semestru 2019 i 2020, jak również w późniejszych 
cyklach semestru, aż do dnia oceny zmienionych RRP (12). Szczególne znaczenie będą miały zalecenia dla poszczegól
nych krajów wydane w cyklach 2022 i 2023 po przyjęciu ich przez Radę, zwłaszcza na potrzeby przygotowania roz
działów dotyczących REPowerEU. Roczne sprawozdania krajowe zawierają podsumowanie postępów w realizacji 
działań zawartych w RRP, w tym przykłady istotnych reform i inwestycji związanych z osiągniętymi kamieniami milo
wymi zgodnie z wcześniejszymi zaleceniami dla poszczególnych krajów, oraz określają najważniejsze nierozwiązane 
lub nowo powstałe wyzwania, których nie uwzględniono w wystarczającym stopniu w RRP i które stanowią podstawę 
nowych zaleceń dla poszczególnych krajów.

Podczas zmiany swoich planów państwa członkowskie muszą nadal skutecznie dążyć do sprostania wszystkim 
wyzwaniom (lub znacznej ich części) określonym w odpowiednich zaleceniach dla poszczególnych krajów, w tym 
w zaleceniach przyjętych przez Radę w ramach cyklu semestru 2022 i (w stosownych przypadkach) 2023 i kolejnych 
cyklów, do dnia oceny zmienionego RRP.

Korekty w dół maksymalnego wkładu finansowego nie mają wpływu na konieczność uwzględnienia wszystkich odpo
wiednich zaleceń dla poszczególnych krajów lub znaczącego ich podzbioru, ponieważ reformy zasadniczo nie są 
kosztowne. Dlatego też zmieniony RRP, który nie wymaga dodatkowego finansowania, musiałby utrzymać ten sam 
poziom ambicji, co poprzednio przyjęty plan, w szczególności jeżeli chodzi o reformy dotyczące zaleceń dla poszcze
gólnych krajów.

W przypadku państw członkowskich, których maksymalny wkład finansowy z RRF (znacznie) się zwiększył, przy 
wprowadzaniu uzupełnień do planów pierwotnych należy uwzględnić pełen zbiór zaleceń dla poszczególnych krajów 
z lat 2019, 2020 i 2022. Dotyczy to w szczególności dodatkowych reform i potrzeb inwestycyjnych określonych 
w ramach europejskiego semestru w 2022 r., w tym związanych z koniecznością zmniejszenia zależności energetycz
nej.

W przypadku państw członkowskich, które wykorzystują swoje pożyczki wyłącznie do celów REPowerEU i którym 
nie przysługuje znaczący wzrost dotacji z RRF, Komisja rozważy w szczególności zalecenia dla poszczególnych kra
jów związane z energią. Jeżeli uzupełnienia planu zostaną złożone po przyjęciu przez Radę zaleceń dla poszczegól
nych krajów na 2023 r., także te zalecenia będą musiały zostać uwzględnione. Przedłożenie addendów jest także oka
zją do uwzględnienia wyzwań zidentyfikowanych w poprzednich cyklach europejskiego semestru, które nie zostały 
uwzględnione lub zostały uwzględnione tylko częściowo we wcześniej przyjętych RRP.

Podczas przygotowywania swojego addendum, państwa członkowskie powinny zadbać o to, by wpływ proponowa
nych zmian na stabilność fiskalną był zgodny z zatwierdzonymi przez Radę najnowszymi zaleceniami dla poszczegól
nych krajów dotyczącymi kwestii fiskalnych i fiskalno-strukturalnych. Państwa członkowskie należące do strefy euro 
powinny ponadto zapewnić, aby zaktualizowane działania były zgodne z priorytetami określonymi w najnowszym 
zaleceniu w sprawie polityki gospodarczej strefy euro przyjętym przez Radę, w szczególności w odniesieniu do kwes
tii związanych z energią.

(12) W ramach regularnego cyklu europejskiego semestru zalecenia dla poszczególnych krajów są zwykle proponowane przez Komisję na 
przełomie maja i czerwca, zatwierdzane przez Radę Europejską i ostatecznie przyjmowane przez Radę na początku lipca.
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Ogólny wpływ RRP

Zgodnie z wytycznymi dotyczącymi RRP z 2021 r. państwa członkowskie powinny wyjaśnić, w jakim zakresie ocze
kuje się, że proponowane zmiany zmienią ogólny wpływ krajowego RRP. W wyjaśnieniu należy przedstawić oczeki
wany wpływ zmienionego RRP w ujęciu całościowym, z uwzględnieniem działań dodanych lub usuniętych. Należy 
uwzględnić następujące elementy:

— perspektywy makroekonomiczne i społeczne;

— wyjaśnienie makroekonomicznych i społecznych skutków RRP, zgodnie z art. 18 ust. 4 rozporządzenia w sprawie 
RRF;

— zrównoważony charakter;

— spójność.

Państwa członkowskie są proszone o przedstawienie aktualnych danych liczbowych dotyczących wpływu zmienio
nych krajowych RRP, jeżeli wprowadzone do nich zmiany są znaczące. Państwa członkowskie mogą przy tym opierać 
się na informacjach zawartych w krajowych programach reform, do których mogą w razie potrzeby podawać odesła
nia. Zakres przekazywanych nowych informacji powinien być proporcjonalny do zmian proponowanych w adden
dum.

Spójność

Wpływ proponowanych zmian na spójność zmienionego RRP należy przedstawić poprzez wyjaśnienie interakcji 
pomiędzy nowymi lub zmodyfikowanymi działaniami a działaniami zawartymi w poprzednio przyjętym RRP, odno
sząc się zarówno do działań utrzymanych, jak i wycofanych w zmienionym planie. Zachęca się również państwa 
członkowskie do wyjaśnienia, w jaki sposób utrzymano ogólną równowagę między reformami a inwestycjami. Nowe 
lub zmodyfikowane działania nie powinny powodować niespójności i nie powinny zmniejszać ogólnej spójności RRP.

Należy również określić poziom spójności z zatwierdzonymi umowami partnerstwa i programami w ramach polityki 
spójności, zgodnie z art. 17 ust. 3, art. 18 ust. 4n i motywem 62 rozporządzenia w sprawie RRF (zob. również poni
żej).

Równość płci i równe szanse dla wszystkich

Państwa członkowskie powinny opisać, jak zmiany wpływają na wkład ich zmienionych RRP w realizację celów doty
czących równości płci i równych szans dla wszystkich. W kontekście ostatnich wydarzeń niezwykle ważne jest ograni
czanie ryzyka ubóstwa energetycznego, w szczególności w przypadku grup znajdujących się w niekorzystnej sytuacji.

W tym celu państwa członkowskie powinny stosować się do wytycznych dotyczących RRP z 2021 r., uwzględniając 
również ostatnie zmiany, np.:

— zastanowić się, w jaki sposób najlepiej uwzględnić cele równości płci i równych szans dla wszystkich w procesie 
realizacji i monitorowania, biorąc pod uwagę dotychczasowe doświadczenia z realizacji planów;

— zapewnić udział organów zajmujących się równością i niedyskryminacją w realizacji RRP, na przykład w ramach 
odpowiednich organów monitorujących;

— w większym stopniu uwzględniać te cele w zaktualizowanych kamieniach milowych i wartościach docelowych, na 
przykład poprzez podzielenie ich według płci, wieku, niepełnosprawności, pochodzenia rasowego lub etnicznego, 
tam gdzie to możliwe.

Zakres przekazywanych nowych informacji powinien być proporcjonalny do zmian proponowanych w addendum.

Pomoc państwa

Do dodatkowych lub zmienionych reform i inwestycji. pełne zastosowanie mają zasady pomocy państwa. Każde pań
stwo członkowskie jest odpowiedzialne za zapewnienie zgodności tych reform i inwestycji z unijnymi zasadami 
pomocy państwa, w szczególności z zasadą proporcjonalności, oraz za przestrzeganie obowiązujących procedur 
dotyczących pomocy państwa.
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W tym kontekście wytyczne Komisji w sprawie pomocy państwa na ochronę klimatu i środowiska oraz cele związane 
z energią na 2022 r. („CEEAG”) (13) informują o tym, w jaki sposób Komisja będzie oceniać zgodność ochrony środo
wiska, w tym ochrony klimatu, ze środkami pomocy w dziedzinie energetyki, które podlegają wymogowi zgłoszenia 
na podstawie art. 107 ust. 3 lit. c) TFUE. Ponadto przepisy ogólnego rozporządzenia w sprawie wyłączeń grupowych 
(„GBER”), które obecnie poddawane jest przeglądowi, uznają szereg konkretnych kategorii pomocy państwa za 
zgodne z Traktatem, o ile spełniają jasno określone warunki, oraz wyłączają te kategorie z wymogu uprzedniego 
powiadomienia Komisji oraz zatwierdzenia przez nią. Przykładowo, jeżeli chodzi o działania przyczyniające się do 
realizacji celów REPowerEU, zachęca się państwa członkowskie do uwzględnienia przepisów sekcji 4 GBER dotyczącej 
pomocy na badania, rozwój i innowacje oraz sekcji 7 dotyczącej pomocy na ochronę środowiska.

W indywidualnych przypadkach, gdy pomoc ma na celu zaradzenie skutkom gospodarczym agresji Rosji na Ukrainę, 
znaczenie dla oceny pomocy państwa w odniesieniu do środków działań w ramach RRF mogą mieć również Tymcza
sowe kryzysowe ramy środków pomocy państwa, przyjęte przez Komisję 23 marca 2022 r. w celu wsparcia gospo
darki UE w kontekście inwazji Rosji na Ukrainę. Komisja rozważa obecnie możliwe zmiany Tymczasowych kryzyso
wych ram środków pomocy państwa i GBER, takie jak rozszerzenie ich zakresu i podniesienie progów, powyżej 
których powstaje obowiązek zgłoszenia pomocy, co w rezultacie powinno ułatwić rozliczanie działań 
w ramach RRF/REPowerEU. Ponadto – ponieważ wiele państw członkowskich włączyło do swoich RRP inwestycje 
związane z ważnymi projektami stanowiącymi przedmiot wspólnego europejskiego zainteresowania (projektami 
IPCEI) – zatwierdzanie takich projektów zostanie jeszcze bardziej usprawnione i uproszczone. Jest to istotne, aby 
zapewnić terminową realizację takich inwestycji i ich zakończenie w terminie określonym w rozporządzeniu ustana
wiającym RRF, tj. do 31 sierpnia 2026 r. Terminowa i udana realizacja tych projektów przewodnich będzie miała klu
czowe znaczenie zarówno dla wkładu RRF w ekologiczną i cyfrową transformację, jak i dla jego ogólnego sukcesu.

Zgodnie z wytycznymi dotyczącymi RRP z 2021 r. i odpowiednim szablonem państwa członkowskie są proszone 
o określenie w swoich zmienionych RRP w odniesieniu do każdej nowej lub zmienionej reformy i inwestycji, czy uwa
żają, że dane działanie wymaga zgłoszenia pomocy państwa, a jeżeli tak, to również o wskazanie terminu zgłoszenia 
wstępnego i zgłoszenia właściwego. Jeżeli państwo członkowskie uważa, że działanie nie wymaga zgłoszenia, 
powinno zamieścić odniesienie do istniejącej decyzji o zatwierdzeniu pomocy państwa lub przepisów GBER lub 
innych rozporządzeń w sprawie wyłączeń grupowych, które uznaje się za mające zastosowanie do danego działania, 
wraz z uzasadnieniem lub opisem powodów, dla których dane działanie nie kwalifikuje się jako pomoc państwa. Pod
czas określania harmonogramu osiągania odpowiednich kamieni milowych i wartości docelowych państwa człon
kowskie muszą przewidzieć wystarczający czas na zbadanie przez Komisję ewentualnych elementów pomocy pań
stwa obecnych w działaniach inwestycyjnych i wymagających zgłoszenia pomocy państwa. Komisja jest gotowa 
udzielić państwom członkowskim wstępnych wytycznych dotyczących zgodności poszczególnych inwestycji przewi
dzianych w zmienionych RRP z ramami prawnymi w zakresie pomocy państwa. Aby zapewnić możliwość działania 
z odpowiednim wyprzedzeniem, zachęca się państwa członkowskie do przekazywania Komisji ich harmonogramów 
(wstępnego) zgłaszania.

Mając na uwadze wcześniejsze doświadczenia z działaniami przewidzianymi w RRP i zbadanymi pod kątem zasad 
pomocy państwa, komunikacja ze służbami Komisji na wczesnym etapie przygotowywania RRP ma zasadnicze zna
czenie dla przeprowadzenia szybkiej oceny zgłoszonych środków pod kątem pomocy państwa. Zachęca się państwa 
członkowskie do podjęcia współpracy ze służbami Komisji, aby do opracowania działań zgodnych z obowiązującymi 
przepisami w pełni wykorzystać możliwości wynikające z poszczególnych ram prawnych w zakresie pomocy pań
stwa.

Pomoc zmniejszająca bieżące wydatki przedsiębiorstw jest dozwolona tylko w ograniczonych sytuacjach i na ściśle 
określonych warunkach. Państwa członkowskie rozważające zastosowanie działania obejmującego ten rodzaj pomocy 
powinny zapewnić, aby spełniało ono obowiązujące warunki określone w odpowiednich ramach pomocy państwa.

Chociaż do 2026 r. zasady pomocy państwa mogą się zmienić, należy pamiętać o tym, że zgodnie z tymi zasadami 
momentem właściwym dla oceny działania jest moment przyznania pomocy państwa, tj. moment, w którym benefi
cjentowi przyznaje się prawo do otrzymania pomocy, możliwe do wyegzekwowania na drodze prawnej. Pod warun
kiem, że odpowiednie ramy pomocy państwa przewidują podstawę pozwalającą uznać działanie za zgodne z rynkiem 
wewnętrznym w momencie jego realizacji, realizacja taka jest możliwa (oznacza to, że pomoc państwa może zostać 
wypłacona, a inwestycje mogą zostać zrealizowane), nawet jeśli zasady pomocy państwa zostaną później zmienione.

(13) SEC(2022) 70 final - SWD(2022) 19 final - SWD(2022) 20 final.
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2. Opis zmian

Zgodnie z wytycznymi dotyczącymi RRP z 2021 r. i odpowiednim szablonem, sekcję tę należy zorganizować według 
komponentów. Sekcja powinna obejmować tylko te komponenty, w których wprowadzono zmiany. Nie należy 
powtarzać informacji zawartych w innych sekcjach, lecz wskazać, jakie zmiany wprowadza się w porównaniu z wcześ
niej przyjętym RRP (z dokładnymi odniesieniami do odpowiednich sekcji i działań). Państwa członkowskie mogą opr
zeć się na istniejących komponentach, dodając kilka reform i inwestycji dotyczących tego samego zagadnienia (np. 
nowe działanie dotyczące renowacji budynków można dodać do istniejącego komponentu dotyczącego renowacji 
energetycznej). W przypadku nowych inwestycji i reform o innych priorytetach państwa członkowskie mogą również 
dodać zupełnie nowe komponenty.

Opis reform i inwestycji

W odniesieniu do każdego komponentu, w przypadku którego wprowadzono zmiany w działaniach, na których go 
oparto, państwa członkowskie powinny wskazać, które inwestycje lub reformy zostały „dodane”, „usunięte” lub „zmo
dyfikowane” w porównaniu z poprzednimi RRP.

Wykorzystanie instrumentów finansowych i gwarancji budżetowych

Środki w formie instrumentów finansowych i gwarancji budżetowych mogą być atrakcyjnym rozwiązaniem służącym 
realizacji inwestycji przewidzianych w RRP z następujących powodów:

— instrumenty finansowe mogą wiązać się ze spłatą na rzecz państwa członkowskiego kwoty głównej otrzymanej 
przez beneficjentów, ograniczając w ten sposób zwiększanie długu publicznego w dłuższej perspektywie,

— muszą one umożliwiać ponowne wykorzystanie przepływów, w tym w stosownych przypadkach spłatę kwoty 
głównej (np. w przypadku funduszy pożyczkowych i programów kapitałowych), na te same cele polityczne, 
w tym po 2026 r. lub na spłatę pożyczek z RRF,

— mogą one służyć do finansowania wielu małych inwestycji w spójnych ramach, takich jak gwarancje publiczne 
i korzystne pożyczki na rzecz efektywności energetycznej budynków, i ułatwiać dotarcie do potencjalnych benefi
cjentów za pośrednictwem zdecentralizowanych struktur partnerskich,

— mogą pomóc w pozyskaniu dodatkowych środków finansowych lub wspólnych inwestycji, w szczególności od 
przedsiębiorstw prywatnych i prywatnych instytucji finansowych.

W oparciu o doświadczenia zdobyte podczas realizacji istniejących RRP, państwa członkowskie mogą rozważyć nastę
pujące rodzaje instrumentów finansowych:

— instrumenty gwarancyjne i pożyczki preferencyjne, które umożliwią obniżenie kosztów kapitału pożyczonego na 
realizację programów renowacji służących poprawie efektywności energetycznej;

— umowy PPA na potrzeby inwestycji w odnawialne źródła energii;

— refinansowanie ESCO, aby umożliwić poprawę efektywności energetycznej procesów wytwarzania, budynków 
niemieszkalnych i wielorodzinnych;

— inwestycje kapitałowe w spółki lub fundusze kapitałowe przyczyniające się do transformacji ekologicznej (14).

W załączniku I przedstawiono dalsze informacje na temat wykorzystania instrumentów finansowych w ramach RRF 
oraz możliwości wniesienia wkładu na rzecz gwarancji InvestEU za pośrednictwem modułu państwa członkowskiego, 
oparte na doświadczeniach zebranych podczas przygotowywania i realizacji pierwotnych RRP.

Wymiar ekologiczny i cyfrowy

Państwa członkowskie powinny wyjaśnić, w jakim stopniu ich zmienione RRP przyczynią się do transformacji ekolo
gicznej i zmniejszenia zależności energetycznej UE, a także do przeprowadzenia zachowującej aktualność transforma
cji cyfrowej i utworzenia stabilnego jednolitego rynku cyfrowego lub do sprostania wyzwaniom wynikającym z tej 
transformacji. Może to obejmować działania w zakresie badań naukowych i innowacji wraz z odpowiednim harmo
nogramem. Obie te transformacje należy uznawać za wzajemnie wzmacniające się, zgodnie z koncepcją dwojakiej 
transformacji, i Komisja będzie je analizować łącznie.

(14) W szczególności w MŚP.
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Zielony wymiar działań w ramach RRP będzie nadal podlegał ocenie jakościowej (związek między tymi działaniami 
a wyzwaniami dotyczącymi energii, klimatu i środowiska w poszczególnych państwach członkowskich), jak i ilościo
wej (całkowity wkład zmienionego RRP – w tym rozdziału dotyczącego REPowerEU – jak również samego rozdziału 
dotyczącego REPowerEU w realizację celów klimatycznych musi stanowić co najmniej 37 % łącznej alokacji planu).

Państwa członkowskie proszone są o wyjaśnienie, w jaki sposób ich zmienione RRP przyczynią się do osiągnięcia 
celów klimatycznych UE zapisanych w prawie o klimacie i o uwzględnienie celów klimatycznych uzgodnionych na 
szczeblu politycznym w grudniu 2022 r. oraz innych części pakietu „Gotowi na 55” zaproponowanych w lipcu i grud
niu 2021 r. W pakiecie „Gotowi na 55” określono działania legislacyjne mające na celu dostosowanie polityki klima
tycznej, energetycznej, użytkowania gruntów, transportowej i podatkowej w taki sposób, aby do 2030 r. osiągnąć 
redukcję emisji gazów cieplarnianych netto o co najmniej 55 % oraz aby osiągnąć neutralność klimatyczną zapisaną 
w Europejskim prawie o klimacie.

Wymiar cyfrowy działań w ramach RRP będzie nadal podlegał zarówno ocenie jakościowej, jak i ilościowej. W dniu 
9 marca 2021 r. Komisja Europejska przedstawiła komunikat „Cyfrowy kompas na 2030 r.: europejska droga w cyfro
wej dekadzie”, skupiający się na czterech głównych kierunkach: umiejętności, bezpieczna i zrównoważona infrastruk
tura cyfrowa, transformacja cyfrowa przedsiębiorstw i cyfryzacja usług publicznych. Określono w nim ambitne cele 
na poziomie UE w odniesieniu do każdego z tych kierunków w perspektywie do 2030 r. Następnie przedstawiono 
wniosek dotyczący decyzji w sprawie programu polityki „Droga ku cyfrowej dekadzie” do 2030 r., która weszła 
w życie 9 stycznia 2023 r. Celem programu jest ustanowienie solidnej struktury zarządzania, w ramach której pań
stwa członkowskie i Komisja współpracowałyby w zorganizowany sposób na rzecz osiągnięcia ustalonych wartości 
docelowych, oraz ułatwienie realizacji projektów dotyczących wielu krajów. Państwa członkowskie są proszone 
o wskazanie, w jaki sposób wszelkie dodatkowe lub zmodyfikowane działania dotyczące transformacji cyfrowej lub 
wyzwań z nią związanych byłyby zgodne z tymi czterema kierunkami głównymi i w jaki sposób przyczyniłyby się 
do osiągnięcia celów na 2030 r.

Jeśli chodzi o podejście ilościowe, całkowity wkład zmienionego RRP w realizację celów cyfrowych musi stanowić co 
najmniej 20 % łącznej alokacji planu, z wyłączeniem działań ujętych w rozdziale dotyczącym REPowerEU.

Monitorowanie wydatków na cele związane z klimatem i znakowanie cyfrowe

Cel polegający na przeznaczeniu co najmniej 37 % łącznej alokacji na cele związane z klimatem i cel polegający na 
przeznaczeniu co najmniej 20 % łącznej alokacji na działania związane z transformacją cyfrową określone w art. 19 
ust. 3 lit. e) i f) rozporządzenia w sprawie RRF nadal obowiązują w odniesieniu do zmian RRP, niezależnie od przy
czyn tych zmian (z wyłączeniem kosztów działań zawartych w rozdziale dotyczącym REPowerEU w odniesieniu do 
znaku cyfrowego; środków ujętych w rozdziałach dotyczących REPowerEU nie uwzględnia się przy obliczaniu celu 
cyfrowego). Ważne jest zatem, aby przy wprowadzaniu zmian do swoich RRP państwa członkowskie brały pod 
uwagę łączną alokację RRP, w tym w każdym przypadku zwiększenia lub zmniejszenia wkładu finansowego.

Państwa członkowskie powinny w odniesieniu do każdego nowego lub zmodyfikowanego działania wyjaśnić, w jaki 
sposób przyczynia się do ono realizacji celów klimatycznych i cyfrowych, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi RRP 
z 2021 r. W przypadku zmiany całkowitego szacowanego kosztu RRP lub kosztu wszelkich działań dotyczących kli
matu lub znaku cyfrowego konieczne będzie dokonanie nowej oceny znakowania w celu sprawdzenia, czy wspom
niane cele będą nadal realizowane. Ocena znakowania będzie konieczna również w przypadku jakichkolwiek zmian 
w pierwotnym zakresie, charakterze lub kształcie istniejącego działania.

Należy zauważyć, że oba cele oblicza się w odniesieniu do zmienionego RRP jako całości, składającego się zarówno 
z wcześniej przyjętego RRP, jak i addendum, z wyłączeniem kosztów działań zawartych w rozdziale dotyczącym 
REPowerEU w odniesieniu do znaku cyfrowego. Wkład w realizację celów klimatycznych i cyfrowych zostanie 
ponownie obliczony w odniesieniu do zmienionego RRP z uwzględnieniem zmian wprowadzonych do działań 
w ramach RRP oraz zmienionego całkowitego szacowanego kosztu wspomnianego powyżej. Wkład w realizację 
celów klimatycznych zostanie porównany z łączną alokacją w ramach RRP, włącznie z rozdziałem dotyczącym REPo
werEU. Cel klimatyczny będzie również obliczany oddzielnie dla rozdziału dotyczącego REPowerEU. Wkład w realiza
cję celów cyfrowych zostanie porównany z łączną alokacją w ramach RRP, z wyłączeniem kwot przeznaczonych na 
reformy i inwestycje w ramach rozdziału dotyczącego REPowerEU.

Zgodnie z doświadczeniami uzyskanymi na podstawie 27 przyjętych planów w przypadku działań obejmujących 
wiele obszarów, np. działań horyzontalnych, istnieje potrzeba monitorowania wydatków na cele związane z klimatem 
i znakowania cyfrowego, w stosownych przypadkach, na poziomie poddziałania (odrębnej części działania związanej 
z konkretnym obszarem interwencji) według różnych obszarów interwencji (zgodnie z załącznikami VI i VII do roz
porządzenia w sprawie RRF).
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Ponadto należy pamiętać, że w art. 19 ust. 3 lit. e) i f) rozporządzenia w sprawie RRF oraz w załącznikach VI i VII 
określono współczynniki mające zastosowanie do obliczania wsparcia na rzecz celów klimatycznych i cyfrowych. 
Zgodnie z tymi przepisami współczynniki wsparcia celów klimatycznych można zwiększyć (do całkowitej kwoty 3 % 
w przypadku znakowania klimatycznego) pod warunkiem, że towarzyszą im działania zwiększające ich wpływ. W sto
sownych przypadkach państwa członkowskie powinny odpowiednio uzasadnić korzystanie z takich przepisów.

Państwa członkowskie powinny opisać, jakie konkretne podejście proponują w odniesieniu do znakowania takich 
działań. Komisja może pomóc państwom członkowskim w znalezieniu przykładów znakowania podobnych działań 
w RRP przyjętych już przez Radę.

Zasada „nie czyń poważnych szkód” (DNSH)

Wytyczne techniczne dotyczące zasady DNSH (Dz.U.C 58, 18.2.2021, s. 1.), w których określono zasady przewodnie 
i metody stosowania zasady DNSH w kontekście RRF, będą miały nadal pełne zastosowanie z uwzględnieniem specy
fiki instrumentu. Zawierają one również listę kontrolną służącą do przeprowadzenia samooceny zgodności z zasadą 
DNSH, która ma być zawarta w zmienionym RRP w odniesieniu do każdego działania. W niniejszej sekcji podsumo
wano najważniejsze elementy wytycznych i wyjaśniono, jakie mają zastosowanie do nowych lub zmienionych dzia
łań. Przedstawiono w niej również dalsze wyjaśnienia oparte na doświadczeniach z wcześniej przyjętych RRP.

Jak należy stosować zasadę DNSH w kontekście zmian RRP?

Państwa członkowskie muszą przeprowadzić samoocenę zgodności z zasadą DNSH w odniesieniu do każdego 
nowego lub zmodyfikowanego działania zawartego w zmienionym RRP z wyjątkiem przypadków, w których DNSH 
nie ma zastosowania (zob. również sekcja 2.1 i załącznik I do wytycznych technicznych dotyczących zasady DNSH). 
Zachęca się również państwa członkowskie, aby w ramach samooceny zgodności z zasadą DNSH przedstawiały, w sto
sownych przypadkach i w miarę możliwości, ilościową ocenę wpływu reformy lub inwestycji na środowisko. Należy 
wziąć pod uwagę następujące kwestie przekrojowe (dodatkowe informacje na temat sposobów zapewnienia zgod
ności z zasadą DNSH przedstawiono również w załączniku):

— Nowe dostępne rozwiązania alternatywne o niewielkim wpływie: zasady zawarte w sekcji 2.4, w tym w przypisie 25 
w wytycznych technicznych dotyczących zasady DNSH, mają nadal zastosowanie do oceny nowych lub zmienio
nych działań. W ocenie zgodności tych działań z zasadą DNSH powinno się uwzględnić informacje o rozwiąza
niach alternatywnych o niewielkim wpływie dostępnych w momencie składania zmienionego RRP.

— Brak wzrostu wpływu na środowisko w porównaniu z pierwotnym działaniem: zmiana istniejącego działania nie powinna 
powodować wzrostu względnego wpływu na środowisko w porównaniu z wpływem działania pierwotnego. Pań
stwo członkowskie powinno to wykazać. W przypadku wzrostu wpływu na środowisko państwo członkowskie 
powinno wykazać, że działanie jest nadal zgodne z zasadą DNSH pomimo tego wzrostu.

W jaki sposób państwa członkowskie powinny wykazać w swoich RRP, że działania są zgodne z zasadą 
DNSH?

Zmiany mogą wpłynąć na proces oceny zgodności z zasadą DNSH na dwa główne sposoby:

— Wprowadzenie nowego działania: jeżeli państwo członkowskie zdecyduje się na dodanie nowego działania do swo
jego RRP, należy postępować tak samo, jak przy składaniu pierwotnego RRP. Aby uzasadnić swoją ocenę, czy 
i w jakim stopniu nowe działanie ma wpływ na cele środowiskowe, państwo członkowskie powinno wypełnić 
listę kontrolną zawartą w załączniku I do wytycznych technicznych dotyczących zasady DNSH;

— Zmiana istniejącego działania: państwa członkowskie mogą chcieć zmienić kształt, charakter lub zakres istniejącego 
działania. Państwa członkowskie powinny przedłożyć odpowiednią ocenę zgodności z zasadą DNSH, aktualizując 
ją, jeśli to konieczne, w celu odzwierciedlenia zmian wprowadzonych w działaniu. Państwo członkowskie 
powinno wskazać odniesienie do sekcji wcześniej przyjętego RRP, w której zawarto pierwotną ocenę zgodności 
z zasadą DNSH.

3. Kamienie milowe, wartości docelowe i ramy czasowe

Wprowadzając zmiany w swoich RRP, państwa członkowskie powinny zapewnić, aby każdemu nowemu lub zmie
nionemu działaniu wspieranemu z RRF towarzyszył odpowiedni zestaw kamieni milowych i wartości docelowych. 
Określając nowe kamienie milowe i wartości docelowe lub proponując zmiany w już istniejących, państwa członkow
skie powinny przestrzegać zasad przedstawionych w wytycznych dotyczących RRP z 2021 r., w tym zasad dotyczą
cych ich szczegółowości i solidności.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 80/30 3.3.2023  



Nowe lub zmodyfikowane kamienie milowe lub wartości docelowe państwa członkowskie proponują w wyniku włą
czenia nowych lub zmodyfikowanych działań do zmienionego RRP.

Ponieważ zachęca się państwa członkowskie do udziału w projektach transgranicznych lub dotyczących wielu krajów 
pomagających osiągnąć cele REPowerEU, szczególną uwagę należy poświęcić zapewnieniu, aby powiązane kamienie 
milowe i wartości docelowe zostały odpowiednio zaprojektowane. Z jednej strony, powinny one być wyraźnie 
podzielone między poszczególne państwa członkowskie uczestniczące w takich projektach, aby uniknąć powielania 
działań oraz opóźnień w ocenie i realizacji. Pomyślne wykonanie danego planu odbudowy i zwiększania odporności 
powinno być niezależne od wykonania planu przez inne państwo członkowskie. Z drugiej strony, kamienie milowe 
i wartości docelowe powinny być opracowane w sposób dobrze skoordynowany, aby zagwarantować właściwą 
ocenę nieuniknionych współzależności między państwami członkowskimi oraz ustalenie rozsądnych terminów reali
zacji. Komisja jest gotowa udzielić pomocy grupom państw członkowskich zaangażowanym w projekty transgra
niczne lub dotyczące wielu krajów, aby zagwarantować, że kamienie milowe i wartości docelowe zostaną odpowied
nio opracowane.

Okres realizacji niektórych inwestycji przewidzianych w rozdziale dotyczącym REPowerEU w kontekście może 
wykraczać poza 2026 r. W takich przypadkach powiązane kamienie milowe i wartości docelowe zawarte w rozdziale 
dotyczącym REPowerEU powinny być zaprojektowane w taki sposób, aby obejmowały tylko działania wspierane ze 
środków RRF w okresie funkcjonowania instrumentu, podczas gdy w projekcie działań należy jasno określić, które 
etapy realizacji będą po 2026 r. wspierane ze środków krajowych lub innych środków unijnych.

W przypadku gdy państwo członkowskie zaproponuje zmianę swojego RRP na podstawie art. 21, zmiany w istnieją
cych kamieniach milowych i wartościach docelowych można wprowadzić tylko w zakresie, w jakim są one związane 
z obiektywnymi okolicznościami przedstawionymi jako uzasadnienie zmiany. Jak wyjaśniono w części 1 niniejszych 
wytycznych, pomiędzy obiektywnymi okolicznościami a proponowanymi zmianami powinien istnieć związek przy
czynowy.

Błędy pisarskie znalezione w decyzji wykonawczej Rady można zgłaszać Komisji i Radzie w dowolnym momencie 
realizacji RRP. Zostaną one uwzględnione we wniosku Komisji w sprawie nowej/zmienionej decyzji wykonawczej 
Rady lub w specjalnym sprostowaniu.

4. Finansowanie i koszty

Nowe działania: Państwa członkowskie przedstawiają szacunkowe całkowite koszty nowych reform i inwestycji przed
stawionych w addendum. Obowiązek ten odnosi się również do reform i inwestycji przewidzianych w rozdziałach 
dotyczących REPowerEU.

Zmienione działania: W przypadku każdego zmienionego działania państwo członkowskie przedstawia zaktualizo
wane szacunki kosztów, jeżeli zmiany mają na nie wpływ. Jeśli zmiana dotyczy jedynie skali działania, korekta szacun
kowych kosztów powinna być proporcjonalna.

Metodyka: Przygotowując szacunki kosztów, państwa członkowskie powinny postępować zgodnie ze szczegółowymi 
instrukcjami zawartymi w wytycznych dotyczących RRP z 2021 r. Zasadniczo nie oczekuje się od państw członkow
skich przedstawiania skorygowanych szacunków kosztów w przypadku działań, które nie są ani nowe, ani zmienione. 
Państwa członkowskie mogą przedstawić poświadczenie szacunków kosztów przygotowane przez niezależny organ 
publiczny, co może przyczynić się do zwiększenia wiarygodności szacunków.

5. Komplementarność i realizacja RRP

Spójność z innymi inicjatywami

Zgodnie z art. 17 rozporządzenia w sprawie RRF wszystkie RRP, w tym addenda, muszą być spójne z odpowiednimi 
zaleceniami dla poszczególnych krajów, jak również z informacjami zawartymi w krajowych programach reform, kra
jowych planach w dziedzinie energii i klimatu i ich aktualizacjach dokonywanych na mocy rozporządzenia 
(UE) 2018/1999, terytorialnych planach sprawiedliwej transformacji przewidzianych w rozporządzeniu w sprawie 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji, w planach wdrożenia gwarancji dla młodzieży, w umowach partner
stwa i programach operacyjnych.

— Informacje dotyczące spójności z odpowiednimi zaleceniami dla poszczególnych krajów i krajowymi programami 
reform przedstawiono w sekcji niniejszych wytycznych poświęconej europejskiemu semestrowi.

— Addenda będą musiały być także spójne z działaniami na rzecz gospodarki neutralnej dla klimatu, które zostaną 
opracowane w ramach terytorialnych planów sprawiedliwej transformacji.
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— Addenda będą musiały być również spójne z umowami partnerstwa i programami operacyjnymi przyjętymi na 
mocy rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów na lata 2021–2027 od czasu przyjęcia pierwotnych RRP. 
Ponieważ wszystkie państwa członkowskie przyjęły już umowy partnerstwa i prawie wszystkie programy polityki 
spójności, państwa członkowskie powinny wyjaśnić, w jaki sposób nowe lub zmienione działania w ramach RRP 
uzupełniają realizację programów w latach 2021–2027 (15).

Komplementarność finansowania oraz unikanie podwójnego finansowania

Państwa członkowskie powinny określić w swoich zmienionych RRP, czy zmieniły się warunki wprowadzone w celu 
zapewnienia komplementarności finansowania i zgodności z art. 9 rozporządzenia w sprawie RRF. W tym względzie 
wytyczne dotyczące RRP z 2021 r. nadal mają pełne zastosowanie.

Realizacja

Ramy realizacji poddano ocenie podczas przyjmowania pierwotnych RRP i zakłada się, że podczas realizacji zmienio
nych RRP państwa członkowskie będą nadal opierać się na tych samych ustaleniach. Wszelkie proponowane zmiany 
w ramach realizacji powinny być jednak wyjaśnione.

Jeżeli państwa członkowskie napotkały dotychczas trudności w realizacji swoich RRP (na przykład związane z brakiem 
zdolności administracyjnych, niewystarczająco rozwiniętym systemem informatycznym lub niewystarczająco jasnymi 
uprawnieniami odpowiedzialnych organów), zachęca się je, aby w sposób aktywny ponownie przeanalizowały obo
wiązujące ustalenia w celu zwiększenia ich skuteczności. Zachęca się państwa członkowskie również do przedyskuto
wania z Komisją zebranych dotychczas doświadczeń w celu ustalenia, czy jakiekolwiek zmiany w ramach realizacji 
mogą przyczynić się do sprawniejszego przeprowadzania reform i inwestycji.

Jeżeli państwo członkowskie zmienia swój RRP, aby skorzystać z większego wkładu finansowego lub z pożyczki, 
powinno wykazać, że organy odpowiedzialne za koordynację i realizację planu mają wystarczające możliwości admi
nistracyjne i odpowiednie uprawnienia. Ogólnie rzecz biorąc, państwa członkowskie powinny zapewnić wystarcza
jące zdolności administracyjne do realizacji inwestycji wymienionych w RRP i mieć możliwość uwzględnienia w kalku
lacji kosztów swoich odpowiednich inwestycji lub reform ograniczonych kosztów administracyjnych o charakterze 
tymczasowym, o ile są one związane z realizacją danej inwestycji lub reformy.

Państwa członkowskie mogą korzystać z Instrumentu Wsparcia Technicznego (TSI) również na potrzeby realizacji 
inwestycji i reform zawartych w rozdziale dotyczącym REPowerEU, jak wyjaśniono w wytycznych dotyczących RRP 
z 2021 r. Państwa członkowskie proszone są o wskazanie, że zamierzają skorzystać z art. 7 ust. 2 rozporządzenia 
w sprawie RRF w ramach konkretnej reformy lub inwestycji, której dotyczyłoby wsparcie techniczne. Jeżeli państwo 
członkowskie zwróciło się lub zamierza zwrócić się o wsparcie horyzontalne w ramach TSI w związku z realizacją 
RRP, np. w zakresie działań komunikacyjnych, zachęca się je do wskazania tego w tej sekcji.

Proces konsultacji

Państwa członkowskie powinny przedstawić podsumowanie procesu konsultacji przeprowadzonego zgodnie z ich 
krajowymi ramami prawnymi przed przedłożeniem zmienionego RRP lub addendum. Proces konsultacji powinien 
być współmierny do skali zmian wprowadzanych w RRP. Na przykład zmiany odzwierciedlające nieznaczną modyfi
kację alokacji finansowej nie wymagają takiego samego procesu konsultacji, co w przypadku zmian wymagających 
znacznej kwoty pożyczki. Ponieważ zakres konsultacji przeprowadzonych podczas przygotowywania pierwotnych 
RRP był zróżnicowany, w szczególności mając na uwadze sytuację nadzwyczajną związaną z COVID-19, zachęca się 
państwa członkowskie do ogólnego zwiększenia efektywności tego procesu, jeżeli zmieniają swój RRP. Państwa człon
kowskie powinny zapewnić, aby w opracowywaniu, realizacji i monitorowaniu wszelkich nowych lub zmienionych 
działań udział wzięły zainteresowane strony, w tym władze lokalne i regionalne, partnerzy społeczni, organizacje 
pozarządowe oraz, w stosownych przypadkach, zainteresowane strony z sektora rolnego, zgodnie z krajowymi 
ramami prawnymi, w odpowiednim czasie i w znaczący sposób.

Realizacja niektórych działań może wymagać od państw członkowskich zawarcia w kamieniach milowych lub war
tościach docelowych warunków powiązanych z kwestiami regionalnymi lub lokalnymi, które mają wymiar geogra
ficzny (na przykład poprzez dodanie konkretnych warunków związanych z konsultacjami z władzami lokalnymi 
i regionalnymi). Mogą również zawrzeć podobne warunki dotyczące konsultacji z partnerami społecznymi oraz, 
w stosownych przypadkach, z zainteresowanymi stronami z sektora rolnego związanymi z realizacją odpowiednich 
reform lub inwestycji.

(15) Zasady występowania o przesunięcie środków między RRF i funduszami w ramach polityki spójności przedstawiono w części 1.
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Ważnymi ramami do dyskusji z zainteresowanymi stronami na temat postępów w realizacji RRP, zgodnie z praktyką 
i zwyczajami poszczególnych państw członkowskich, będzie ponadto europejski semestr. Co więcej, państwa człon
kowskie mogą wykorzystać krajowe programy reform również do opisania konsultacji przeprowadzonych do tej 
pory i przedstawienia w zarysie konsultacji planowanych w przyszłości. Pomyślne zrealizowanie RRP wymaga zapew
nienia silnej podmiotowości na szczeblu regionalnym i lokalnym, a także uzyskania wsparcia ze strony partnerów 
społecznych i organizacji społeczeństwa obywatelskiego.

Podczas przygotowywania rozdziału dotyczącego REPowerEU zastosowanie będą miały zwykłe wymogi dotyczące 
konsultacji, w tym obowiązek przedstawienia podsumowania sposobu uwzględnienia wkładu zainteresowanych 
stron. Państwa członkowskie powinny wskazać w swoich podsumowaniach, w jaki sposób uwzględniły w swoich roz
działach dotyczących REPowerEU wyniki konsultacji. Powinny opisać proces konsultacji, w tym jego główne cechy, 
rodzaje zainteresowanych stron oraz najważniejsze zebrane informacje. Następnie powinny opisać, w jaki sposób 
otrzymane informacje zwrotne uwzględniono podczas projektowania działań w ramach REPowerEU oraz, w jaki spo
sób będą one uwzględniane podczas realizacji tych działań.

Ważne będzie przeprowadzenie szerokich konsultacji z udziałem w szczególności tych zainteresowanych stron, które 
posiadają odpowiednią wiedzę specjalistyczną o kwestiach z zakresu REPowerEU. Czas trwania procesu konsultacji 
należy dostosować do stopnia pilności przedłożenia rozdziałów dotyczących REPowerEU.

Dodatkowe konsultacje publiczne nie będą konieczne w przypadkach, gdy państwa członkowskie zwiększają skalę 
działań, których istota pozostaje taka sama, lub gdy przenoszą istniejące działania do rozdziału dotyczącego REPowe
rEU ze względu na swój obniżony maksymalny wkład finansowy.

Kontrola i audyt

Do zapewnienia pełnej zgodności RRP z art. 22 rozporządzenia w sprawie RRF niezbędne są systemy kontroli wew
nętrznej. W tym kontekście oraz w świetle zmian wynikających z modyfikacji RRP państwa członkowskie muszą 
dokładnie uzasadnić, dlaczego wprowadzone struktury kontroli są nadal odpowiednie oraz, w stosownych przypad
kach, w jaki sposób zostaną one wzmocnione w celu zapewnienia odpowiednich zasobów i struktur. Kluczowe 
wymogi dotyczące systemów kontroli państwa członkowskiego znajdują się w załączniku I do umowy w sprawie 
finansowania lub umowy pożyczki zawartej między Komisją a państwem członkowskim. W szczególności jeżeli 
zmieniony RRP zawiera nowe lub zmienione działania, państwo członkowskie powinno wyjaśnić i wykazać, że struk
tury kontrolne są nadal odpowiednie, lub w stosownych przypadkach wskazać, w jaki sposób ich możliwości, w tym 
personel i procesy, zostaną zwiększone/usprawnione proporcjonalnie do wzrostu skali RRP.

Jeżeli dane addendum nie zwiększa znacząco wkładu finansowego, ale mimo to wprowadza zmiany w porównaniu 
z pierwotnym RRP, państwa członkowskie proszone są o przedstawienie zaktualizowanych wyjaśnień na temat usta
leń i systemów dotyczących kontroli, w tym systemu repozytorium danych dotyczących odbiorców końcowych.

Komunikacja

Państwa członkowskie powinny dalej realizować swoją strategię komunikacyjną, w razie potrzeby aktualizując ją 
w celu uwzględnienia nowo dodanych reform i inwestycji, aby społeczeństwo było świadome finansowania unijnego, 
zgodnie z art. 34 rozporządzenia w sprawie RRF i art. 10 umów w sprawie finansowania. Przy składaniu zmienionych 
RRP państwa członkowskie powinny opisać działania podjęte w celu realizacji tych zobowiązań, aby ułatwić Komisji 
monitorowanie zgodności z wymienionymi przepisami.

Kampanie informacyjne powinny koncentrować się na zwiększaniu świadomości na temat kluczowych reform 
i inwestycji będących częścią europejskiej reakcji, zwłaszcza w kontekście REPowerEU, oraz na poszerzaniu wiedzy 
ogółu społeczeństwa na temat RRP i celu tych planów. Zachęca się państwa członkowskie do skoncentrowania dzia
łań komunikacyjnych dotyczących RRF na następujących obszarach:

— wyjaśnianie i przypominanie celów RRP danego kraju oraz korzyści dla państwa członkowskiego, jakie z tego 
planu niego wynikają,

— ilustrowanie praktycznymi przykładami, dlaczego reformy i inwestycje są korzystne dla społeczeństwa, odbudowy 
Europy, transformacji ekologicznej i cyfrowej oraz bezpieczeństwa energetycznego,

— zapewnianie wystarczającej widoczności poparcia politycznego dla RRP na wysokim szczeblu,

— informowanie o przełomowych projektach i o tym, że są realizowane w ramach RRF,

— zachęcanie potencjalnych beneficjentów do składania wniosków o finansowanie w ramach RRP,
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— przedstawianie ogólnych postępów w realizacji zarówno reform, jak i inwestycji, zwłaszcza w kontekście REPowe
rEU, w tym w formie regularnej wymiany poglądów z partnerami społecznymi, zainteresowanymi społecznoś
ciami i szeroko pojętym społeczeństwem obywatelskim.

Komisja jest gotowa pomóc państwom członkowskim w realizacji ich krajowych strategii komunikacyjnych, w tym 
w zakresie ich zmienionych RRP, również za pośrednictwem sieci Inform EU.

Przejrzystość w odniesieniu do ostatecznych odbiorców

Do rozporządzenia w sprawie REPowerEU dodano nowy obowiązek dotyczący przejrzystości, który spowoduje 
wzrost przejrzystości wykorzystania środków z RRF. Państwa członkowskie będą musiały utworzyć publicznie 
dostępny i łatwy w obsłudze portal, na którym będą publikować dane dotyczące 100 ostatecznych odbiorców otrzy
mujących najwyższą kwotę finansowania na realizację działań w ramach RRF.

Przez ostatecznego odbiorcę należy rozumieć ostatni podmiot otrzymujący środki finansowe i niebędący wykonawcą 
lub podwykonawcą. Ostatecznych odbiorców należy odróżnić od beneficjentów, którymi – ponieważ instrument 
funkcjonuje na zasadzie zarządzania bezpośredniego – są państwa członkowskie.

Opublikowane dane powinny zawierać nazwę prawną ostatecznego odbiorcy, w tym jego imię i nazwisko, jeżeli jest 
on osobą fizyczną, kwotę otrzymanych środków finansowych oraz powiązane działanie (działania) w ramach RRF, 
na które te środki otrzymano. Aby określić, których 100 odbiorców otrzymało największe kwoty, należy uwzględnić 
jedynie środki z RRF, w przypadku gdy dana inwestycja jest również częściowo finansowana z innych źródeł publicz
nych.

Aby zapewnić proporcjonalność i poszanowanie prywatności, w przypadku gdy ostatecznymi odbiorcami są osoby 
fizyczne, wszelkie dane osobowe należy usunąć dwa lata po zakończeniu roku budżetowego, w którym danemu 
odbiorcy ostatni raz wypłacono środki z RRF. Na zasadzie analogii kilka wyjątków od publikacji danych przewidzia
nych w art. 38 ust. 3 rozporządzenia finansowego ma również zastosowanie do RRF. Dotyczą one następujących 
sytuacji:

— wsparcia na rzecz kształcenia wypłacanego osobom fizycznym oraz innego wsparcia bezpośredniego wypłaca
nego osobom fizycznym najbardziej potrzebującym, takim jak bezrobotni i uchodźcy (art. 191 ust. 4 lit. b) rozpo
rządzenia finansowego);

— zamówień o bardzo niskiej wartości udzielanych ekspertom wybranym na podstawie ich zdolności zawodowej 
(art. 237 ust. 2 rozporządzenia finansowego), a także zamówień o bardzo niskiej wartości, poniżej kwoty 
15 000 EUR, (o której mowa w pkt 14.4 załącznika I do rozporządzenia finansowego);

— wsparcia finansowego udzielanego za pomocą instrumentów finansowych na kwotę niższą niż 500 000 EUR;

— sytuacji, gdy ujawnienie informacji zagraża prawom i wolnościom zainteresowanych osób lub podmiotów, chro
nionym na mocy Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, lub szkodzi interesom handlowym odbiorców.

Ze względu na kwoty wypłacane w ramach RRF, jest mało prawdopodobne, aby wyjątki określone w pierwszych 
trzech akapitach miały zastosowanie do 100 największych odbiorców. Nie należy się również spodziewać, aby 
czwarty wyjątek miał szerokie zastosowanie. Ponieważ publikacja danych dotyczy jedynie odbiorców dużych kwot, 
a większość z nich prawdopodobnie okaże się być osobami prawnymi, wszelkie obawy dotyczące prywatności osób 
fizycznych należy rozważyć w kontekście potrzeby zapewnienia przejrzystości wydatkowania funduszy UE. Należy 
również zauważyć, że odniesienie do art. 38 ust. 3 rozporządzenia finansowego uwzględni wszelkie przyszłe zmiany 
tego przepisu.

Oprócz publikowania na portalach państw członkowskich danych określonych powyżej, Komisja zbierze je wszystkie, 
wraz z odnośnikami do portali państw członkowskich, w tabeli wyników w zakresie odbudowy i zwiększania odpor
ności. Dane te trzeba będzie aktualizować dwa razy w roku, a Komisja podejmie starania, aby dostosować terminy 
tych aktualizacji do obecnych terminów składania sprawozdań półrocznych w kwietniu i październiku. Pierwszy etap 
zbierania informacji odbędzie się równolegle ze sprawozdawczością półroczną przypadającą na kwiecień 2023 r. 
Komisja opublikuje również interaktywną mapę przedstawiającą poszczególne działania i ich lokalizację w państwach 
członkowskich.
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ZAŁĄCZNIK I 

INSTRUMENTY FINANSOWE 

Państwa członkowskie mogą zdecydować o rodzaju instrumentu finansowego, jego strukturze oraz doborze podmiotów 
wykonawczych/podmiotów, którym powierzono wykonywanie zadań, i zachęca się je do przedyskutowania ze służbami 
Komisji, jakie metody będą najlepsze do zapewnienia, aby instrumenty finansowe zostały wykorzystane zgodnie z ich prze
znaczeniem, uwzględniając cele działań, istniejące struktury i powiązania z działalnością partnerów.

Ogólnie rzecz biorąc, państwa członkowskie mają dwie możliwości wykorzystania instrumentów finansowych: albo 
poprzez przesunięcie środków z RRF do modułu InvestEU państwa członkowskiego, albo poprzez wykorzystanie innych 
struktur, na przykład struktur krajowych. Warunki związane z obydwoma wariantami opisano w wytycznych dotyczących 
RRP ze stycznia 2021 r. i omówiono poniżej.

Wkład w moduł InvestEU państwa członkowskiego będzie wymagał zawarcia między państwem członkowskim a Komisją 
umowy o przyznanie wkładu. Wdrażanie gwarancji InvestEU Komisja realizuje za pośrednictwem wybranych partnerów 
wykonawczych.

W odniesieniu do krajowych instrumentów finansowych można wyróżnić następujące etapy:

Etap pierwszy – przygotowanie działania: zapewnienie, aby instrumenty finansowe przyczyniały się do realizacji celów 
RRP, w szczególności poprzez:

— opisanie polityki inwestycyjnej, która ma być wspierana (np. dotyczącej efektywności energetycznej, sieci szerokopas
mowych, cyfryzacji MŚP), określającej, w jaki sposób środki z RRF zostaną wykorzystane w ramach danego instru
mentu finansowego oraz w jaki sposób jest to zgodne z zakresem i kryteriami oceny RRF, w tym opisanie przedmioto
wej niedoskonałości rynku, która stwarza konieczność przeznaczenia środków publicznych na inwestycje prywatne;

— określenie instrumentu finansowego (a zwłaszcza określenie m.in. polityki w zakresie ryzyka/zwrotu pomiędzy RRF 
a innymi źródłami funduszy w ramach instrumentu finansowego) oraz sposobu, w jaki przyczyni się on do osiągnięcia 
celów RRP;

— przedstawienie szczegółowej samooceny zgodności z zasadą DNSH i koniecznych zabezpieczeń, które zapewnią prze
strzeganie zasady DNSH podczas realizacji działania;

— wskazanie odpowiednich przepisów dotyczących pomocy państwa i możliwego zastosowania ogólnego rozporządze
nia w sprawie wyłączeń grupowych oraz powiązanych kryteriów, które muszą być spełnione przez produkty finan
sowe;

— określenie jasnych kamieni milowych (związanych z utworzeniem i wdrożeniem instrumentu) i wartości docelowych 
(związanych z rezultatami/wynikami projektów finansowanych za pomocą instrumentu);

— określenie rodzaju udzielanego wsparcia (np. pożyczki, gwarancje, kapitał własny), docelowych beneficjentów (np. MŚP, 
większe przedsiębiorstwa, PPP) oraz inwestycji (np. innowacje, sieci szerokopasmowe, infrastruktura) w celu wskazania 
aktywów, które można inwestować;

— ustalenie harmonogramu wdrażania instrumentu finansowego (utworzenie instrumentu finansowego trwa średnio do 
dwóch lat), w tym inwestycji w gospodarkę realną i powiązanego wpływu;

— opisanie systemu monitorowania służącego do prowadzenia sprawozdawczości na temat wartości docelowych 
i kamieni milowych określonych w RRP.

Etap drugi – umowa wykonawcza z podmiotem, któremu powierzono wykonywanie zadań, odpowiedzialnym 
za instrument finansowy

— Aby wdrożyć instrument finansowy, należy zawrzeć umowę z partnerem wykonawczym/podmiotem, któremu 
powierzono wykonywanie zadań (w przypadku funduszy byłby to zarządzający funduszem w imieniu partnerów), 
zawierającą zobowiązania wynikające z RRP. Umowa ramowa między państwem członkowskim a podmiotami wyko
nawczymi/podmiotami, którym powierzono wykonywanie zadań, powinna zawierać wszystkie zobowiązania wynika
jące z rozporządzenia w sprawie RRF i decyzji wykonawczej Rady w sprawie RRP państwa członkowskiego, ze szcze
gólnym uwzględnieniem zobowiązań dotyczących pomocy państwa, DNSH, audytu i kontroli, ewentualnych 
ograniczeń dotyczących beneficjentów.

— Należy przestrzegać odpowiednich przepisów dotyczących pomocy państwa i zamówień publicznych.
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— Jeden z pierwszych kamieni milowych RRP może być związany z zawarciem między państwem członkowskim a pod
miotem, któremu powierza się wykonywanie zadań, umowy wykonawczej ustanawiającej instrument finansowy lub 
dostosowującej instrument istniejący (zgodnie z polityką inwestycyjną uzgodnioną w RRP).

— W ramach tego pierwszego kamienia milowego RRP przy składaniu pierwszego wniosku o wypłatę środków państwo 
członkowskie przedstawi Komisji zasady i politykę inwestycyjną instrumentu finansowego, tak aby można było zwery
fikować jego zgodność z RRP.

Wprowadzenie inwestycji do gospodarki realnej przez podmiot, któremu powierzono wykonywanie 
zadań, lub pośredników finansowych (np. banki komercyjne, fundusze inwestycyjne):

— Wszystkie kolejne kamienie milowe będą powiązane z wprowadzeniem inwestycji do gospodarki realnej przez pod
miot, któremu powierzono wykonywanie zadań, lub pośredników finansowych.

— Po zakończeniu funkcjonowania instrumentu finansowego rezerwy i środki powracające, których nie wykorzystano na 
pokrycie strat, wrócą do państwa członkowskiego zgodnie z warunkami określonymi w polityce inwestycyjnej i strategii 
wyjścia dotyczącej instrumentu. Zobowiązanie będzie uwzględniało fakt, że dochody i środki powracające powinny 
zostać wykorzystane do celów równoważnych.
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ZAŁĄCZNIK II: 

WZÓR OŚWIADCZENIA O ZAMIARACH DOTYCZĄCYCH POŻYCZEK Z RRF 

Do: Główni negocjatorzy w SG RECOVER i DG ECFIN

DW: EC-RECOVER@ec.europa.eu

Temat: Pożyczki z RRF – powiadomienie o zamiarze

Szanowni Państwo!

Niniejsze pismo nawiązuje do rozporządzenia (UE) 2021/241, w szczególności do jego art. 14 ust. 6, który stanowi, że 
państwa członkowskie muszą poinformować Komisję Europejską – w terminie 30 dni od wejścia w życie zmienionego roz
porządzenia w odniesieniu do rozdziałów dotyczących REPowerEU w planach odbudowy i zwiększania odporności – czy 
zamierzają zwrócić się o wsparcie w formie pożyczki z Instrumentu na rzecz Odbudowy i Zwiększania Odporności (RRF).

W związku z powyższym, bez uszczerbku dla możliwości ubiegania się o wsparcie w formie pożyczki do 31 sierpnia 
2023 r., pragniemy wyrazić następujący zamiar:

[Należy wybrać]

Na tym etapie nie zamierzamy ubiegać się o wsparcie w formie pożyczki z RRF.

Zamierzamy zwrócić się o wsparcie w formie pożyczki z RRF w kwocie XXX EUR [może to być zakres kwot] i zamierzamy 
wykorzystać to wsparcie w formie pożyczki na realizację następujących inwestycji i reform:

— Wykaz inwestycji i reform

Potwierdzamy, że informacje zawarte w niniejszym zgłoszeniu są jak najdokładniejsze i przekazane zgodnie z naszą najlep
szą wiedzą.
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ZAŁĄCZNIK III: 

WZÓR OŚWIADCZENIA O ZAMIARZE DOTYCZĄCYM PRZESUNIĘĆ Z POBREXITOWEJ REZERWY 
DOSTOSOWAWCZEJ 

Do: Główni negocjatorzy w SG RECOVER i DG ECFIN

DW: EC-RECOVER@ec.europa.eu

Temat: Pobrexitowa rezerwa dostosowawcza – zgłoszenie wniosku o przesunięcie środków do Instrumentu na rzecz Odbu
dowy i Zwiększania Odporności

Szanowni Państwo!

Zgodnie z art. 4a rozporządzenia (UE) 2021/1755, w którym zezwala się państwom członkowskim na przedłożenie Komi
sji uzasadnionego wniosku o przesunięcie do Instrumentu na rzecz Odbudowy i Zwiększania Odporności (RRF) całości lub 
części kwot ich tymczasowego przydziału w ramach pobrexitowej rezerwy dostosowawczej, pragniemy wystąpić o przesu
nięcie XXX EUR z pobrexitowej rezerwy dostosowawczej do RRF w celu sfinansowania inwestycji i reform przewidzianych 
w rozdziale dotyczącym REPowerEU, zgodnie z podejściem przedstawionym w zawiadomieniu Komisji „Wytyczne doty
czące planów odbudowy i zwiększania odporności w kontekście REPowerEU”.

Uzasadnieniem takiego przesunięcia jest fakt, że zarówno RRF, jak i pobrexitowa rezerwa dostosowawcza służą realizacji 
wspólnego celu, jakim jest wzmocnienie spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej, wyraźnie określone w ich 
wspólnej podstawie prawnej w art. 174 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Działania przewidziane w rozdziale 
dotyczącym REPowerEU służą złagodzeniu skutków zakłóceń na światowym rynku energii spowodowanych ostatnimi 
wydarzeniami geopolitycznymi, dzięki czemu przyczynią się do postępów w realizacji ogólnego celu dotyczącego spój
ności, który miał zostać osiągnięty dzięki pobrexitowej rezerwie dostosowawczej przez zaradzenie negatywnym skutkom 
wystąpienia Zjednoczonego Królestwa z Unii, odczuwanym w państwach członkowskich, w tym w szczególności w ich 
regionach i społecznościach lokalnych. Ten wspólny cel, zgodnie z przepisami prawnymi rozporządzenia 
(UE) 2021/1755, uzasadnia wniosek o przesunięcie między tymi dwoma instrumentami.

[Ponieważ kwota, o której przesunięcie wnosimy, jest wyższa niż część tymczasowej alokacji w ramach pobrexitowej 
rezerwy dostosowawczej, która nie została jeszcze wypłacona, rozumiemy, że Komisja musi odzyskać tę różnicę. Prag
niemy [zwrócić kwotę podlegającą zwrotowi na rachunek Komisji Europejskiej, który Komisja Europejska wskaże 
w nocie debetowej]/[, aby Komisja Europejska potrąciła tę kwotę przez zmniejszenie wszelkich płatności [w ramach RRF] 
po poinformowaniu [odpowiedzialnego organu w państwie członkowskim]].]
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ZASTRZEŻENIE PRAWNE

Państwa członkowskie powinny wykorzystać niniejszy szablon do sporządzenia addendów do swoich planów odbudowy 
i zwiększania odporności. Państwa członkowskie proszone są o przekazywanie wyłącznie informacji istotnych w kontekście 
proponowanych zmian do przyjętych planów odbudowy i zwiększania odporności. Szablonu nie można odczytywać 
w oderwaniu od zaktualizowanych wytycznych dotyczących planów odbudowy i zwiększania odporności w kontekście 
REPowerEU. Niniejszy dokument stanowi jedynie szablon prezentujący, w jaki sposób należy przedstawić informacje 
w addendum, podczas gdy wytyczne zawierają niezbędne wskazówki w zakresie wypełniania poszczególnych sekcji. Jak 
przewidziano w wytycznych, zachęca się państwa członkowskie, aby przy zmianie planu opierały się na skonsolidowanym 
tekście planu pierwotnego, który powinien zawierać zmiany wprowadzone podczas oceny i być w pełni zgodny z odpo
wiednimi decyzjami wykonawczymi Rady. W związku z tym wykorzystanie niniejszego szablonu addendum zakłada, że 
państwa członkowskie wcześniej dostosowały swoje RRP do decyzji wykonawczej Rady.

W przypadku jakichkolwiek dodatkowych pytań państwa członkowskie zachęca się do skontaktowania się ze służbami 
Komisji.

CZĘŚĆ 1

WPROWADZENIE DO ADDENDUM

1. Cel ogólny

Państwa członkowskie powinny opisać w tej sekcji znaczące zmiany w zakresie głównych wyzwań, przed którymi stanęły od czasu 
przedłożenia swoich pierwotnych planów odbudowy i zwiększania odporności (RRP). Powinny w szczególności krótko wyjaśnić, 
w jaki sposób zmieniony RRP nadal stanowi kompleksową i odpowiednio wyważoną reakcję na sytuację gospodarczą i społeczną 
oraz odpowiednio przyczynia się do realizacji wszystkich sześciu filarów. Powinny również podkreślić, w jaki sposób zmieniony RRP 
przyczynia się do zwiększenia odporności, bezpieczeństwa i trwałości systemu energetycznego Unii poprzez niezbędne zmniejszenie 
zależności od paliw kopalnych oraz dywersyfikację dostaw energii na szczeblu Unii.

W tej sekcji państwa członkowskie powinny również wyjaśnić, w jaki sposób zmieniony RRP uwzględnia wyzwania określone w odpo
wiednich zaleceniach dla poszczególnych krajów.

2. Uzasadnienie addendum

Państwa członkowskie powinny wskazać podstawę prawną (podstawy prawne) proponowanych zmian w swoim planie oraz szczegó
łowe uzasadnienie powołania się na nią (na nie), zgodnie z wymogami odpowiedniego przepisu (odpowiednich przepisów) rozporzą
dzenia w sprawie RRF (1). Dla każdego dodanego, zmienionego lub usuniętego działania należy podać podstawę prawną (podstawy 
prawne) i uzasadnienie, wybrane z poniższego wykazu. Uzasadnienie można oprzeć na więcej niż jednej z wymienionych poniżej pod
staw prawnych.

Zgodnie z rozporządzeniem w sprawie RRF i wnioskiem Komisji dotyczącym zmiany rozporządzenia w sprawie RRF państwa człon
kowskie mogą proponować zmiany przyjętych już RRP w następujących celach:

— art. [21a i 21b] związane z rozdziałem dotyczącym REPowerEU (2): w przypadku rozdziału dotyczącego REPowerEU należy 
skorzystać ze specjalnego szablonu,

— art. [14 ust. 2]: zmiana planu załączonego do nowego lub dodatkowego wniosku o wsparcie w formie pożyczki,

— art. [7]: zmiana planu towarzyszącego nowemu lub dodatkowemu przesunięciu 5 % zasobów z programów objętych zarządza
niem dzielonym,

— art. [18 ust. 2]: aktualizacja planu w celu uwzględnienia zaktualizowanego maksymalnego wkładu finansowego obliczonego 
zgodnie z art. 11 ust. 2,

— art. [21]: zmiana lub przedstawienie nowego planu w przypadku, w którym realizacja planu, w tym kamieni milowych i wartości 
docelowych, nie jest już możliwa – całkowicie lub częściowo – z uwagi na obiektywne okoliczności.

CZĘŚĆ 2

OPIS DODANYCH I ZMIENIONYCH REFORM I INWESTYCJI

Sekcja ta obejmuje zmiany komponentów, które dodano do planu odbudowy i zwiększania odporności opartego na obecnie obowiązującej 
decyzji wykonawczej Rady, lub w tym planie zmieniono. W ramach tych komponentów należy uwzględnić jedynie reformy i inwestycje, 
które dodano, usunięto lub zmieniono. Przyjmuje się, że wszystkie komponenty pierwotnego planu nieujęte w tej sekcji pozostają niezmie
nione.

(1) Rozporządzenie (UE) 2021/241, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2021.057.01.0017.01.POL&to 
c=OJ%3AL%3A2021%3A057%3ATOC

(2) Na podstawie wniosku Komisji (COM(2022) 231 final).
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1. Całkowicie nowe komponenty: w przypadku każdego całkowicie nowego komponentu należy zachować zgodność ze strukturą 
określoną w części 2 szablonu dostarczonego przez Komisję w styczniu 2021 r. (3) oraz uwzględnić wytyczne Komisji dotyczące pla
nów odbudowy i zwiększania odporności w kontekście REPowerEU.

2. Rozdział dotyczący REPowerEU: w przypadku rozdziału dotyczącego REPowerEU należy skorzystać ze specjalnego szablonu, 
wypełnić go, a następnie wstawić go w tym miejscu.

3. Zmienione komponenty: w przypadku każdego zmienionego komponentu należy podać informacje dotyczące wyłącznie tych 
podsekcji wyżej wymienionego szablonu, które zmieniono, usunięto lub dodano do planu zatwierdzonego decyzją wykonawczą Rady. 
Przyjmuje się, że wszystkie pozostałe podsekcje pozostają niezmienione. Należy również wskazać numer referencyjny w systemie 
FENIX każdego zmienionego komponentu wymienionego w niniejszym addendum. Należy wyraźnie wskazać, czy zmienia się opis 
komponentu.

Tabela 1

W odniesieniu do każdego zmienionego komponentu państwa członkowskie proszone są o wypełnienie poniższej tabeli pod
sumowującej. 

Nazwa zmienionego komponentu

Odniesienie do decyzji wykonawczej 
Rady dotyczącej inwestycji/reformy

Nazwa inwestycji/reformy

Rodzaj zmiany w planie zatwierdzonym 
decyzją wykonawczą Rady

[Dodanie/usunięcie/zmiana]

Podstawa prawna zmiany (należy wybrać 
co najmniej jedną)

☐ Art. 14 ust. 2 – wniosek o wsparcie w formie pożyczki
☐ Art. 18 ust. 2 – aktualizacja maksymalnego wkładu finansowego
☐ Art. 21 – zmiana z uwagi na obiektywne okoliczności
☐ Art. 21a – bezzwrotne wsparcie finansowe na rzecz REPowerEU 

(dochody z systemu handlu emisjami)
☐ Art. 21b ust. 2 – przesunięcia z pobrexitowej rezerwy dostosowawczej
☐ Żadne z powyższych, korekta błędu pisarskiego

Zmienione elementy (wyłącznie 
w przypadku zmiany działań)

☐ Opis komponentu/działania
☐ Kamienie milowe i wartości docelowe
☐ Szacowany koszt
☐ Uwzględnienie kwestii ekologicznych i cyfrowych (potencjalnie 

istotne w wyniku istotnej zmiany działania bazowego)
☐ Samoocena zgodności z zasadą „nie czyń poważnych szkód”

Proponowane zmiany:

W przypadku każdej nowej reformy i inwestycji należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w pierwotnym szablonie RRP ze 
stycznia 2021 r.

Każdą usuniętą reformę i inwestycję należy uzasadnić poprzez wskazanie podstawy prawnej zmiany oraz wyjaśnienie, w jaki sposób 
ogólny wpływ i spójność komponentu zostaną zachowane.

W przypadku każdej zmienionej reformy i inwestycji należy podać następujące informacje w tabeli 2 poniżej:

— opis i uzasadnienie zmiany (zmian) działania, szczególnie w odniesieniu do jego charakteru, celu, rozmiaru i sposobów wdrażania, 
jak również przewidywany wpływ zmiany (zmian) na zakres działania, jego grupę docelową, harmonogram i kluczowe rezultaty;

— zmienione opisy komponentów (w stosownych przypadkach) i działania oraz ich porównanie z opisami zawartymi w załączniku do 
decyzji wykonawczej Rady;

— proponowana zmiana (proponowane zmiany) kamieni milowych lub wartości docelowych, uzasadnienie tych zmian oraz ich porów
nanie z informacjami zawartymi w załączniku do decyzji wykonawczej Rady;

(3) Wytyczne dla państw członkowskich dotyczące planów odbudowy i zwiększania odporności, część 2/2, SWD(2021) 12 final, Bruk
sela, 22.1.2021 r., https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/document_travail_service_part2_v3_en.pdf
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— proponowane zmiany szacowanych kosztów, w stosownych przypadkach, zgodnie z instrukcjami zawartymi w szablonie Komisji ze 
stycznia 2021 r. (4) W przypadku zmienionych działań, których zmiana dotyczy jedynie ich skali, korekta szacowanych kosztów 
powinna być proporcjonalna;

— proponowane zmiany znakowania ekologicznego lub cyfrowego, w stosownych przypadkach, zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w wytycznych Komisji ze stycznia 2021 r. (5);

— proponowane zmiany samooceny zgodności z zasadą „nie czyń poważnych szkód” zgodnie z instrukcjami zawartymi w zawiadomie
niu Komisji z lutego 2023 r., zawierające, w stosownych przypadkach, ilościowe oszacowanie wpływu działań na środowisko (6).

W odniesieniu do wszelkich proponowanych zmian dotyczących kamieni milowych lub wartości docelowych, szacowanych kosztów oraz 
znakowania ekologicznego lub cyfrowego państwa członkowskie powinny również wypełnić tabele Excel opracowane wraz z szablonem.

Państwa członkowskie powinny również uwzględnić w tabeli 2 następujące elementy, jeżeli zmiany działania ich dotyczą:

— Projekty transgraniczne i dotyczące wielu krajów

— Pomoc państwa

— Otwarta strategiczna autonomia

Tabela 2

Państwa członkowskie proszone są o zebranie w tej tabeli opisów działań zmienionych w tej sekcji zgodnie z powyższymi 
instrukcjami. W przypadku bardziej znaczących zmian i nowych działań państwa członkowskie proszone są o zastosowanie 

formatu pierwotnego szablonu z 2021 r. (7)

Nazwa działania oraz numer referencyjny decyzji wykonawczej Rady, która go dotyczy

Opis i uzasadnienie zmiany

Zmienione elementy Obowiązująca wersja Zmieniona wersja

Opis komponentu lub działania

Kamienie milowe i wartości docelowe

Szacowany koszt

Znakowanie ekologiczne i cyfrowe

Samoocena zgodności z zasadą „nie czyń 
poważnych szkód”

CZĘŚĆ 3

KOMPLEMENTARNOŚĆ I WDRAŻANIE PLANU

Państwa członkowskie powinny wyjaśnić, w jaki sposób w addendum zapewniono następujące elementy, zgodnie z tymi samymi sek
cjami, które przewidziano w pierwotnym szablonie planu odbudowy i zwiększania odporności (8):

1. Spójność z innymi inicjatywami

2. Komplementarność finansowania

3. Skuteczne wdrażanie

(4) Część 2 sekcja 10, s. 8–9, https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resilience- 
plans_en

(5) Część 2 sekcja 7, s. 28–32, https://ec.europa.eu/info/files/guidance-member-states-recovery-and-resilience-plans_en
(6) Część II sekcja 2.D, s. 36–37, https://ec.europa.eu/info/files/commission-notice-guidance-recovery-and-resilience-plans-context-repo 

wereu_en
(7) https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resilience-plans_en
(8) Część 3 sekcje 2–7, s. 10-11, https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resi 

lience-plans_en
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4. Proces konsultacji z zainteresowanymi stronami

5. Kontrola i audyt

6. Komunikacja

W przypadku braku zmian pierwotnego planu państwa członkowskie mogą po prostu zaznaczyć, że wcześniejsze wskazania pozostają 
niezmienione.

CZĘŚĆ 4

OGÓLNA SPÓJNOŚĆ I WPŁYW PLANU

Państwa członkowskie powinny wyjaśnić, w jaki sposób w addendum zapewniono następujące elementy, zgodnie z tymi samymi sek
cjami, które przewidziano w pierwotnym szablonie planu odbudowy i zwiększania odporności (9). W przypadku braku zmian pierwot
nego planu państwa członkowskie mogą po prostu zaznaczyć, że wcześniejsze wskazania pozostają niezmienione.

1. Spójność: państwa członkowskie powinny wykazać, w jaki sposób zmiany przyczyniają się do zachowania lub poprawy zarówno 
spójności i powiązań wewnątrz komponentów planu i pomiędzy nimi, jak i spójności całego planu, w szczególności między aspektami 
dotyczącymi reform i inwestycji.

2. Równość płci i równe szanse dla wszystkich: państwa członkowskie powinny opisać, w jaki sposób zmiany w ich planie 
przyczyniają się do przezwyciężenia istniejących krajowych wyzwań w zakresie równości płci i równych szans dla wszystkich, niezależ
nie od płci, pochodzenia rasowego lub etnicznego, religii lub przekonań, niepełnosprawności, wieku lub orientacji seksualnej, zgodnie 
z zasadami 2 i 3 Europejskiego filaru praw socjalnych i na podstawie tablicy wskaźników społecznych.

Jeżeli zmiany nie mają dotyczyć tej sekcji, należy pozostawić ją bez zmian i odnieść się do odpowiedniej sekcji pierwotnego planu.

3. Wzmocnienie odporności gospodarczej, społecznej i instytucjonalnej: zgodnie z tą samą sekcją przewidzianą w szab
lonie pierwotnego planu państwa członkowskie powinny przedstawić sprawozdanie dotyczące makroekonomicznych, społecznych 
i instytucjonalnych skutków zmienionego planu w zakresie, w jakim zmiany w RRP są znaczące pod względem treści lub rozmiaru 
w porównaniu z przyjętym już RRP (perspektywy oraz skutki makroekonomiczne i społeczne, metodyka, zrównoważenie, spójność 
społeczna i terytorialna). Państwa członkowskie powinny wypełnić odpowiednią tabelę Excel dostarczoną przez Komisję.

4. Porównanie z bazowym poziomem inwestycji: państwa członkowskie poproszono już o dostarczenie tych informacji przy 
pierwszym przedkładaniu planu. Aktualizacja takiej sekcji byłaby uzasadniona jedynie w przypadku większych addendów, na przy
kład gdy włączono rozdział dotyczący REPowerEU, znacznie zmieniono bezzwrotne wsparcie lub wniesiono o nową, pokaźną transzę 
pożyczek.

(9) W odniesieniu do spójności i równości płci zob. część 1 sekcje 3–4, s. 4; w odniesieniu do wpływu zob. część 4, s. 12, https://ec. 
europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resilience-plans_en
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ZASTRZEŻENIE PRAWNE

Niniejszy szablon uzupełnia szablon addendum do RRP (w szczególności sekcje 1, 3 i 4 pozostają ważne również w kon
tekście rozdziału dotyczącego REPowerEU) i należy go odczytywać zgodnie ze zaktualizowanymi wytycznymi dotyczącymi 
planów odbudowy i zwiększania odporności w kontekście REPowerEU zawierającymi dalsze instrukcje, które pozostają 
ważne również w kontekście rozdziału dotyczącego REPowerEU. W przypadku jakichkolwiek dodatkowych pytań zachęca 
się państwa członkowskie, by skontaktowały się z Komisją.

CZĘŚĆ 1.2

UZASADNIENIE ADDENDUM

W przypadku gdy zmiana planu polega na wprowadzeniu rozdziału dotyczącego REPowerEU, w tej sekcji należy powołać się na następu
jące podstawy prawne:

— art. [21a], aby skorzystać z dodatkowego bezzwrotnego wsparcia finansowego w celu przyczynienia się do realizacji celów REPowe
rEU, lub art. [21b ust. 2], aby skorzystać z dobrowolnych przesunięć z pobrexitowej rezerwy dostosowawczej;

— art. 14 i art. 18 ust. 2 (1), o których wspomniano w odpowiedniej sekcji szablonu addendum do RRP, mogą również stanowić pod
stawę prawną rozdziałów dotyczących REPowerEU i należy je przywołać w stosownych przypadkach.

CZĘŚĆ 2.1

ROZDZIAŁ DOTYCZĄCY REPOWEREU

Rozdział dotyczący REPowerEU jest wymagany w każdym RRP przedłożonym po wejściu w życie rozporządzenia, wymagającym dodat
kowego finansowania na podstawie art. 14 (pożyczki), 21a (dochody z systemu handlu uprawnieniami do emisji na podstawie dyrek
tywy 2003/87/WE) lub art. 21b ust. 2 (przesunięcia z pobrexitowej rezerwy dostosowawczej). W rozdziale dotyczącym REPowerEU 
omówione zostaną wkłady państw członkowskich w realizację celów REPowerEU i wykorzystanie RRF do tych celów.

1. Ogólny cel rozdziału

Państwa członkowskie powinny opisać główne wyzwania, z jakimi mierzą się w związku z REPowerEU. Powinny podsumować, 
w jaki sposób rozwiązanie tych problemów za pomocą działań zaproponowanych w rozdziale dotyczącym REPowerEU przyczyni się 
do poprawy sytuacji państw członkowskich, w tym do wzmocnienia ich odporności. Powinny także wyjaśnić, w jaki sposób działania 
zaproponowane w tym rozdziale pozwolą sprostać wyzwaniom wskazanym w odpowiednich zaleceniach dla poszczególnych krajów 
z 2022 r. i ze wszystkich kolejnych cykli semestru.

2. Opis reform i inwestycji zawartych w rozdziale

Rozdział dotyczący REPowerEU jest równoważny z komponentem RRP. W razie potrzeby państwa członkowskie mogą podzielić go 
na kilka podkomponentów. W ten sposób będzie on zgodny z wytycznymi i strukturą komponentów RRP, określonymi w części 2 
szablonu dostarczonego przez Komisję w styczniu 2021 r. (2), z uwzględnieniem wszystkich wcześniej istniejących elementów oraz 
następujących zmian w pierwotnej strukturze i uzupełnień do niej:

a) Podsumowanie

Działania, które dodano/których skalę zwiększono z wykorzystaniem dotacji (art. 21a, art. 21b ust. 2, art. 18 ust. 2)

Nazwa działania
W stosownych przypadkach: numer 

referencyjny istniejącej decyzji 
wykonawczej Rady (3)

Szacowany koszt

(1) Na podstawie art. 21c ust. 2 państwa członkowskie, których maksymalny wkład finansowy obniżono zgodnie z art. 11 ust. 2, mogą 
przenieść istniejące działania do rozdziału dotyczącego REPowerEU bez zwiększania ich skali. Zob. także część 2.1 sekcja 2.

(2) Wytyczne dla państw członkowskich dotyczące planów odbudowy i zwiększania odporności, część 2/2, SWD(2021) 12 final, Bruk
sela, 22.01.2021 r., s. 5–6 [https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/document_travail_service_part2_v3_en.pdf].

(3) Zgodnie z art. 21c ust. 1 państwa członkowskie mogą przenieść istniejące działania o zwiększonej skali do rozdziału dotyczącego 
REPowerEU. Na podstawie art. 21c ust. 2 państwa członkowskie, których maksymalny wkład finansowy obniżono w następstwie aktu
alizacji z czerwca 2022 r., mogą przenieść istniejące działania do rozdziału dotyczącego REPowerEU bez zwiększania ich skali.
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Działania, które dodano/których skalę zwiększono z wykorzystaniem pożyczek (art. 14)

Nazwa działania W stosownych przypadkach: 
numer referencyjny istniejącej 
decyzji wykonawczej Rady (4)

Szacowany koszt

b) Cele REPowerEU

W przypadku połączenia działań w rozdziale dotyczącym REPowerEU państwa członkowskie powinny wskazać, w jaki sposób i do 
których celów REPowerEU działania te się odnoszą.

Przy uwzględnieniu wszystkich działań w tym rozdziale państwa członkowskie powinny wyjaśnić, w jaki sposób działania przewi
dziane w rozdziale dotyczącym REPowerEU są spójne z innymi staraniami danego państwa członkowskiego, aby osiągnąć cele REPo
werEU, z uwzględnieniem działań przewidzianych w już przyjętej decyzji wykonawczej Rady oraz innych starań przyczyniających się 
do realizacji celów REPowerEU, finansowanych ze źródeł innych niż RRF.

Aby wykazać „spójność” państwa członkowskie powinny wyjaśnić, dlaczego dodają działania zawarte w rozdziale dotyczącym REPo
werEU do działań już istniejących lub planowanych. Powinny także wyjaśnić, w jaki sposób działania te wypełniają pozostałe luki na 
poziomie krajowym lub unijnym, których poprzednie działania jeszcze nie wypełniły.

Ab wykazać wpływ rozdziału na zmniejszenie zależności od rosyjskich paliw kopalnych, Komisja zachęca państwa członkowskie do 
wskazania oczekiwanego zmniejszenia przywozu gazu ziemnego z Rosji w 2027 r. w porównaniu z 2019 r. (w mld metrów sześcien
nych). Informacje te mogą okazać się bardzo przydatne do zrozumienia globalnych starań państw członkowskich na rzecz osiągnięcia 
celów REPowerEU.

c) Opis reform i inwestycji

Zgodnie z podsekcją 3 szablonu przedstawionego przez Komisję w styczniu 2021 r. (5)państwa członkowskie powinny szczegółowo 
opisać konkretne reformy i inwestycje, które mają być (częściowo) finansowane z RRF, a także ich wzajemne powiązania i synergie.

W tej sekcji państwa członkowskie mogą uwzględnić: a) całkiem nowe działania lub b) działania, o których mowa w już przyjętych 
decyzjach wykonawczych Rady, których skala zostanie zwiększona (6). W tym drugim przypadku państwa członkowskie powinny 
odnieść się do już dostarczonych dowodów i analiz oraz ograniczyć dodatkowe informacje do tych elementów, które ulegają zmianie, 
w szczególności do zaktualizowanych kosztów oraz dodatkowych kamieni milowych i wartości docelowych. Państwa członkowskie, 
których maksymalny wkład finansowy zmniejszono, mogą również: c) przenieść działania, o których mowa w już przyjętych decyz
jach wykonawczych Rady, do rozdziału dotyczącego REPowerEU, jeżeli działania te służą realizacji odpowiednich celów. Nie ma 
wówczas konieczności zwiększania skali tych działań, a łączna kwota ich szacowanych kosztów może być równa zmniejszeniu maksy
malnego wkładu finansowego.

d) Projekty o wymiarze lub skutku transgranicznym lub dotyczącym wielu krajów

Państwa członkowskie powinny wskazać w tym rozdziale działania mające wymiar lub skutek transgraniczny lub dotyczący wielu 
krajów, a także wskazać w odniesieniu do każdego działania jego szacowane koszty i udział w łącznych szacowanych kosztach wszyst
kich działań ujętych w rozdziale dotyczącym REPowerEU.

Obejmuje to informacje na temat innych państw członkowskich zaangażowanych w projekty oraz na temat wszelkich mechanizmów 
koordynacji w celu zapewnienia terminowej realizacji tych transgranicznych projektów.

(4) Zgodnie z art. 21c ust. 1 państwa członkowskie mogą przenieść istniejące działania o zwiększonej skali do rozdziału dotyczącego 
REPowerEU. Na podstawie art. 21c ust. 2 państwa członkowskie, których maksymalny wkład finansowy obniżono w następstwie aktu
alizacji z czerwca 2022 r., mogą przenieść istniejące działania do rozdziału dotyczącego REPowerEU bez zwiększania ich skali.

(5) Wytyczne dla państw członkowskich dotyczące planów odbudowy i zwiększania odporności, część 2/2, SWD(2021) 12 final, Bruk
sela, 22.01.2021 r., s. 5–6 [https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/document_travail_service_part2_v3_en.pdf].

(6) Więcej informacji na temat działań o zwiększonej skali znajduje się w wytycznych dla państw członkowskich dotyczących planów 
odbudowy i zwiększania odporności w kontekście REPowerEU – zawiadomienie Komisji (2022), Bruksela, 12.05.2022 r., s. 21, 
https://ec.europa.eu/info/files/commission-notice-guidance-recovery-and-resilience-plans-context-repowereu_en
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W odniesieniu do każdego działania o wymiarze lub skutku transgranicznym lub dotyczącym wielu krajów państwa członkowskie 
powinny przedstawić krótkie wyjaśnienie:

— tego, czy działanie stanowi reakcję na wyzwania wskazane w przeprowadzonej przez Komisję ocenie potrzeb w kontekście planu 
REPowerEU z 18 maja 2022 r.;

— tego, w jaki sposób działanie przyczynia się do zmniejszenia zależności od paliw kopalnych i zapotrzebowania na energię oraz 
jaki jest jego spodziewany wpływu na transgraniczne przepływy energii LUB

— tego, w jaki sposób działanie przyczynia się do zapewnienia bezpieczeństwa dostaw energii w Unii.

Jeżeli państwo członkowskie wskaże, że działania przewidziane w rozdziale dotyczącym REPowerEU nie osiągają wyżej wspomnianej 
wartości docelowej wynoszącej 30 %, w tej sekcji należy przedstawić wyjaśnienie przyczyn takiego stanu rzeczy.

e) Konsultacje z władzami lokalnymi i regionalnymi oraz z innymi odpowiednimi zainteresowanymi stronami

W tej sekcji państwa członkowskie powinny zamieścić podsumowanie procesu konsultacji z władzami lokalnymi i regionalnymi oraz 
z innymi odpowiednimi zainteresowanymi stronami w temacie włączenia rozdziału dotyczącego REPowerEU. W takim podsumowa
niu należy wskazać zainteresowane strony, z którymi przeprowadzono konsultacje, zawrzeć wyniki konsultacji oraz określić, w jaki 
sposób otrzymane uwagi uwzględniono w rozdziale dotyczącym REPowerEU.

f) Wymiar cyfrowy

Państwa członkowskie powinny oznaczyć reformy i inwestycje zawarte w rozdziale dotyczącym REPowerEU, które mają być finanso
wane w ramach RRF, korzystając z metodyki znakowania cyfrowego określonej w art. 19 ust. 3 lit. f) rozporządzenia w sprawie RRF 
i w załączniku VII do tego rozporządzenia.

g) Znakowanie klimatyczne i środowiskowe

Państwa członkowskie powinny stosować się do instrukcji zawartych w szablonie ze stycznia 2021 r. przewidzianym dla pierwotnego 
RRP (7). Należy zauważyć, że oprócz ogólnego celu klimatycznego wynoszącego 37 % dla RRP jako całości, działań przyczyniających 
się do zielonej transformacji, w tym do różnorodności biologicznej, lub do sprostania związanym z tym wyzwaniom, sam rozdział 
dotyczący REPowerEU także musi przyczynić się do osiągnięcia celu klimatycznego na poziomie co najmniej 37 % w oparciu o łączne 
szacowane koszty działań uwzględnionych w tym rozdziale.

h) Zasada „nie czyń poważnych szkód”

Państwa członkowskie powinny przedstawić samoocenę zgodności z zasadą „nie czyń poważnych szkód” w oparciu o szablon okreś
lony w załączniku I do wytycznych technicznych dotyczących zasady „nie czyń poważnych szkód” (2021/C58/01) w odniesieniu do 
każdego działania zawartego w rozdziale dotyczącym REPowerEU, nieobjętego odstępstwem od zasady „nie czyń poważnych szkód”; 
państwa członkowskie powinny szczegółowo określić, w jaki sposób zgodność z tą zasadą zostanie zapewniona. W miarę możliwości 
i w stosownych przypadkach zachęca się państwa członkowskie, aby w ramach samooceny przedstawiły również ilościowe oszacowa
nie wpływu działań na środowisko.

Wobec działań, które państwa członkowskie chciałyby objąć odstępstwem od zasady „nie czyń poważnych szkód”, Komisja może 
przedstawić uwagi lub zwrócić się o dodatkowe informacje, które dane państwo członkowskie powinno przedstawić, dotyczące tego, 
czy spełniono warunki zastosowania takiego odstępstwa określone w rozporządzeniu w sprawie RRF.

i) Finansowanie i koszty

Państwa członkowskie powinny przedstawić informacje o szacowanych łącznych kosztach działań przewidzianych w rozdziale doty
czącym REPowerEU wraz z odpowiednim uzasadnieniem. W odniesieniu do każdej nowej reformy i inwestycji powinno to obejmować 
wszystkie elementy określone w sekcji 10 szablonu z 2021 r. (8)W przypadku działań, których zmiana dotyczy jedynie zwiększenia 
ich skali, państwa członkowskie powinny przedstawić informacje o zmienionych szacowanych łącznych kosztach; w przypadku braku 
zmian w uzasadnieniu kosztów w porównaniu z pierwotnym planem państwa członkowskie mogą po prostu wskazać, że wcześniejsze 
wskazania pozostają niezmienione.

(7) https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resilience-plans_en
(8) Wytyczne dla państw członkowskich dotyczące planów odbudowy i zwiększania odporności, część 1/2, SWD(2021) 12 final, Bruk

sela, 22.01.2021 r.
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IV

(Informacje)

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

RADA

Ogłoszenie skierowane do osób objętych środkami ograniczającymi przewidzianymi w decyzji 
Rady 2014/119/WPZiB, zmienionej decyzją Rady (WPZiB) 2023/457, i w rozporządzeniu Rady (UE) 

nr 208/2014, wykonywanym rozporządzeniem wykonawczym Rady (UE) 2023/449, w sprawie 
środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom 

w związku z sytuacją na Ukrainie 

(2023/C 80/02)

Poniższe informacje skierowane są do osób wymienionych w załączniku do decyzji Rady 2014/119/WPZiB (1), zmienionej 
decyzją Rady (WPZiB) 2023/457 (2), i w załączniku I do rozporządzenia Rady (UE) nr 208/2014 (3), wykonywanego roz
porządzeniem wykonawczym Rady (UE) 2023/449 (4), w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko nie
którym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie.

Rada Unii Europejskiej zdecydowała, że osoby wymienione w wyżej wspomnianych załącznikach powinny nadal znajdo
wać się w wykazie osób i podmiotów objętych środkami ograniczającymi przewidzianymi w decyzji 2014/119/WPZiB 
i w rozporządzeniu (UE) nr 208/2014 w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, 
podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie. Uzasadnienie umieszczenia tych osób w wykazie podano 
w odnośnych wpisach zawartych w tych załącznikach.

Zwraca się uwagę zainteresowanych osób na to, że mogą złożyć wniosek do właściwych organów w odpowiednim pań
stwie członkowskim lub w odpowiednich państwach członkowskich – które to organy wskazano na stronach interneto
wych wymienionych w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 208/2014 – by otrzymać zezwolenie na użycie zamrożo
nych środków finansowych w celu zaspokojenia podstawowych potrzeb lub dokonania określonych płatności (por. art. 4 
rozporządzenia).

Zainteresowane osoby mogą złożyć przed dniem 10 grudnia 2023 r. wniosek do Rady (wraz z dokumentami uzupełniają
cymi) o ponowne rozpatrzenie decyzji o umieszczeniu ich w wyżej wymienionym wykazie; wniosek należy skierować na 
następujący adres:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Adres poczty elektronicznej: sanctions@consilium.europa.eu.

(1) Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 26.
(2) Dz.U. L 67 z 3.3.2023, s. 47.
(3) Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 1.
(4) Dz.U. L 67 z 3.3.2023, s. 1.
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Zwraca się także uwagę zainteresowanych osób na to, że mogą one zaskarżyć decyzję Rady do Sądu Unii Europejskiej 
zgodnie z warunkami określonymi w art. 275 akapit drugi oraz w art. 263 akapity czwarty i szósty Traktatu o funkcjono
waniu Unii Europejskiej.
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Ogłoszenie skierowane do podmiotów danych, do których to podmiotów mają zastosowanie środki 
ograniczające przewidziane w decyzji Rady 2014/119/WPZiB i w rozporządzeniu Rady (UE) 

nr 208/2014 w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, 
podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie 

(2023/C 80/03)

Uwagę podmiotów danych zwraca się na następujące informacje zgodnie z art. 16 rozporządzenia Parlamentu Europej
skiego i Rady (UE) nr 2018/1725 (1).

Podstawą prawną przedmiotowej operacji przetwarzania jest decyzja Rady 2014/119/WPZiB (2) zmieniona decyzją Rady 
(WPZiB) 2023/457 (3) i rozporządzenie Rady (UE) nr 208/2014 (4) wykonywane rozporządzeniem wykonawczym Rady 
(UE) 2023/449 (5).

Administratorem przedmiotowej operacji przetwarzania jest dział RELEX.1 w Dyrekcji Generalnej ds. Stosunków Zew
nętrznych (RELEX) Sekretariatu Generalnego Rady; dane kontaktowe tego działu są następujące:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIA

Adres poczty elektronicznej: sanctions@consilium.europa.eu.

Dane kontaktowe inspektora ochrony danych w Sekretariacie Generalnym Rady:

Inspektor ochrony danych

data.protection@consilium.europa.eu

Celem operacji przetwarzania jest ustanowienie i aktualizacja wykazu osób objętych środkami ograniczającymi zgodnie 
z decyzją 2014/119/WPZiB zmienioną decyzją (WPZiB) 2023/457 i z rozporządzeniem (UE) nr 208/2014 wykonywanym 
rozporządzeniem wykonawczym Rady (UE) 2023/449.

Podmioty danych są osobami fizycznymi, które spełniają kryteria umieszczenia w wykazie, określone 
w decyzji 2014/119/WPZiB i w rozporządzeniu (UE) nr 208/2014.

Gromadzone dane osobowe obejmują: dane niezbędne do prawidłowej identyfikacji danej osoby, uzasadnienie oraz wszel
kie inne dane dotyczące powodów umieszczenia.

Podstawy prawne przetwarzania danych osobowych to decyzje Rady przyjęte na mocy art. 29 TUE i rozporządzenia Rady 
przyjęte na mocy art. 215 TFUE dotyczące umieszczania osób fizycznych (podmiotów danych) w wykazach i nakładające 
zamrożenie aktywów i ograniczenia dotyczące podróży.

Przetwarzanie jest konieczne do wykonywania zadania realizowanego w interesie publicznym zgodnie z art. 5 ust. 1 lit. a) 
i do zapewnienia zgodności z określonymi w wyżej wymienionych aktach prawnych zobowiązaniami prawnymi, którym 
podlega administrator zgodnie z art. 5 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (UE) 2018/1725.

Przetwarzanie jest konieczne z uwagi na istotny interes publiczny zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. g) rozporządzenia 
(UE) 2018/1725.

Rada może otrzymać dane osobowe podmiotów danych od państw członkowskich lub od Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych. Odbiorcami danych osobowych są państwa członkowskie, Komisja Europejska i Europejska Służba Działań 
Zewnętrznych.

(1) Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39.
(2) Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 26.
(3) Dz.U. L 67 z 3.3.2023, s. 47.
(4) Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 1.
(5) Dz.U. L 67 z 3.3.2023, s. 1.
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Wszystkie dane osobowe przetwarzane przez Radę w kontekście unijnych autonomicznych środków ograniczających będą 
zatrzymywane przez 5 lat od momentu, gdy podmiot danych, zostanie usunięty z wykazu osób podlegających zamrożeniu 
aktywów lub gdy ważność danego środka wygaśnie lub, jeśli wszczęto postępowanie przed Trybunałem Sprawiedliwości, 
do momentu wydania orzeczenia sądowego kończącego postępowanie. Dane osobowe zawarte w dokumentach zarejestro
wanych przez Radę są przechowywane przez Radę do celów archiwalnych w interesie publicznym w rozumieniu art. 4 
ust. 1 lit. e) rozporządzenia (UE) 2018/1725.

Rada może potrzebować wymienić dane osobowe dotyczące podmiotu danych z państwem trzecim lub z organizacją mię
dzynarodową w ramach transpozycji przez Radę wykazów ONZ lub w ramach współpracy międzynarodowej dotyczącej 
polityki UE w zakresie środków ograniczających.

W przypadku braku decyzji stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony lub odpowiednich zabezpieczeń przekazanie 
danych osobowych państwu trzeciemu lub organizacji międzynarodowej odbywa się na podstawie następującego warunku 
lub następujących warunków, zgodnie z art. 50 rozporządzenia (UE) 2018/1725:

— przekazanie jest niezbędne ze względu na ważne względy interesu publicznego;

— przekazanie jest niezbędne do ustalenia, dochodzenia lub obrony roszczeń prawnych.

W przetwarzaniu danych osobowych podmiotu danych nie stosuje się zautomatyzowanego podejmowania decyzji.

Podmioty danych mają prawo do informacji i prawo dostępu do swoich danych osobowych. Mają też prawo do ich sprosto
wania i uzupełnienia. W pewnych przypadkach może im przysługiwać prawo do ich usunięcia oraz prawo do sprzeciwu 
wobec ich przetwarzania lub do wystąpienia o ograniczenie ich przetwarzania.

Osoby, których dane dotyczą, mogą skorzystać z tych praw, wysyłając e- mail do administratora z kopią do inspektora 
ochrony danych, jak wskazano powyżej.

Do wniosku podmioty danych muszą dołączyć kopię dokumentu tożsamości, by potwierdzić swoją tożsamość (dowód toż
samości lub paszport). Dokument ten powinien zawierać numer identyfikacyjny, nazwę państwa wydającego, okres waż
ności, imię i nazwisko, adres i datę urodzenia. Wszelkie inne dane widniejące w kopii dokumentu tożsamości, np. zdjęcie 
czy pozostałe informacje personalizacyjne, mogą być zaczernione.

Podmioty danych mają prawo wnieść skargę do Europejskiego Inspektora Ochrony Danych zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

Zaleca się, by podmioty danych najpierw próbowały dochodzić swoich praw, kontaktując się z administratorem lub inspek
torem ochrony danych w Radzie.
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KOMISJA EUROPEJSKA

Kursy walutowe euro (1)

2 lutego 2023 r.

(2023/C 80/04)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,0988

JPY Jen 141,12

DKK Korona duńska 7,4393

GBP Funt szterling 0,89289

SEK Korona szwedzka 11,3587

CHF Frank szwajcarski 0,9992

ISK Korona islandzka 153,50

NOK Korona norweska 10,9535

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 23,809

HUF Forint węgierski 387,20

PLN Złoty polski 4,7015

RON Lej rumuński 4,9025

TRY Lir turecki 20,6766

AUD Dolar australijski 1,5407

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,4602

HKD Dolar Hongkongu 8,6183

NZD Dolar nowozelandzki 1,6855

SGD Dolar singapurski 1,4352

KRW Won 1 345,90

ZAR Rand 18,7046

CNY Yuan renminbi 7,3878

IDR Rupia indonezyjska 16 360,69

MYR Ringgit malezyjski 4,6655

PHP Peso filipińskie 59,170

RUB Rubel rosyjski

THB Bat tajlandzki 36,030

BRL Real 5,4859

MXN Peso meksykańskie 20,4050

INR Rupia indyjska 90,3015

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 80/52 3.3.2023  



Streszczenie decyzji Komisji Europejskiej w sprawie zezwoleń na wprowadzanie do obrotu lub na stosowanie substancji wymienionych w załączniku XIV do 
rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 

chemikaliów (REACH) 

(Opublikowane na podstawie art. 64 ust. 9 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 (1)) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2023/C 80/05)

Decyzja o udzieleniu zezwolenia

Odniesienie do 
decyzji (1) Data wydania decyzji Nazwa substancji Posiadacz zezwolenia Numer zezwolenia Zastosowanie objęte zezwoleniem Data upływu okresu 

przeglądu Uzasadnienie decyzji

C(2023) 1181 24 lutego 2023 4-(1,1,3,3-tetrame-
tylobutylo)fenol 
oksyetylenowany 
(„4-tert-OPnEO”)
Nr WE: –; Nr CAS: –

Pfizer Ireland 
Pharmaceuticals, 
Ringaskiddy, Cork, 
Irlandia

REACH/23/7/0 Środek powierzchniowo czynny 
w produkcji leków 
biologicznych, jako substancja 
pomocnicza w procesach 
inaktywacji wirusów 
i powiązanych procesach 
oczyszczania.

4 stycznia 2033 r. Zgodnie z art. 60 ust. 4 
rozporządzenia (WE) 
nr 1907/2006 korzyści 
społeczno-ekonomiczne 
przeważają nad ryzykiem dla 
zdrowia człowieka i dla 
środowiska wynikającym 
z zastosowania danej substancji 
oraz nie istnieją odpowiednie 
alternatywne substancje lub 
technologie.

REACH/23/7/1 Środek powierzchniowo czynny 
w produkcji leków 
biologicznych, w celu 
oczyszczania filtrów 
w procesach inaktywacji 
wirusów.

4 stycznia 2028 r.

(1) Decyzja jest dostępna na stronie internetowej Komisji Europejskiej pod adresem: Zezwolenie (europa.eu).

(1) Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1.
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Komunikat Komisji w ramach wykonania rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń 

w zakresie chemikaliów (REACH) 

(Publikacja tytułów i odniesień do norm europejskich na podstawie pozycji 27 (nikiel) załącznika XVII do rozporządzenia 
REACH) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2023/C 80/06)

EON Odniesienie do normy i jej tytuł Odniesienie do normy zastąpionej

CEN EN 1811:2011+A1:2015
Zalecana metoda badania uwalniania się niklu z części wyrobów 
umieszczanych w przekłuwanych miejscach ludzkiego ciała oraz produktów 
przeznaczonych do bezpośredniego i długotrwałego kontaktu ze skórą

EN 1811:2011

CEN EN 12472:2020
Metoda symulacji przyspieszonego ścierania i korozji stosowana do 
wykrywania uwalniania się niklu z wyrobów z powłoką

EN 12472:2005+A1:2009

CEN EN 16128:2015
Optyka oftalmiczna – Metoda odniesienia badania uwalniania niklu 
z oprawek okularów i okularów przeciwsłonecznych

EN 16128:2011

EON: europejska organizacja normalizacyjna:

— CEN: www.cencenelec.eu
— CENELEC: www.cencenelec.eu
— ETSI: www.etsi.org

Wszelkie informacje na temat dostępności norm można uzyskać w europejskich organizacjach normalizacyjnych lub w kra
jowych jednostkach normalizacyjnych, których wykaz jest publikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej zgodnie 
z art. 27 rozporządzenia (UE) nr 1025/2012 (1).

Europejskie organizacje normalizacyjne przyjmują normy w języku angielskim (CEN i Cenelec publikują je również 
w języku francuskim i niemieckim). Następnie krajowe jednostki normalizacyjne tłumaczą tytuły norm na wszystkie 
pozostałe wymagane języki urzędowe Unii Europejskiej. Komisja Europejska nie ponosi odpowiedzialności za poprawność 
tytułów zgłoszonych do publikacji w Dzienniku Urzędowym.

Publikacja odniesień w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej nie oznacza, że normy są dostępne we wszystkich językach 
urzędowych Unii Europejskiej.

Więcej informacji na temat norm zharmonizowanych i innych norm europejskich można znaleźć również pod adresem: 
https://single-market-economy.ec.europa.eu/single-market/european-standards/harmonised-standards_en

(1) Dz.U. C 338 z 27.9.2014, s. 31.
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TRYBUNAŁ OBRACHUNKOWY

Sprawozdanie specjalne or 05/2023 

„Krajobraz finansowy UE – mozaika instrumentów wymagająca dalszego uproszczenia i poprawy 
rozliczalności” 

(2023/C 80/07)

Trybunał Obrachunkowy opublikował sprawozdanie specjalne 05/2023 pt. „Krajobraz finansowy UE – mozaika instru
mentów wymagająca dalszego uproszczenia i poprawy rozliczalności”.

Sprawozdanie jest dostępne na stronie internetowej Europejskiego Trybunału Obrachunkowego, gdzie można zapoznać się 
z jego treścią lub pobrać je w formie pliku: https://www.eca.europa.eu/pl/Pages/DocItem.aspx?did=63502
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ WSPÓLNEJ POLITYKI 
HANDLOWEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Zawiadomienie o wszczęciu przeglądu wygaśnięcia środków antydumpingowych mających 
zastosowanie do przywozu niektórych przewodów rurowych i rur, bez szwu, ze stali 

nierdzewnej, pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej 

(2023/C 80/08)

W następstwie opublikowania zawiadomienia o zbliżającym się wygaśnięciu (1) środków antydumpingowych obowiązują
cych w odniesieniu do przywozu niektórych przewodów rurowych i rur, bez szwu, ze stali nierdzewnej, pochodzących 
z Chińskiej Republiki Ludowej („ChRL” lub „państwo, którego dotyczy postępowanie”) Komisja Europejska („Komisja”) 
otrzymała wniosek o dokonanie przeglądu zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2016/1036 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie ochrony przed przywozem produktów po cenach dumpingowych 
z krajów niebędących członkami Unii Europejskiej (2) („rozporządzenie podstawowe”).

1. Wniosek o dokonanie przeglądu

Wniosek został złożony 2 grudnia 2022 r. przez Europejskie Stowarzyszenie Producentów Rur Stalowych („wniosko
dawca”) w imieniu przemysłu Unii prowadzącego produkcję niektórych przewodów rurowych i rur, bez szwu, ze stali nie
rdzewnej w rozumieniu art. 5 ust. 4 rozporządzenia podstawowego.

Jawna wersja wniosku i analiza, w jakim stopniu producenci unijni popierają wniosek, są dołączone do akt do wglądu dla 
zainteresowanych stron. Sekcja 5.6 niniejszego zawiadomienia zawiera informacje o dostępie do akt dla zainteresowanych 
stron.

2. Produkt objęty przeglądem

Produktem objętym niniejszym przeglądem są przewody rurowe i rury, bez szwu, ze stali nierdzewnej (inne niż z zamoco
wanymi łącznikami, odpowiednie do przesyłania gazów lub cieczy, do stosowania w cywilnych statkach powietrznych), 
(„produkt objęty przeglądem”), obecnie objęte kodami CN 7304 11 00, 7304 22 00, 7304 24 00, ex 7304 41 00, 
ex 7304 49 83, ex 7304 49 85, ex 7304 49 89 i ex 7304 90 00 (kody TARIC 7304 41 00 90, 7304 49 83 90, 
7304 49 85 90, 7304 49 89 90 i 7304 90 00 91). Kody CN i kody TARIC podano jedynie w celach informacyjnych, bez 
uszczerbku dla późniejszej zmiany klasyfikacji taryfowej.

3. Obowiązujące środki

Obecnie obowiązującym środkiem jest ostateczne cło antydumpingowe pierwotnie nałożone rozporządzeniem wykona
wczym Rady (UE) nr 1331/2011 z dnia 14 grudnia 2011 r. (3). Rozporządzeniem tym nałożono ostateczne cło antydum
pingowe na przywóz niektórych przewodów rurowych i rur, bez szwu, ze stali nierdzewnej, pochodzących z Chińskiej 
Republiki Ludowej, a obowiązywanie tego cła przedłużono – w następstwie przeglądu wygaśnięcia – rozporządzeniem 
wykonawczym Komisji (UE) 2018/330 (4), ostatnio zmienionym rozporządzeniem wykonawczym Komisji 
(UE) 2019/1382 (5)..

(1) Dz.U. C 241 z 24.6.2022, s. 21.
(2) Dz.U. L 176 z 30.6.2016, s. 21.
(3) Dz.U. L 336 z 20.12.2011, s. 6.
(4) Dz.U. L 63 z 6.3.2018, s. 15.
(5) Dz.U. L 227 z 3.9.2019, s. 1.
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4. Podstawy dokonania przeglądu

W uzasadnieniu wniosku podano, że w związku z wygaśnięciem środków istnieje prawdopodobieństwo kontynuacji lub 
ponownego wystąpienia dumpingu i ponownego wystąpienia szkody dla przemysłu Unii.

4.1. Zarzut dotyczący prawdopodobieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu

4.1.1. Zarzut dotyczący prawdopodobieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu z ChRL

Wnioskodawca twierdził, że niewłaściwe jest stosowanie cen i kosztów krajowych w ChRL z uwagi na istnienie znaczących 
zakłóceń w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podstawowego.

Na poparcie zarzutów w kwestii znaczących zakłóceń wnioskodawca powołał się na informacje zawarte w sprawozdaniu 
przygotowanym przez służby Komisji 20 grudnia 2017 r. opisującym szczególne okoliczności rynkowe w ChRL (6). 
W szczególności wnioskodawca odniósł się do zakłóceń, takich jak obecność państwa w ujęciu ogólnym, a konkretniej 
wpływających na sektor stalowy (kęsy stalowe („kęsy”) są zdecydowanie najważniejszym czynnikiem produkcji przewodów 
rurowych i rur ze stali nierdzewnej), a także do rozdziałów dotyczących gruntów, energii, kapitału, surowców i siły robo
czej. Ponadto wnioskodawca oparł się na publicznie dostępnych informacjach, takich jak liczne artykuły prasowe, 13. plan 
pięcioletni na rzecz rozwoju gospodarczego i społecznego Chińskiej Republiki Ludowej oraz wprowadzenie do planu 
dostosowania i modernizacji przemysłu stalowego.

W rezultacie, w świetle art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego, wnioskodawca określił konstruowaną wartość 
normalną na podstawie kosztów produkcji i sprzedaży odzwierciedlających niezniekształcone ceny lub wartości odniesie
nia w odpowiednim reprezentatywnym kraju. Na podstawie ceny eksportowej (na poziomie ex-works) produktu objętego 
przeglądem z państwa, którego dotyczy postępowanie, sprzedawanego na wywóz do Unii, wnioskodawca stwierdził, że 
przywóz z ChRL, choć w niewielkich ilościach, nadal odbywa się po cenach dumpingowych. Ze względu na niską wielkość 
przywozu z ChRL wnioskodawca przedstawił również dowody na to, że ceny eksportowe ChRL stosowane w wywozie do 
innych państw trzecich (na poziomie ex-works) są niższe od wyżej wymienionej konstruowanej wartości normalnej. Na tej 
podstawie twierdzi, że istnieje prawdopodobieństwo kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu w Unii w znacz
nych ilościach.

4.2. Zarzut dotyczący prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia szkody

Wnioskodawca twierdzi, że istnieje prawdopodobieństwo ponownego wystąpienia szkody ze strony ChRL. W tym zakresie 
wnioskodawca przedstawił wystarczające dowody na to, że w przypadku wygaśnięcia środków obecny poziom przywozu 
do Unii produktu objętego przeglądem z ChRL prawdopodobnie wzrośnie ze względu na istnienie niewykorzystanych 
mocy produkcyjnych w ChRL oraz atrakcyjność rynku unijnego w odniesieniu do jego poziomu cen.

Wnioskodawca twierdzi wreszcie, że usunięcie szkody jest wynikiem głównie obowiązywania środków i jakiekolwiek 
ponowne wystąpienie znacznego przywozu po cenach dumpingowych z ChRL w przypadku wygaśnięcia środków prawdo
podobnie doprowadziłoby do ponownego wystąpienia szkody dla przemysłu Unii.

5. Procedura

Po konsultacji z Komitetem Doradczym ustanowionym na mocy art. 15 ust. 1 rozporządzenia podstawowego i ustaleniu, 
że istnieją wystarczające dowody na prawdopodobieństwo wystąpienia dumpingu (7) i szkody, uzasadniające wszczęcie 
przeglądu wygaśnięcia, Komisja niniejszym wszczyna przegląd zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia podstawowego.

Podczas przeglądu wygaśnięcia zostanie ustalone, czy wygaśnięcie środków prawdopodobnie doprowadziłoby do konty
nuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu produktu objętego przeglądem pochodzącego z ChRL oraz do ponownego 
wystąpienia szkody dla przemysłu Unii.

(6) Dokument roboczy służb Komisji na temat znaczących zakłóceń w gospodarce Chińskiej Republiki Ludowej do celów dochodzeń 
w sprawie ochrony handlu, 20 grudnia 2017, SWD(2017) 483 final/2. Sprawozdanie krajowe dostępne jest w aktach do wglądu dla 
zainteresowanych stron i na stronie DG ds. Handlu (https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/december/tradoc_156474.pdf). 
Dokumenty przywołane w sprawozdaniu krajowym są również dostępne do wglądu pod warunkiem złożenia należycie uzasadnio
nego wniosku.

(7) W świetle dostępnych informacji Komisja uważa, że istnieją wystarczające dowody zgodnie z art. 5 ust. 9 rozporządzenia podstawo
wego wskazujące na to, że z powodu znaczących zakłóceń wpływających na ceny i koszty stosowanie krajowych cen i kosztów w pań
stwie, którego dotyczy postępowanie, jest niewłaściwe, a tym samym uzasadniające wszczęcie dochodzenia na podstawie art. 2 ust. 6a 
rozporządzenia podstawowego.
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Komisja zwraca również uwagę stron na opublikowane zawiadomienie (8) w sprawie skutków, jakie pojawienie się 
COVID-19 ma na dochodzenia antydumpingowe i antysubsydyjne, które to zawiadomienie może mieć zastosowanie do 
niniejszego postępowania.

5.1. Okres objęty dochodzeniem przeglądowym i okres badany

Dochodzenie dotyczące kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu obejmie okres od 1 stycznia 2022 r.
do 31 grudnia 2022 r. („okres objęty dochodzeniem przeglądowym”). Badanie tendencji mających znaczenie dla oceny 
prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia szkody obejmie okres od 1 stycznia 2019 r. do końca okresu objętego 
dochodzeniem przeglądowym („okres badany”).

5.2. Uwagi na temat wniosku i wszczęcia dochodzenia

Wszystkie zainteresowane strony chcące przekazać swoje uwagi dotyczące wniosku (w tym dotyczące kwestii związanych 
z ponownym wystąpieniem szkody i związkiem przyczynowym) lub wszelkich innych aspektów wszczęcia dochodzenia 
(w tym w jakim stopniu popierają wniosek) mogą to uczynić w terminie 37 dni od daty opublikowania niniejszego zawia
domienia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (9).

Wszelkie wnioski o posiedzenie wyjaśniające w sprawie wszczęcia dochodzenia muszą wpłynąć w terminie 15 dni od daty 
opublikowania niniejszego zawiadomienia.

5.3. Procedura dotycząca ustalenia prawdopodobieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu

Podczas przeglądu wygaśnięcia Komisja bada wywóz do Unii w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym i, niezależ
nie od wywozu do Unii, rozważa, czy sytuacja przedsiębiorstw zajmujących się produkcją i sprzedażą produktu objętego 
przeglądem w państwie, którego dotyczy postępowanie, wskazuje, że kontynuacja lub ponowne wystąpienie wywozu po 
cenach dumpingowych do Unii byłyby prawdopodobne w przypadku wygaśnięcia środków.

Do udziału w dochodzeniu Komisji wzywa się zatem wszystkich producentów (10) produktu objętego przeglądem z pań
stwa, którego dotyczy postępowanie, w tym tych, którzy nie współpracowali w dochodzeniu zakończonym wprowadze
niem obowiązujących środków.

5.3.1. Badanie producentów z państwa, którego dotyczy postępowanie

Ze względu na potencjalnie dużą liczbę uczestniczących w przeglądzie wygaśnięcia producentów z ChRL oraz w celu 
zakończenia dochodzenia w terminie określonym prawem Komisja może objąć dochodzeniem tylko rozsądnie ograni
czoną liczbę producentów, wybierając próbę (proces ten zwany jest także „kontrolą wyrywkową”). Kontrola wyrywkowa 
zostanie przeprowadzona zgodnie z art. 17 rozporządzenia podstawowego.

Aby umożliwić Komisji podjęcie decyzji co do konieczności przeprowadzenia kontroli wyrywkowej i, jeżeli konieczność 
taka zostanie stwierdzona, aby umożliwić dobór próby, wszyscy producenci lub przedstawiciele działający w ich imieniu, 
w tym ci, którzy nie współpracowali w dochodzeniu zakończonym wprowadzeniem obowiązujących środków objętych 
bieżącym przeglądem, są niniejszym proszeni o przekazanie Komisji informacji na temat swoich przedsiębiorstw w termi
nie siedmiu dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia. Informacje te należy przekazać za pośrednictwem 
TRON.tdi na następujący adres: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R792_SAMPLING_FORM_FOR_EXPOR 
TING_PRODUCER. Informacje dotyczące dostępu do platformy Tron można znaleźć w sekcjach 5.6 i 5.9 poniżej.

W celu uzyskania informacji uznanych za niezbędne do doboru próby producentów Komisja skontaktuje się też z władzami 
ChRL, a ponadto może skontaktować się z wszystkimi znanymi jej zrzeszeniami producentów w państwie, którego dotyczy 
postępowanie.

W przypadku konieczności przeprowadzenia kontroli wyrywkowej dobór próby producentów może opierać się na kryte
rium największej reprezentatywnej wielkości produkcji, sprzedaży lub wywozu, którą można właściwie zbadać w dostęp
nym czasie. Komisja powiadomi o przedsiębiorstwach wybranych do próby wszystkich znanych producentów w państwie, 
którego dotyczy postępowanie, władze państwa, którego dotyczy postępowanie, oraz zrzeszenia producentów, w stosow
nych przypadkach za pośrednictwem władz państwa, którego dotyczy postępowanie.

(8) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29
(9) O ile nie określono inaczej, wszystkie odniesienia do publikacji niniejszego zawiadomienia będą oznaczać odniesienia do publikacji 

niniejszego zawiadomienia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.
(10) Producentem jest każde przedsiębiorstwo w państwie, którego dotyczy postępowanie, wytwarzające produkt objęty przeglądem, 

w tym każde z powiązanych z nim przedsiębiorstw uczestniczących w produkcji, sprzedaży krajowej lub wywozie produktu objętego 
przeglądem.
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Komisja, po otrzymaniu informacji niezbędnych do dokonania doboru próby producentów, poinformuje zainteresowane 
strony o decyzji, czy zostały objęte próbą. Producenci wybrani do próby będą musieli przedłożyć wypełniony kwestiona
riusz w terminie 30 dni od daty powiadomienia o decyzji, czy zostali objęci próbą, o ile nie wskazano inaczej.

Komisja doda notatkę o doborze próby do akt do wglądu dla zainteresowanych stron. Wszelkie uwagi na temat doboru 
próby muszą wpłynąć w terminie trzech dni od daty powiadomienia o decyzji o doborze próby.

Kopia kwestionariusza dla producentów w państwie, którego dotyczy postępowanie, dostępna jest w aktach do wglądu dla 
zainteresowanych stron i na stronie DG ds. Handlu: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2658

Bez uszczerbku dla możliwego zastosowania art. 18 rozporządzenia podstawowego przedsiębiorstwa, które zgodziły się na 
ewentualne włączenie ich do próby, lecz nie zostały do niej wybrane, zostaną uznane za współpracujące.

5.3.2. Dodatkowa procedura dotycząca ChRL, podlegającej znaczącym zakłóceniom

Z zastrzeżeniem uregulowań zawartych w niniejszym zawiadomieniu wszystkie zainteresowane strony wzywa się niniej
szym do przedstawienia swoich opinii i informacji oraz do dostarczenia dowodów dotyczących stosowania art. 2 ust. 6a 
rozporządzenia podstawowego. O ile nie wskazano inaczej, informacje te i dowody je potwierdzające muszą wpłynąć do 
Komisji w terminie 37 dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia.

W szczególności Komisja wzywa wszystkie zainteresowane strony do przedstawienia opinii na temat materiałów oraz 
kodów systemu zharmonizowanego (HS) podanych we wniosku, do zaproponowania odpowiedniego(-ich) reprezentatyw
nego(-ych) kraju(-ów) oraz do wskazania producentów produktu objętego przeglądem w tym kraju lub krajach. Informacje 
te i dowody je potwierdzające muszą wpłynąć do Komisji w terminie 15 dni od daty opublikowania niniejszego zawiado
mienia.

Zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. e) rozporządzenia podstawowego Komisja wkrótce po wszczęciu postępowania przedstawi stro
nom dochodzenia, za pośrednictwem notatki dołączonej do akt do wglądu zainteresowanych stron, informacje o odpo
wiednich źródłach, które zamierza wykorzystać do określenia wartości normalnej w ChRL na podstawie art. 2 ust. 6a roz
porządzenia podstawowego. Informacje te będą obejmowały wszystkie źródła, w tym wybór odpowiedniego 
reprezentatywnego państwa trzeciego w stosownych przypadkach. Na przesłanie swoich uwag strony uczestniczące 
w dochodzeniu mają 10 dni od daty dołączenia notatki do akt.

Zgodnie z informacjami, którymi dysponuje Komisja, możliwym reprezentatywnym państwem trzecim dla ChRL w tym 
przypadku jest Meksyk. W celu dokonania ostatecznego wyboru odpowiedniego reprezentatywnego państwa trzeciego 
Komisja zbada, czy istnieją państwa charakteryzujące się podobnym poziomem rozwoju gospodarczego jak ChRL w któ
rych prowadzi się produkcję i sprzedaż produktu objętego przeglądem i w których odnośne dane są łatwo dostępne. 
W przypadku gdy jest więcej takich państw, pierwszeństwo zostanie przyznane, w stosownych przypadkach, państwom 
z odpowiednim poziomem ochrony socjalnej i ochrony środowiska.

W odniesieniu do właściwych źródeł Komisja zwraca się do wszystkich producentów w ChRL o dostarczanie informacji na 
temat materiałów (surowców i materiałów przetworzonych) oraz energii wykorzystywanych w produkcji produktu obję
tego przeglądem w terminie 15 dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia. Informacje te należy przekazać za 
pośrednictwem TRON.tdi na następujący adres: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R792_INFO_ON_INPUTS_ 
FOR_EXPORTING_PRODUCER_FORMTron. Informacje dotyczące dostępu do platformy Tron można znaleźć w sekcjach 
5.6 i 5.9 poniżej.

Ponadto informacje faktyczne na potrzeby ustalenia kosztów i cen zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawo
wego należy przedłożyć w terminie 65 dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia. Takie informacje powinny 
pochodzić wyłącznie z publicznie dostępnych źródeł.

Komisja udostępni również kwestionariusz rządowi ChRL w celu uzyskania informacji uznanych za niezbędne dla jej 
dochodzenia w odniesieniu do rzekomych znaczących zakłóceń w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podsta
wowego.
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5.3.3. Dochodzenie dotyczące importerów niepowiązanych (11) (12)

Do udziału w niniejszym dochodzeniu wzywa się niepowiązanych importerów produktu objętego przeglądem z państwa, 
którego dotyczy postępowanie, do Unii, w tym tych, którzy nie współpracowali w dochodzeniu zakończonym wprowadze
niem obowiązujących środków.

Ze względu na potencjalnie dużą liczbę importerów niepowiązanych uczestniczących w przeglądzie wygaśnięcia oraz 
w celu zakończenia dochodzenia w terminie określonym prawem Komisja może objąć dochodzeniem tylko rozsądnie 
ograniczoną liczbę importerów niepowiązanych, wybierając próbę (proces ten zwany jest także „kontrolą wyrywkową”). 
Kontrola wyrywkowa zostanie przeprowadzona zgodnie z art. 17 rozporządzenia podstawowego.

Aby umożliwić Komisji podjęcie decyzji co do konieczności przeprowadzenia kontroli wyrywkowej i, jeżeli konieczność 
taka zostanie stwierdzona, aby umożliwić dobór próby, wszyscy importerzy niepowiązani lub przedstawiciele działający 
w ich imieniu, w tym ci, którzy nie współpracowali w dochodzeniu zakończonym wprowadzeniem obowiązujących środ
ków objętych niniejszym przeglądem, są niniejszym proszeni o zgłoszenie się do Komisji. Strony te mają siedem dni od 
daty opublikowania niniejszego zawiadomienia, aby zgłosić się i dostarczyć Komisji informacje na temat swoich przedsię
biorstw, określone w załączniku do niniejszego zawiadomienia.

W celu uzyskania informacji uznanych za niezbędne do doboru próby importerów niepowiązanych Komisja może ponadto 
skontaktować się z wszystkimi znanymi zrzeszeniami importerów.

W przypadku konieczności przeprowadzenia kontroli wyrywkowej dobór próby importerów może opierać się na kryte
rium największej reprezentatywnej wielkości sprzedaży w Unii produktu objętego przeglądem z ChRL, którą to sprzedaż 
można właściwie zbadać w dostępnym czasie. Komisja powiadomi o przedsiębiorstwach wybranych do próby wszystkich 
znanych importerów niepowiązanych i zrzeszenia importerów.

Komisja doda również notatkę o doborze próby do akt do wglądu dla zainteresowanych stron. Wszelkie uwagi na temat 
doboru próby muszą wpłynąć w terminie trzech dni od daty powiadomienia o decyzji o doborze próby.

W celu uzyskania informacji uznanych za niezbędne dla dochodzenia Komisja udostępni kwestionariusze importerom nie
powiązanym włączonym do próby. Strony muszą przedłożyć wypełniony kwestionariusz w terminie 30 dni od daty zawia
domienia o doborze próby, o ile nie wskazano inaczej.

Kopia kwestionariusza dla importerów niepowiązanych dostępna jest w aktach do wglądu dla zainteresowanych stron i na 
stronie DG ds. Handlu: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2658

5.4. Procedura ustalenia prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia szkody oraz dochodzenie dotyczące producen
tów unijnych

W celu ustalenia, czy istnieje prawdopodobieństwo ponownego wystąpienia szkody dla przemysłu Unii, Komisja wzywa 
producentów unijnych produktu objętego przeglądem do udziału w dochodzeniu.

(11) Do próby mogą zostać włączeni tylko importerzy niepowiązani z producentami w państwie, którego dotyczy postępowanie. Importe
rzy powiązani z producentami muszą wypełnić załącznik I do kwestionariusza dla tych producentów. Zgodnie z art. 127 rozporzą
dzenia wykonawczego Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiającego szczegółowe zasady wykonania niektó
rych przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny kodeks celny dwie osoby 
uważa się za powiązane, gdy: a) jedna jest urzędnikiem lub dyrektorem w firmie drugiej osoby; b) są one prawnie uznanymi wspólni
kami w działalności gospodarczej; c) są one pracodawcą i pracobiorcą; d) osoba trzecia bezpośrednio lub pośrednio dysponuje pra
wami głosu lub udziałem w kapitale zakładowym wynoszącym co najmniej 5 % wszystkich praw głosu lub co najmniej 5 % kapitału 
zakładowego obu osób; e) jedna z osób bezpośrednio lub pośrednio kontroluje drugą; f) obie znajdują się pod bezpośrednią lub 
pośrednią kontrolą trzeciej osoby; g) wspólnie kontrolują, bezpośrednio lub pośrednio, osobę trzecią lub h) są członkami tej samej 
rodziny (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558). Za członków rodziny uważa się wyłącznie osoby pozostające ze sobą w którymkolwiek 
z wymienionych poniżej stosunków: (i) mąż i żona, (ii) rodzice i dzieci, (iii) bracia i siostry (rodzeni lub przyrodni), (iv) dziadkowie 
i wnuki, (v) wuj lub ciotka i bratanek lub siostrzeniec oraz bratanica lub siostrzenica, (vi) teściowie i zięć lub synowa, (vii) szwagier 
i szwagierka. Zgodnie z art. 5 pkt 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny 
kodeks celny „osoba” oznacza osobę fizyczną, osobę prawną lub jednostkę organizacyjną nieposiadającą osobowości prawnej, ale 
uznaną – na mocy prawa unijnego lub krajowego – za mającą zdolność do czynności prawnych (Dz.U. L 269 z 10.10.2013, s. 1).

(12) Dane przekazane przez importerów niepowiązanych mogą być wykorzystane także w związku z innymi aspektami niniejszego 
dochodzenia niż stwierdzenie występowania dumpingu.
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Ze względu na dużą liczbę producentów unijnych uczestniczących w przeglądzie wygaśnięcia oraz w celu zakończenia 
dochodzenia w terminie określonym prawem Komisja podjęła decyzję o objęciu dochodzeniem tylko rozsądnie ograniczo
nej liczby producentów unijnych, wybierając próbę (proces ten zwany jest także „kontrolą wyrywkową”). Kontrola wyryw
kowa jest przeprowadzana zgodnie z art. 17 rozporządzenia podstawowego.

Wstępnie Komisja wybrała próbę producentów unijnych. Szczegółowe informacje na ten temat są dostępne w dokumentacji 
do wglądu dla zainteresowanych stron.

Zainteresowane strony zaprasza się niniejszym do przedstawienia uwag w sprawie wstępnego doboru próby. Ponadto 
pozostali producenci unijni lub przedstawiciele działający w ich imieniu, w tym ci, którzy nie współpracowali w dochodze
niu zakończonym wprowadzeniem obowiązujących środków, którzy uważają, że istnieją powody, aby włączyć ich do 
próby, muszą zgłosić się do Komisji w terminie 7 dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia. Wszelkie uwagi 
dotyczące wstępnego doboru próby należy przekazać w terminie 7 dni od daty opublikowania niniejszego zawiadomienia, 
o ile nie wskazano inaczej.

Komisja powiadomi o przedsiębiorstwach ostatecznie wybranych do próby wszystkich znanych producentów unijnych lub 
zrzeszenia producentów unijnych.

Producenci unijni objęci próbą będą musieli przedłożyć wypełniony kwestionariusz w terminie 30 dni od daty powiado
mienia o decyzji o objęciu ich próbą, o ile nie wskazano inaczej.

Kopia kwestionariusza dla unijnych producentów dostępna jest w aktach do wglądu dla zainteresowanych stron i na stronie 
DG ds. Handlu: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2658

5.5. Procedura oceny interesu Unii

W przypadku potwierdzenia prawdopodobieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu i szkody, na pod
stawie art. 21 rozporządzenia podstawowego zostanie podjęta decyzja o tym, czy utrzymanie środków antydumpingowych 
nie byłoby sprzeczne z interesem Unii.

Producenci unijni, importerzy i reprezentujące ich zrzeszenia, użytkownicy i reprezentujące ich zrzeszenia, związki zawo
dowe oraz reprezentatywne organizacje konsumenckie są proszeni o przekazanie Komisji informacji dotyczących interesu 
Unii.

Informacje dotyczące oceny interesu Unii należy przekazać w terminie 37 dni od daty opublikowania niniejszego zawiado
mienia, o ile nie wskazano inaczej. Informacje mogą być dostarczane w dowolnym formacie lub poprzez wypełnienie opra
cowanego przez Komisję kwestionariusza.

Kopia kwestionariuszy, w tym również kwestionariusza dla użytkowników produktu objętego przeglądem, dostępna jest 
w aktach do wglądu dla zainteresowanych stron i na stronie DG ds. Handlu: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/ 
case-view?caseId=2658. W każdym przypadku informacje przedstawione zgodnie z art. 21 rozporządzenia podstawowego 
zostaną uwzględnione wyłącznie wtedy, gdy w momencie ich przedstawienia będą poparte udokumentowanymi informa
cjami potwierdzającymi ich prawdziwość.

5.6. Zainteresowane strony

Aby wziąć udział w dochodzeniu, zainteresowane strony, takie jak producenci w państwie, którego dotyczy postępowanie, 
unijni producenci, importerzy i reprezentujące ich zrzeszenia, użytkownicy i reprezentujące ich zrzeszenia, związki zawo
dowe oraz reprezentatywne organizacje konsumenckie muszą w pierwszej kolejności udowodnić istnienie obiektywnego 
związku między swoją działalnością a produktem objętym przeglądem.

Producenci w państwie, którego dotyczy postępowanie, producenci unijni, importerzy i reprezentujące ich zrzeszenia, któ
rzy udostępnili informacje zgodnie z procedurami opisanymi w sekcjach 5.3.1, 5.3.3 i 5.4, zostaną uznani za zaintereso
wane strony, pod warunkiem że istnieje obiektywny związek między ich działalnością a produktem objętym przeglądem.

Pozostałe strony będą mogły uczestniczyć w dochodzeniu jako zainteresowane strony tylko od momentu zgłoszenia się 
i pod warunkiem, że istnieje obiektywny związek między ich działalnością a produktem objętym przeglądem. Okoliczność 
bycia uznanym za zainteresowaną stronę pozostaje bez uszczerbku dla zastosowania art. 18 rozporządzenia podstawo
wego.
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Dostęp do akt do wglądu dla zainteresowanych stron odbywa się za pośrednictwem Tron.tdi na stronie: https://tron.trade. 
ec.europa.eu/tron/TDI. By uzyskać dostęp, należy postępować zgodnie z poleceniami na podanej stronie (13).

5.7. Inne oświadczenia pisemne

Z zastrzeżeniem uregulowań zawartych w niniejszym zawiadomieniu wszystkie zainteresowane strony wzywa się niniej
szym do przedstawienia swoich opinii i informacji oraz do dostarczenia dowodów potwierdzających zgłaszane fakty. O ile 
nie wskazano inaczej, informacje te i dowody je potwierdzające muszą wpłynąć do Komisji w terminie 37 dni od daty opu
blikowania niniejszego zawiadomienia.

5.8. Możliwość złożenia wniosku o posiedzenie wyjaśniające do służb Komisji prowadzących dochodzenie

Wszystkie zainteresowane strony mogą złożyć wniosek o posiedzenie wyjaśniające do służb Komisji prowadzących docho
dzenie. Wszelkie wnioski o posiedzenie wyjaśniające należy sporządzać na piśmie, podając uzasadnienie oraz zestawienie 
kwestii, które zainteresowana strona pragnie omówić w trakcie posiedzenia wyjaśniającego. Posiedzenie wyjaśniające 
będzie ograniczać się do kwestii wskazanych uprzednio na piśmie przez zainteresowane strony.

Zasadniczo posiedzenia wyjaśniające nie będą służyć do przedstawiania informacji faktycznych, których nie umieszczono 
jeszcze w aktach. Niemniej jednak w interesie dobrej administracji i aby umożliwić służbom Komisji postępy w dochodze
niu, zainteresowane strony mogą zostać poproszone o przekazanie nowych informacji faktycznych po posiedzeniu wyjaś
niającym.

5.9. Instrukcje dotyczące składania oświadczeń pisemnych i przesyłania wypełnionych kwestionariuszy oraz kores
pondencji

Informacje przekazywane Komisji dla celów dochodzeń w sprawie ochrony handlu muszą być wolne od praw autorskich. 
Przed przekazaniem Komisji informacji lub danych, które są objęte prawami autorskimi osób trzecich, zainteresowane 
strony muszą zwrócić się do właściciela praw autorskich o udzielenie specjalnego zezwolenia wyraźnie umożliwiającego: 
a) wykorzystanie przez Komisję tych informacji i danych do celów niniejszego postępowania dotyczącego ochrony handlu 
oraz b) udostępnienie tych informacji i danych zainteresowanym stronom niniejszego dochodzenia w formie umożliwiają
cej im wykonywanie ich prawa do obrony.

Wszystkie pisemne zgłoszenia, łącznie z informacjami wymaganymi w niniejszym zawiadomieniu, wypełnione kwestiona
riusze i korespondencję dostarczone przez zainteresowane strony, w odniesieniu do których wnioskuje się o ich traktowa
nie na zasadzie poufności, należy oznakować „Sensitive” (14). Strony przesyłające informacje w toku niniejszego dochodze
nia są proszone o uzasadnienie wniosku o traktowanie na zasadzie poufności.

Zgodnie z art. 19 ust. 2 rozporządzenia podstawowego strony przedstawiające informacje oznakowane „Sensitive” 
powinny przedłożyć ich streszczenia bez klauzuli poufności, oznakowane „For inspection by interested parties”. Streszcze
nia powinny być wystarczająco szczegółowe, żeby pozwolić na prawidłowe zrozumienie istoty informacji przekazanych 
z klauzulą poufności. Jeżeli strona przekazująca poufne informacje nie wskaże odpowiedniego powodu wniosku o trakto
wanie na zasadzie poufności lub nie dostarczy streszczenia informacji bez klauzuli poufności w wymaganym formacie 
i o wymaganej jakości, Komisja może nie uwzględnić takich informacji, chyba że można wykazać w sposób zadowalający 
z właściwych źródeł, że informacje te są poprawne.

Zainteresowane strony proszone są o przesłanie wszystkich oświadczeń i wniosków, w tym wniosków o rejestrację jako 
zainteresowana strona, zeskanowanych pełnomocnictw i poświadczeń, za pośrednictwem platformy TRON.tdi (https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI). Komunikując się za pośrednictwem platformy TRON.tdi lub poczty elektronicznej, zain
teresowane strony wyrażają akceptację zasad dotyczących oświadczeń w formie elektronicznej, które zostały zawarte 
w dokumencie zatytułowanym „CORRESPONDENCE WITH THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE 
CASES” („Korespondencja z Komisją Europejską w sprawach dotyczących ochrony handlu”), opublikowanym na stronie 
internetowej Dyrekcji Generalnej ds. Handlu pod adresem: https://europa.eu/!7tHpY3. Zainteresowane strony muszą 
podać swoją nazwę, adres, numer telefonu i aktualny adres poczty elektronicznej, a także upewnić się, że podany adres 
poczty elektronicznej funkcjonuje jako oficjalny adres przedsiębiorstwa, a pocztę elektroniczną sprawdza się codziennie. 
Po otrzymaniu danych kontaktowych Komisja będzie kontaktowała się z zainteresowanymi stronami wyłącznie za pośred
nictwem platformy TRON.tdi lub poczty elektronicznej, chyba że strony te wyraźne zwrócą się o przesyłanie im przez 
Komisję wszystkich dokumentów za pomocą innego środka komunikacji, a także z wyjątkiem sytuacji, w której charakter 
przesyłanego dokumentu wymagać będzie zastosowania listu poleconego. Dodatkowe zasady i informacje dotyczące kores
pondencji z Komisją, w tym zasady składania oświadczeń za pośrednictwem platformy TRON.tdi lub poczty elektronicznej, 
zawarto w wyżej wspomnianych instrukcjach dotyczących komunikacji z zainteresowanymi stronami.

(13) W razie problemów technicznych prosimy o kontakt z działem pomocy DG ds. Handlu (e-mail: trade-service-desk@ec.europa.eu lub 
tel. +32 22979797).

(14) Dokument oznakowany „Sensitive” jest uważany za dokument poufny zgodnie z art. 19 rozporządzenia podstawowego i art. 6 Poro
zumienia WTO o stosowaniu artykułu VI Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu 1994 (porozumienie antydumpingowe). 
Jest on także dokumentem chronionym zgodnie z art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady 
(Dz.U. L 145 z 31.5.2001, s. 43).
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Adres Komisji do celów korespondencji:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi

Adres e-mail: TRADE-SSSPT-R792-DUMPING@ec.europa.eu or

TRADE-SSSPT-R792-INJURY@ec.europa.eu

6. Harmonogram dochodzenia

Dochodzenie z reguły kończy się w terminie 12 miesięcy, a w każdym razie nie później niż w terminie 15 miesięcy od daty 
opublikowania niniejszego zawiadomienia, zgodnie z art. 11 ust. 5 rozporządzenia podstawowego.

7. Przekazywanie informacji

Co do zasady zainteresowane strony mogą przekazywać informacje wyłącznie w terminach określonych w sekcji 5 niniej
szego zawiadomienia.

Aby zakończyć dochodzenie w obowiązkowych terminach, Komisja nie będzie przyjmować uwag od zainteresowanych 
stron po terminie zgłaszania uwag na temat ostatecznego ujawnienia lub, w stosownych przypadkach, po terminie zgłasza
nia uwag na temat dodatkowego ostatecznego ujawnienia.

8. Możliwość zgłaszania uwag do informacji przekazywanych przez inne strony

Aby zagwarantować prawo do obrony, zainteresowane strony powinny mieć możliwość zgłaszania uwag do informacji 
przekazanych przez inne zainteresowane strony. W takiej sytuacji zainteresowane strony mogą odnieść się wyłącznie do 
kwestii podniesionych przez inne zainteresowane strony w przekazanych przez nie informacjach i nie mogą poruszać 
nowych kwestii.

Uwagi do informacji przekazanych przez inne zainteresowane strony w reakcji na ujawnienie ostatecznych ustaleń należy 
zgłaszać w ciągu pięciu dni od terminu zgłaszania uwag do ostatecznych ustaleń, o ile nie wskazano inaczej. W przypadku 
dodatkowego ostatecznego ujawnienia uwagi do informacji przekazanych przez inne zainteresowane strony w reakcji na 
takie dodatkowe ujawnienie należy zgłaszać w ciągu jednego dnia od terminu zgłaszania uwag do dodatkowych ostatecz
nych ustaleń, o ile nie wskazano inaczej.

Podane terminy pozostają bez uszczerbku dla prawa Komisji do zwrócenia się do zainteresowanych stron o przekazanie 
dodatkowych informacji w należycie uzasadnionych przypadkach.

9. Przedłużenie terminów określonych w niniejszym zawiadomieniu

O przedłużenie terminów przewidzianych w niniejszym zawiadomieniu należy zwracać się wyłącznie w wyjątkowych oko
licznościach, a terminy te mogą zostać przedłużone tylko w należycie uzasadnionych przypadkach. Każde przedłużenie ter
minu udzielenia odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu będzie zazwyczaj ograniczone do 3 dni i z reguły nie 
będzie przekraczać 7 dni. Odnośnie do terminów przekazania innych informacji określonych w zawiadomieniu o wszczę
ciu, będą one przedłużane o nie więcej niż trzy dni, chyba że wskazane zostaną wyjątkowe okoliczności.

10. Brak współpracy

W przypadkach, w których zainteresowana strona odmawia dostępu do niezbędnych informacji, nie dostarcza ich w okreś
lonych terminach albo znacznie utrudnia dochodzenie, istnieje możliwość dokonania potwierdzających lub zaprzeczają
cych ustaleń na podstawie dostępnych faktów, zgodnie z art. 18 rozporządzenia podstawowego.

W przypadku ustalenia, że zainteresowana strona dostarczyła nieprawdziwe lub wprowadzające w błąd informacje, infor
macje te mogą zostać pominięte, a ustalenia mogą być dokonywane na podstawie dostępnych faktów.
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Jeżeli zainteresowana strona nie współpracuje lub współpracuje jedynie częściowo i z tego względu ustalenia opierają się na 
dostępnych faktach zgodnie z art. 18 rozporządzenia podstawowego, wynik może być mniej korzystny dla wymienionej 
strony niż w przypadku, gdyby strona ta współpracowała.

Niedostarczenie informacji w formie skomputeryzowanej nie jest traktowane jako odmowa współpracy, pod warunkiem że 
zainteresowana strona wykaże, że przedstawienie informacji w wymaganej formie wiązałoby się dla niej z nieuzasadnio
nymi wysokimi kosztami lub byłoby dla niej zbyt dużym obciążeniem. Strona ta powinna niezwłocznie skontaktować się 
z Komisją.

11. Rzecznik praw stron

Zainteresowane strony mogą wystąpić o interwencję rzecznika praw stron w postępowaniach w sprawie handlu. Rzecznik 
praw stron rozpatruje wnioski o dostęp do akt, spory dotyczące poufności dokumentów, wnioski o przedłużenie terminów 
i wszelkie inne wnioski dotyczące prawa do obrony zainteresowanych stron i osób trzecich, jakie mogą się pojawić w toku 
postępowania.

Rzecznik praw stron może zorganizować posiedzenie wyjaśniające i podjąć się mediacji między zainteresowanymi stro
nami i służbami Komisji, aby zapewnić pełne wykonanie prawa zainteresowanych stron do obrony. Wniosek o posiedzenie 
wyjaśniające z udziałem rzecznika praw stron należy sporządzić na piśmie, podając uzasadnienie. Rzecznik praw stron 
zapozna się z uzasadnieniem wniosków. Posiedzenia wyjaśniające powinny mieć miejsce wyłącznie wtedy, gdy w należytym 
czasie nie rozstrzygnięto przedmiotowych kwestii ze służbami Komisji.

Wszelkie wnioski należy przedkładać terminowo i szybko, tak aby nie zakłócać dobrze zorganizowanego przebiegu proce
dury. W tym celu zainteresowane strony powinny zwrócić się o interwencję rzecznika praw stron możliwie jak najwcześ
niej po wystąpieniu zdarzenia uzasadniającego taką interwencję. W przypadku wniosków o posiedzenie wyjaśniające 
przedłożonych po terminie rzecznik praw stron zapozna się z uzasadnieniem również takich wniosków, charakterem poru
szonych w nich kwestii i wpływem tych kwestii na prawo do obrony, mając na uwadze interes dobrej administracji i termi
nowe zakończenie dochodzenia.

Dodatkowe informacje i dane kontaktowe zainteresowane strony mogą uzyskać na stronach internetowych DG ds. Handlu 
dotyczących rzecznika praw stron: https://policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_en

12. Możliwość złożenia wniosku o dokonanie przeglądu na podstawie art. 11 ust. 3 rozporządzenia podsta
wowego

Ponieważ niniejszy przegląd wygaśnięcia jest wszczynany zgodnie z przepisami art. 11 ust. 2 rozporządzenia podstawo
wego, wynikające z niego ustalenia nie będą prowadzić do zmiany obowiązujących środków, lecz do podjęcia decyzji 
o uchyleniu lub utrzymaniu tych środków zgodnie z art. 11 ust. 6 rozporządzenia podstawowego.

Jeżeli którakolwiek z zainteresowanych stron uzna, że uzasadniony jest przegląd środków w celu umożliwienia ich zmiany, 
strona ta może złożyć wniosek o dokonanie przeglądu zgodnie z art. 11 ust. 3 rozporządzenia podstawowego.

Strony, które zamierzają złożyć wniosek o dokonanie takiego przeglądu, przeprowadzanego niezależnie od przeglądu 
wygaśnięcia, o którym mowa w niniejszym zawiadomieniu, mogą skontaktować się z Komisją, korzystając z podanego 
powyżej adresu.

13. Przetwarzanie danych osobowych

Wszelkie dane osobowe zgromadzone podczas dochodzenia będą przetwarzane zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 (15).

Nota na temat ochrony danych, za pośrednictwem której informuje się wszystkie osoby fizyczne o przetwarzaniu danych 
osobowych w ramach działań Komisji w zakresie ochrony handlu, jest dostępna na stronie internetowej DG ds. Handlu: 
https://europa.eu/!vr4g9W

(15) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycz
nych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego prze
pływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).
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ZAŁĄCZNIK 

☐ Wersja „Sensitive”

☐ Wersja „For inspection by interested 
parties”

(zaznaczyć właściwe pole)

POSTĘPOWANIE ANTYDUMPINGOWE DOTYCZĄCE PRZYWOZU NIEKTÓRYCH PRZEWODÓW RUROWYCH I RUR, 
BEZ SZWU, ZE STALI NIERDZEWNEJ, POCHODZĄCYCH Z CHIŃSKIEJ REPUBLIKI LUDOWEJ

INFORMACJE DOTYCZĄCE WYBORU PRÓBY IMPORTERÓW NIEPOWIĄZANYCH

Niniejszy formularz ma pomóc importerom niepowiązanym w dostarczeniu informacji związanych z kontrolą wyryw
kową, wymaganych w sekcji 5.3.3 zawiadomienia o wszczęciu.

Zarówno wersję „Sensitive”, jak i wersję „For inspection by interested parties” należy odesłać Komisji, jak określono w zawia
domieniu o wszczęciu.

1. DANE SŁUŻĄCE IDENTYFIKACJI I DANE KONTAKTOWE

Proszę podać następujące dane dotyczące przedsiębiorstwa:

Nazwa przedsiębiorstwa

Adres

Osoba wyznaczona do 
kontaktów

Adres E-mail: 

Telefon

2. OBRÓT I WIELKOŚĆ SPRZEDAŻY

Proszę podać łączną wartość obrotu przedsiębiorstwa w euro (EUR) oraz wartość w euro (EUR) i wielkość w tonach przy
wozu i odsprzedaży na rynku unijnym po przywozie z ChRL, w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym, dla pro
duktu objętego przeglądem określonego w zawiadomieniu o wszczęciu.

Wielkość w tonach Wartość w euro (EUR)

Łączny obrót przedsiębiorstwa w euro (EUR)

Przywóz produktu objętego przeglądem pochodzącego z ChRL

Przywóz produktu objętego przeglądem (ze wszystkich miejsc 
pochodzenia)

Odsprzedaż produktu objętego przeglądem na rynku unijnym po 
przywozie z ChRL
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3. DZIAŁALNOŚĆ PRZEDSIĘBIORSTWA I PRZEDSIĘBIORSTW POWIĄZANYCH (1)

Proszę dokładnie określić działalność przedsiębiorstwa i wszystkich przedsiębiorstw powiązanych (proszę je wymienić 
i podać charakter powiązania z Państwa przedsiębiorstwem) uczestniczących w produkcji lub sprzedaży (eksportowej lub 
krajowej) produktu objętego przeglądem. Działalność taka może obejmować, choć nie wyłącznie, zakup produktu objętego 
przeglądem, jego produkcję w ramach podwykonawstwa, przetwarzanie produktu objętego przeglądem lub handel nim.

Nazwa i lokalizacja przedsiębiorstwa Działalność Powiązanie

4. INNE INFORMACJE

Proszę podać wszelkie inne istotne informacje, które zdaniem przedsiębiorstwa mogłyby pomóc Komisji w doborze próby.

5. ZAŚWIADCZENIE

Poprzez przekazanie wyżej wspomnianych informacji przedsiębiorstwo wyraża zgodę na ewentualne włączenie go do 
próby. Jeżeli przedsiębiorstwo zostanie włączone do próby, będzie to dla niego oznaczać konieczność wypełnienia kwestio
nariusza oraz wyrażenia zgody na wizytę na jego terenie w celu weryfikacji udzielonych odpowiedzi. W przypadku gdy 
przedsiębiorstwo nie wyrazi zgody na ewentualne włączenie go do próby, zostanie uznane za podmiot niewspółpracujący 
w dochodzeniu. Ustalenia Komisji dotyczące niewspółpracujących importerów opierają się na dostępnych faktach, a ich 
wynik może być dla takiego przedsiębiorstwa mniej korzystny niż w przypadku, gdyby podjęło ono współpracę.

Podpis upoważnionego pracownika:

Imię i nazwisko oraz stanowisko upoważnionego pracownika:

Data:

(1) Zgodnie z art. 127 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiającego szczegółowe 
zasady wykonania niektórych przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny 
kodeks celny dwie osoby uważa się za powiązane, gdy: a) jedna jest urzędnikiem lub dyrektorem w firmie drugiej osoby; b) są one 
prawnie uznanymi wspólnikami w działalności gospodarczej; c) są one pracodawcą i pracobiorcą; d) osoba trzecia bezpośrednio lub 
pośrednio dysponuje prawami głosu lub udziałem w kapitale zakładowym wynoszącym co najmniej 5 % wszystkich praw głosu lub 
co najmniej 5 % kapitału zakładowego obu osób; e) jedna z osób bezpośrednio lub pośrednio kontroluje drugą; f) obie znajdują się 
pod bezpośrednią lub pośrednią kontrolą trzeciej osoby; g) wspólnie kontrolują, bezpośrednio lub pośrednio, osobę trzecią lub h) są 
członkami tej samej rodziny (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558). Za członków rodziny uważa się wyłącznie osoby pozostające ze 
sobą w którymkolwiek z wymienionych poniżej stosunków: (i) mąż i żona, (ii) rodzice i dzieci, (iii) bracia i siostry (rodzeni lub przy
rodni), (iv) dziadkowie i wnuki, (v) wuj lub ciotka i bratanek lub siostrzeniec oraz bratanica lub siostrzenica, (vi) teściowie i zięć lub 
synowa, (vii) szwagier i szwagierka. Zgodnie z art. 5 pkt 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustana
wiającego unijny kodeks celny „osoba” oznacza osobę fizyczną, osobę prawną lub jednostkę organizacyjną nieposiadającą osobowości 
prawnej, ale uznaną – na mocy prawa unijnego lub krajowego – za mającą zdolność do czynności prawnych (Dz.U. L 269 
z 10.10.2013, s. 1).
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POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa M. 11052 – MACQUARIE GROUP / WPD / LUWEI WIND POWER / CHUNGWEI WIND 
POWER / TONGWEI WIND POWER / CHINFENG WIND POWER / ANWEI WIND POWER) 

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2023/C 80/09)

1. 22 lutego 2023 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłoszenie plano
wanej koncentracji.

Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw:

— Macquarie Asset Management („Macquarie”, Australia),

— wpd AG („wpd”, Niemcy),

— Luwei Wind Power Co., Ltd. (w tym należąca do niego w całości spółka zależna, Chiwei Wind Power Co., Ltd.), Chun
gwei Wind Power Co., Ltd., Tongwei Wind Power Co., Ltd., Chinfeng Wind Power Co., Ltd., i Anwei Wind Power Co., 
Ltd. D („spółki joint venture”) (Tajwan), obecnie wspólnie kontrolowane przez InfraVest Asia GmbH i wpd.

Przedsiębiorstwa Macquarie i wpd przejmą, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) i art. 3 ust. 4 rozporządzenia w sprawie kon
troli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad całością spółek joint venture.

Koncentracja dokonywana jest w drodze zakupu udziałów/akcji.

2. Przedmiot działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji:

— Macquarie jest globalnym dostawcą usług inwestycyjnych, bankowych i finansowych, który prowadzi działalność 
w wielu różnych sektorach, obejmującą m.in. inwestycje w sektorze zasobów i towarów, energii, instytucji finansowych, 
infrastruktury i nieruchomości,

— wpd jest prywatną spółką akcyjną z siedzibą w Niemczech, która rozwija i obsługuje farmy wiatrowe i parki solarne. 
wpd prowadzi działalność w 30 krajach, w Europie, Azji oraz w Chile i USA,

— spółki joint venture obsługują turbiny wiatrowe na lądzie i powiązaną infrastrukturę wyłącznie w Tajwanie, jak również 
w sposób bezpośredni lub pośredni są właścicielami operacyjnych lądowych aktywów służących do wytwarzania ener
gii wiatrowej znajdujących się wyłącznie w Tajwanie.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii.

Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania niektórych 
koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do rozpatrzenia 
w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej koncen
tracji.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Należy zawsze pod
awać następujący numer referencyjny:

M. 11052 – MACQUARIE GROUP / WPD / LUWEI WIND POWER / CHUNGWEI WIND POWER / TONGWEI WIND 
POWER / CHINFENG WIND POWER / ANWEI WIND POWER

Uwagi można przesyłać do Komisji pocztą lub pocztą elektroniczną. Należy stosować następujące dane kontaktowe:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Adres pocztowy:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa M.10891 – BUNGE / SC FRICH ENVOL / SC ONE / BZ GROUP) 

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2023/C 80/10)

1. W dniu 24 lutego 2023 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłoszenie 
planowanej koncentracji.

Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw:

— Koninklijke Bunge B.V („Bunge”, Stany Zjednoczone),

— SC Frich’Envol (Francja),

— SC One (Francja),

— BZ SAS i SCI de Maison Bleue (łącznie „Grupa BZ”, Francja), obecnie kontrolowane wspólnie przez SC Frich’Envol i SC 
One.

Przedsiębiorstwa Bunge, SC Frich’Envol i SC One przejmą, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) oraz art. 3 ust. 4 rozporządzenia 
w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad całą Grupą BZ

Koncentracja dokonywana jest w drodze zakupu udziałów/akcji.

2. Przedmiot działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji:

— Bunge jest przedsiębiorstwem rolno-spożywczym prowadzącym działalność na skalę światową w zakresie zakupu, 
przechowywania, transportu, przetwarzania i sprzedaży towarów rolnych i produktów towarowych, w szczególności 
nasion oleistych i zbóż. Bunge przetwarza nasiona oleiste na oleje roślinne i mączki białkowe dla przemysłu spoży
wczego i paszowego oraz przemysłu biodiesla. Bunge produkuje również produkty mielenia, cukier i bioenergię,

— SC Frich’Envol i SC One są posiadaczami akcji/ udziałów w BZ SAS i SCI de Maison Bleue, a same nie prowadzą żadnej 
działalności.

— Grupa BZ jest francuską grupą prowadzącą działalność w zakresie pozyskiwania, zakupu, przechowywania i sprzedaży 
zbóż, nasion oleistych i roślin wysokobiałkowych, a także usług terminalowych dla takich produktów.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii.

Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania niektórych 
koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do rozpatrzenia 
w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej koncen
tracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. Należy zawsze pod
awać następujący numer referencyjny:

M.10891 – BUNGE / SC FRICH ENVOL / SC ONE / BZ GROUP

Uwagi można przesyłać do Komisji pocztą lub pocztą elektroniczną. Należy stosować następujące dane kontaktowe:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Adres pocztowy:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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INNE AKTY

KOMISJA EUROPEJSKA

Publikacja wniosku o zatwierdzenie zmiany w specyfikacji produktu, która nie jest zmianą 
nieznaczną, zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 

(2023/C 80/11)

Niniejsza publikacja uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu wobec wniosku w sprawie zmian zgodnie z art. 51 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 (1) w terminie trzech miesięcy od daty niniejszej publikacji.

WNIOSEK O ZATWIERDZENIE ZMIANY W SPECYFIKACJI PRODUKTU OZNACZONEGO CHRONIONĄ NAZWĄ 
POCHODZENIA/CHRONIONYM OZNACZENIEM GEOGRAFICZNYM, GDY ZMIANA TA NIE JEST NIEZNACZNA

Wniosek o zatwierdzenie zmiany zgodnie z art. 53 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 1151/2012

„Carota dell'Altopiano del Fucino”

Nr UE: PGI-IT-0270-AM03 – 15.4.2022

ChNP ( ) ChOG (X)

1. Grupa składająca wniosek i mająca uzasadniony interes

AURELI MARIO S.S. AGRICOLA DEI F.LLI AURELI

Adres: Via Mario Aureli 7, 67050 Ortucchio (AQ), Włochy

E-mail: amministrazione@pec.aurelimario.com

Przedsiębiorstwo rolne AURELI MARIO S.S. AGRICOLA DEI F.LLI AURELI jest uprawnione do złożenia wniosku 
w sprawie zmiany zgodnie z art. 13 ust. 1 dekretu Ministerstwa Polityki Rolnej, Żywnościowej i Leśnej nr 12511 
z dnia 14 października 2013 r.

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie

Włochy

3. Punkt w specyfikacji produktu, którego dotyczą zmiany

☐ Nazwa produktu

☒ Opis produktu

☐ Obszar geograficzny

☐ Dowód pochodzenia

☐ Metoda produkcji

☒ Związek

☒ Etykietowanie

☐ Inne

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1.
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4. Rodzaj zmian

☒ Zmiana specyfikacji zarejestrowanego produktu oznaczonego ChNP lub ChOG, niekwalifikująca się do uznania 
za nieznaczną zgodnie z art. 53 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia (UE) nr 1151/2012.

☐ Zmiana specyfikacji zarejestrowanego produktu oznaczonego ChNP lub ChOG, dla których jednolity dokument 
(lub dokument mu równoważny) nie został opublikowany, niekwalifikująca się do uznania za nieznaczną zgod
nie z art. 53 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia (UE) nr 1151/2012.

5. Zmiany

OPIS PRODUKTU

Pkt 2 ppkt 1:

Marchew objęta ChOG „Carota dell’Altopiano del Fucino” to kultywary gatunku Daucus carota L. uprawiane na obsza
rze określonym w pkt 3 niniejszej specyfikacji produktu. Odmiany, które można stosować do jej uprawy, to: MAES
TRO (Vilmorin); PRESTO (Vilmorin); CONCERTO (Vilmorin); NAPOLI (Bejo); NANDOR (Clause); DORDOGNE (SG)

otrzymuje brzmienie:

Marchew objęta ChOG „Carota dell’Altopiano del Fucino” to kultywary gatunku Daucus carota L. uprawiane na obsza
rze określonym w pkt 3 niniejszej specyfikacji produktu. Odmiany, które można stosować do jej uprawy, to: MAES
TRO (Vilmorin); PRESTO (Vilmorin); CONCERTO (Vilmorin); NAPOLI (Bejo); NANDOR (Clause); DORDOGNE (SG); 
SUENIO-VAC113 (Vilmorin); NATUNIA (Bejo); NAMIBIA (Bejo); NOVARA (Bejo); BANGOR (Bejo); CARVALO (Semi
nis); ALLYANCE F1 (Nunhems); ROMANCE F1 (Nunhems); LAGUNA F1 (Nunhems); BRILLYANCE F1 (Nunhems); 
SIRKANA F1 (Nunhems); BENAGALA F1 (Carosem); CARAVEL F1 (Carosem); CARILLON F1 (Carosem); HYB – 104 
PILLOLE (Meridiem Seeds); CARVORA (Seminis); CHAMPION (Sygenta); ZANAHORIA HYB (Meridiem Seeds).

Zmiana polega na aktualizacji i rozszerzeniu gamy odmian, które mogą być stosowane. Wynika ona z wysokiego 
stopnia i dużej szybkości odnawiania odmian w sektorze, a także z konieczności zapewnienia dostępności produktu 
objętego ChOG. Obecne wymogi ograniczają stosowanie innych kultywarów lub hybryd, które są obecnie dostępne 
na rynku, pomimo że charakteryzują się na obszarze produkcji nie tylko takimi samymi właściwościami i jakością, 
jakie są określone w specyfikacji, ale często także ulepszeniami pod względem pewnych aspektów agronomicznych 
(wysoka odporność na niektóre choroby roślin) oraz przechowywania.

Ważne jest również wyeliminowanie uzależnienia od niewielkiej liczby odmian i przedsiębiorstw nasiennych, co 
umożliwi szybkie reagowanie na jakościowe i ilościowe zapotrzebowanie na rynku oraz wykorzystywanie potencjal
nych możliwości wynikających z nowych scenariuszy będących skutkiem różnych potrzeb handlowych, ponieważ 
jest to bardziej opłacalne z punktu widzenia modeli ekonomicznych związanych z warunkami klimatycznymi.

Na tej podstawie i w świetle pozytywnych dowodów naukowych zebranych w trakcie eksperymentów przeprowadzo
nych na przedmiotowym obszarze uznano za stosowne zmienić specyfikację produktu, aby uwzględnić stosowanie 
dodatkowych odmian i hybryd, które mogą lepiej odpowiadać nowym wymogom agronomicznym i rynkowym.

Zmiany te pozwoliłyby znacznie zwiększyć zainteresowanie producentów przystąpieniem do systemu kontroli 
„Carota dell'Altopiano del Fucino”, które jest obecnie dość ograniczone, ponieważ dostępna/dozwolona jest jedynie 
ograniczona liczba odmian handlowych. Innym skutkiem tych zmian byłby znaczny wzrost ilości certyfikowanej 
marchwi z uwagi na znaczny popyt na nowe odmiany i hybrydy, które lepiej spełniają nowe wymogi ze strony rynku 
i konsumentów.

Zmiana dotyczy również pkt 3.2 jednolitego dokumentu.

W pkt 2 ppkt 3 następujący tekst opisujący właściwości produktu:

Produkt musi charakteryzować się wymienionymi poniżej cechami:

kształt: walcowaty z zaokrągloną końcówką, bez „włosowatych” korzeni wtórnych

barwa: intensywnie pomarańczowa, także ramiona

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 80/72 3.3.2023  



zawartość:

— sacharozy > 3 %

— beta karotenu > 60 mg/kg

— kwasu askorbinowego > 5 mg/kg

— białka > 0,5 %

— włókien > 1,2 %;

własności fizyczne: chrupiący i łatwo łamiący się.

otrzymuje brzmienie:

Produkt musi charakteryzować się wymienionymi poniżej cechami:

kształt: walcowaty z zaokrągloną końcówką, bez „włosowatych” korzeni wtórnych

barwa: intensywnie pomarańczowa, także ramiona

zawartość:

— sacharozy > 2 %

— beta karotenu > 50 mg/kg

— kwasu askorbinowego > 5 mg/kg

— białka > 0,4 %

— włókien > 1,2 %;

własności fizyczne: chrupiący i łatwo łamiący się.

Poszczególne badania analityczne przeprowadzone przez zatwierdzone laboratoria na zlecenie organu kontrolnego 
na kilkudziesięciu próbkach pobranych z marchwi zgłoszonej do kontroli w okresie czterech lat (2017–2020) wyka
zały w niektórych latach wartości parametrów niższe od wartości określonych w specyfikacji.

W poniższej tabeli przedstawiono wartości określone w specyfikacji, wartości minimalne stwierdzone przez organ 
kontrolny w partiach przedstawionych do certyfikacji oraz wartości zaproponowane we wniosku dotyczącym 
zmiany.

Należy zauważyć, że wartości wskazane we wniosku dotyczącym zmiany znacznie przekraczają wartości minimalne 
stwierdzone podczas czterech wspomnianych lat, aby utrzymać i zapewnić obiektywną jakość „Carota dell’Altopiano 
del Fucino” (ChOG):

Parametr

Wartość w obowiązującej specyfikacji

Minimalne wartości stwierdzone 
w latach 2017–2020

Wartości zaproponowane we wniosku 
dotyczącym zmiany

Sacharoza > 3 %

1,7 %

> 2 %

Beta-karoten > 60 mg/kg 25 mg/kg

> 50 mg/kg

Kwas askorbinowy > 5 mg/kg 0 mg/kg

> 5 mg/kg

Białko > 0,5 % 0 %

> 0,4 %

Włókna > 1,2 %

> 1 %

> 1,2 %
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W szczególności uznano za stosowne:

— nieznacznie obniżyć wartość odnoszącą się do zawartości beta-karotenu z > 60 mg/kg do > 50 mg/kg na podsta
wie wyników badań terenowych przeprowadzonych na danym obszarze. Z przeprowadzonych badań wynika, że 
na zawartość beta-karotenu ma wpływ ilość stosowanych nawozów, a w szczególności technika nawożenia. 
Poziomy beta-karotenu są wyższe, jeżeli stosuje się większą ilość nawozów azotowych, zwłaszcza jeśli metodę fer
tygacji stosuje się blisko terminu zbiorów.

Praktyki te, oprócz tego, że są kosztowne i nie wpływają korzystnie na plony produktu końcowego, często spra
wiają, że marchew staje się bardziej podatna na choroby związane z przechowywaniem. Są one również sprzeczne 
z nowymi wytycznymi dotyczącymi zrównoważenia środowiskowego, które mają na celu zmniejszenie stosowa
nia nawozów azotowych i zachęcanie do bardziej odpowiedzialnego wykorzystywania zasobów wodnych w rol
nictwie.

Połączenie czynników glebowo-klimatycznych i czynników produkcji na obszarze odniesienia, w szczególności 
klimatu, na który wpływa położenie płaskowyżu Fucino nad poziomem morza, ma wpływ na takie zmienne jak 
zakresy temperatur, opady i światło, co może prowadzić do różnic w zawartości cukru i beta-karotenu.

Zgodnie z obecnym wymogiem zawartość beta-karotenu w marchwi „Carota dell'Altopiano del Fucino” wynosi 
ponad 60 mg/kg. W zaproponowanym wymogu zawartość ta wynosi powyżej 50 mg/kg. Pozwoli to producen
tom na lepsze reagowanie na zmieniające się potrzeby łańcucha dostaw w zakresie zrównoważonego rozwoju, 
a jednocześnie zapewni ochronę szczególnych właściwości produktu dzięki temu, że marchew „Carota 
dell'Altopiano del Fucino” będzie nadal spełniała wymogi, które są wyższe od średnich wartości podawanych 
w literaturze dotyczącej marchwi;

— obniżyć wartość odnoszącą się do zawartości sacharozy z > 3 % do > 2 %. Obniżenie zawartości sacharozy nie jest 
istotne pod względem jakościowym, ponieważ konsumenci nie postrzegają marchwi jako warzywa o znacznej 
zawartości cukru. Ponadto proponowana wartość nie ma żadnego wpływu na właściwości, zbywalność ani rozpo
znawalność produktu na rynku;

— obniżyć zawartość białka w marchwi z > 0,5 % do > 0,4 %. Obniżenie zawartości białka nie jest istotne pod wzglę
dem jakościowym, ponieważ konsumenci nie postrzegają marchwi jako warzywa o znacznej zawartości białka. 
Ponadto proponowana wartość nie ma żadnego negatywnego wpływu na właściwości, zbywalność ani rozpozna
walność produktu na rynku.

Zmiana ta dotyczy również pkt 3.2 jednolitego dokumentu.

W pkt 10 następujący tekst:

W górnej części znak identyfikacyjny przedstawiony jest w formie napisu „Carota dell’Altopiano del Fucino” zapisa
nego czcionką Cooper BlkHd BT, koloru zielonego (Pantone P.C.S. (S 274-1 CVS)) z czarnymi konturami. Litery mają 
wyraźnie różną wysokość w celu przedstawienia wzniesienia w centralnej części napisu (wyraz „Altopiano”) i niższej 
części końcowej (wyraz „Fucino”). Poniżej umieszczono napis INDICAZIONE GEOGRAFICA PROTETTA [CHRO
NIONE OZNACZENIE GEOGRAFICZNE], czcionką Arial Rounded MT Bold koloru białego, odznaczający się na tle 
w kolorze niebieskim (Pantone Reflex Blue). Po lewej stronie napisu znajduje się symbol ChOG UE.

otrzymuje brzmienie:

W górnej części znak identyfikacyjny, który musi znajdować się na etykiecie produktu, przedstawiony jest w formie 
napisu „Carota dell’Altopiano del Fucino” zapisanego czcionką Cooper BlkHd BT, koloru zielonego (Pantone P.C.S. 
(S 274-1 CVS)) z czarnymi konturami. Litery mają wyraźnie różną wysokość w celu przedstawienia wzniesienia w cen
tralnej części napisu (wyraz „Altopiano”) i niższej części końcowej (wyraz „Fucino”). Poniżej umieszczono napis Indi
cazione Geografica Protetta [Chronione Oznaczenie Geograficzne], czcionką Arial Rounded MT Bold koloru białego, 
odznaczający się na tle w kolorze niebieskim (Pantone Reflex Blue). Po lewej stronie tekstu znajduje się symbol ChOG 
Unii Europejskiej.

Uznano, że należy sprecyzować, iż umieszczenie logo na etykiecie produktu jest obowiązkowe, i zamieścić jego 
wizualizację w pkt 3.6 jednolitego dokumentu. Słowo „scritta” zastąpiono słowem „menzione” (w wersji w języku 
włoskim; ta konkretna zmiana nie dotyczy wersji w języku angielskim). Poprawiono również odniesienia do symbolu 
ChOG UE, zastępując słowo „logo” słowem „symbol”, a określenie „UE” określeniem „Unia Europejska”.

Zmiana ta dotyczy również pkt 3.6 jednolitego dokumentu.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 80/74 3.3.2023  



Jeśli chodzi o brzmienie jednolitego dokumentu (w szczególności jego pkt 5.3), bez zmian powtórzono tekst obecnie 
obowiązującego jednolitego dokumentu, tj. tekst, który opublikowano w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej C 272 
z dnia 20 września 2013 r.

JEDNOLITY DOKUMENT

„Carota dell'Altopiano del Fucino”

Nr UE: PGI-IT-0270-AM03 – 15.4.2022

ChNP ( ) ChOG (X)

1. Nazwa lub nazwy [chnp lub chog]

„Carota dell'Altopiano del Fucino”

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie

Włochy

3. Opis produktu rolnego lub środka spożywczego

3.1. Typ produktu

Klasa 1.6: Owoce, warzywa i zboża, świeże lub przetworzone

3.2. Opis produktu, do którego odnosi się nazwa podana w pkt 1

Marchew objęta ChOG „Carota dell’Altopiano del Fucino” to kultywary gatunku Daucus carota L. uprawiane na obsza
rze określonym w pkt 3 niniejszej specyfikacji produktu. Odmiany, które można stosować do jej uprawy, to: MAES
TRO (Vilmorin); PRESTO (Vilmorin); CONCERTO (Vilmorin); NAPOLI (Bejo); NANDOR (Clause); DORDOGNE (SG); 
SUENIO-VAC113 (Vilmorin); NATUNIA (Bejo); NAMIBIA (Bejo); NOVARA (Bejo); BANGOR (Bejo); CARVALO (Semi
nis); ALLYANCE F1 (Nunhems); ROMANCE F1 (Nunhems); LAGUNA F1 (Nunhems); BRILLYANCE F1 (Nunhems); 
SIRKANA F1 (Nunhems); BENAGALA F1 (Carosem); CARAVEL F1 (Carosem); CARILLON F1 (Carosem); HYB – 104 
PILLOLE (Meridiem Seeds); CARVORA (Seminis); CHAMPION (Sygenta); ZANAHORIA HYB (Meridiem Seeds).

Produkt musi charakteryzować się wymienionymi poniżej cechami:

kształt: walcowaty z zaokrągloną końcówką, bez „włosowatych” korzeni wtórnych

barwa: intensywnie pomarańczowa, także ramiona

zawartość:

— sacharozy > 2 %

— beta karotenu > 50 mg/kg

— kwasu askorbinowego > 5 mg/kg

— białka > 0,4 %

— włókien > 1,2 %;

własności fizyczne: chrupiący i łatwo łamiący się.

3.3. Pasza (wyłącznie w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego) i surowce (wyłącznie w odniesieniu do produktów przetwo
rzonych)

—

3.4. Poszczególne etapy produkcji, które muszą odbywać się na wyznaczonym obszarze geograficznym

Wszystkie czynności związane z uprawą „Carota dell’Altopiano del Fucino” muszą się odbywać na obszarze geogra
ficznym produkcji określonym w pkt 4.

3.5. Szczegółowe zasady dotyczące krojenia, tarcia, pakowania itp. produktu, do którego odnosi się zarejestrowana nazwa

Bezpośrednio po zebraniu marchew musi zostać przewieziona do zakładów pakowania, gdzie przed umyciem i opa
kowaniem jest chłodzona w celu zachowania chrupkości, barwy zewnętrznej i smaku.
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3.6. Szczegółowe zasady dotyczące etykietowania produktu, do którego odnosi się zarejestrowana nazwa

Produkt należy wprowadzać do sprzedaży w nowych opakowaniach z drewna, kartonu lub tworzyw sztucznych, opa
trzonych czytelną etykietą zawierającą następujące informacje:

nazwę „Carota dell'Altopiano del Fucino” oraz skrót „ChOG” i napis „Indicazione Geografica Protetta” [chronione 
oznaczenie geograficzne], zapisane czcionką przynajmniej dwukrotnie większą od użytej w pozostałym tekście;

wszystkie informacje służące określeniu nazwiska, nazwy handlowej, adresu producenta/przedsiębiorstwa pakującego 
oraz wszelkie inne informacje wymagane przez odpowiednie przepisy.

Stosowanie dodatkowych określeń jest zabronione.

Produkty wytwarzane z marchwi objętej ChOG „Carota dell'Altopiano del Fucino” jako surowca można wprowadzać 
do obrotu w opakowaniach nawiązujących do ChOG, ale bez symbolu UE, nawet jeśli marchew poddano obróbce 
i przetworzono, pod warunkiem że:

— marchew objęta ChOG „Carota dell’Altopiano del Fucino” jest jedynym składnikiem należącym do danej grupy 
produktów;

— każdy podmiot wykorzystujący marchew objętą ChOG „Carota dell’Altopiano del Fucino” do wytwarzania pro
duktów pochodnych jest wpisany do odpowiedniego rejestru stworzonego, prowadzonego i uaktualnianego 
przez organ upoważniony przez ministerstwo polityki rolnej, żywieniowej i leśnictwa, a także przez ten organ 
kontrolowany wyłącznie w zakresie stosowania ChOG.

Użycie chronionego oznaczenia geograficznego „Carota dell’Altopiano del Fucino”, które nie ma charakteru wyłącz
nego, oznacza, że marchew ta może być jedynie wymieniona jako jeden ze składników produktu, w którego skład 
wchodzi lub na który została przetworzona, zgodnie z obowiązującymi przepisami.

W górnej części znak identyfikacyjny, który musi znajdować się na etykiecie produktu, przedstawiony jest w formie 
napisu „Carota dell’Altopiano del Fucino” zapisanego czcionką Cooper BlkHd BT, koloru zielonego (Pantone P.C.S. 
(S 274-1 CVS)) z czarnymi konturami. Litery mają wyraźnie różną wysokość w celu przedstawienia wzniesienia w cen
tralnej części napisu (wyraz „Altopiano”) i niższej części końcowej (wyraz „Fucino”). Poniżej umieszczono napis Indi
cazione Geografica Protetta [Chronione Oznaczenie Geograficzne], czcionką Arial Rounded MT Bold koloru białego, 
odznaczający się na tle w kolorze niebieskim (Pantone Reflex Blue). Po lewej stronie tekstu znajduje się symbol Unii 
Europejskiej.
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4. Zwięzłe określenie obszaru geograficznego

Obszar produkcji „Carota dell'Altopiano del Fucino” obejmuje cały teren płaskowyżu Fucino.

Granicę wyznacza droga regionalna Circonfucense, a obszar ten obejmuje części terytorium podzielonego drogami 
dojazdowymi do gospodarstw rolnych na ponumerowane działki należące do następujących gmin położonych w pro
wincji L’Aquila: Avezzano z przynależnymi miejscowościami; Celano z przynależnymi miejscowościami; Cerchio; 
Aielli; Collarmele; Pescina z przynależnymi miejscowościami; S. Benedetto dei Marsi; Gioia nei Marsi z przynależnymi 
miejscowościami; Lecce dei Marsi; Ortucchio; Trasacco; Luco dei Marsi.

5. Związek z obszarem geograficznym

5.1. Specyfika obszaru geograficznego

Płaskowyż Fucino jako obszar szczególnie znany z produkcji warzyw znajduje się w południowo-środkowej części 
Włoch, nazywanej Regionem Parków – Abruzji.

Całkowicie równinny obszar znajdujący się na wysokości 700 m n.p.m. i rozciągający się na powierzchni 16 000 ha 
jest otoczony górami o szczególnym znaczeniu dla środowiska, np. góry Parku Narodowego Abruzji, Velino-Sirente 
i Ernici-Simbruini.

Początki rolnictwa w regionie sięgają końca XIX wieku, kiedy zakończono prowadzone przez księcia Alessandra Tor
lonię prace nad osuszaniem zbiornika wodnego uznawanego za trzecie pod względem wielkości jezioro Włoch: 
jezioro Fucino.

Gleba na tym obszarze jest piaszczysto-mulista o dużej zawartości czynnego węglanu wapnia, a jej odczyn pH waha 
się między lekko alkalicznym a alkalicznym, a ponadto cechuje ją wysoki poziom substancji organicznych, który 
może wynikać również z tego, że rolnicy Fucino co dwa lata obficie nawożą ją nawozami organicznymi.

Na klimat tego obszaru wpływ mają otaczające go pasma górskie, położenie nad poziomem morza oraz wilgotność 
względna związana z gęstą siecią kanałów wodnych, które zaspokajają zapotrzebowanie na wodę podczas upraw 
i zapewniają odnowienie wód powierzchniowych w okresie zimowym. Zimy są na ogół surowe i deszczowe, nato
miast latem na całym terenie panują upały, zwłaszcza w lipcu i w pierwszej połowie sierpnia. Ponadto ze względu na 
położenie nad poziomem morza obszar ten charakteryzuje się znacznymi różnicami temperatur między dniem 
a nocą.

5.2. Specyfika produktu

„Carota dell’Altopiano del Fucino” ma na ogół walcowaty kształt z zaokrągloną końcówką, bez „włosowatych” korzeni 
wtórnych ani głębokich bruzd w miejscach, z których wyrastają korzenie boczne, a także gładką powierzchnię i inten
sywnie pomarańczową barwę całego korzenia. Inne właściwości dotyczą zawartości składników odżywczych: mar
chew „Carote dell'Altopiano del Fucino” posiada wysoką i zrównoważoną zawartość kwasu askorbinowego i cukrów 
ogółem.

Cechą wyróżniającą „Carota dell’Altopiano del Fucino” są również witaminy: tiamina, ryboflawina i przede wszystkim 
karoten występują tu w dużym stężeniu.

5.3. Związek przyczynowy zachodzący pomiędzy charakterystyką obszaru geograficznego a jakością lub właściwościami produktu 
(w przypadku ChNP) lub danymi cechami jakościowymi, renomą lub innymi właściwościami produktu (w przypadku ChOG)

Marchew „Carota dell’Altopiano del Fucino” jest dla obszaru Fucino wiodącą uprawą, częściowo z powodu szczegól
nych właściwości, które terroir nadaje produktowi.

Dzięki warunkom klimatycznym i rodzajowi gleby na obszarze produkcji (która jest bardzo luźna i pozbawiona części 
szkieletowych) marchew „Carota dell’Altopiano del Fucino” uzyskuje opisane powyżej właściwości organoleptyczne 
i odżywcze, które są uznawane i doceniane przez europejskich konsumentów.

W związku z tym, że marchew uprawia się na tym obszarze w tak szerokim zakresie, powstały również związane 
z nią branże, a mianowicie zakłady zajmujące się pakowaniem i zabiegami przeprowadzanymi po zbiorze plonu oraz 
zakłady przetwórcze produkujące marchew w kostkach lub sok z marchwi. Wszystkie te czynniki – doskonałe 
warunki glebowe i klimatyczne obszaru, w połączeniu z wysokim stopniem specjalizacji podmiotów działających 
w tym sektorze, zarówno producentów, jak i sprzedawców, a także duża liczba zakładów przetwórczych – sprawiły, 
że obszar ten cieszy się opinią obszaru uprawy marchwi par excellence.
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Odesłanie do publikacji specyfikacji produktu

Pełny tekst specyfikacji produktu jest dostępny na stronie internetowej: http://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/Serve 
BLOB.php/L/IT/IDPagina/3335

lub:

bezpośrednio na stronie głównej Ministerstwa Polityki Rolnej, Żywnościowej i Leśnej (www.politicheagricole.it) po otwar
ciu zakładki „Qualità” (na górze po prawej stronie ekranu), kliknięciu „Prodotti DOP IGP e STG” (po lewej stronie ekranu), 
a następnie odnośnika „Disciplinari di Produzione all’esame dell’UE”.
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Publikacja wniosku o rejestrację nazwy zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków 

spożywczych 

(2023/C 80/12)

Niniejsza publikacja uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu zgodnie z art. 51 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 1151/2012 (1) w terminie trzech miesięcy od daty niniejszej publikacji.

JEDNOLITY DOKUMENT

„Pită de Pecica”

Nr UE: PGI-RO-02826 – 6.1.2022

ChNP ( ) ChOG (X)

1. Nazwa lub nazwy [ChNP lub ChOG]

„Pită de Pecica”

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie

Rumunia

3. Opis produktu rolnego lub środka spożywczego

3.1. Typ produktu

Klasa 2.3 Chleb, ciasta, ciastka, wyroby cukiernicze, herbatniki i inne wyroby piekarnicze

3.2. Opis produktu, do którego odnosi się nazwa podana w pkt 1

„Pită de Pecica” jest upieczonym lub zamrożonym upieczonym wyrobem piekarniczym z wyrośniętego ciasta pie
czonego w piecu.

„Pită de Pecica” przygotowuje się z mąki pszennej, świeżych drożdży, wody i soli jodowanej.

Ma nieregularny, lekko podłużny kształt z dobrze widocznymi nacięciami i waży 4 kg, 2 kg, 1 kg lub 0,5 kg.

„Pită de Pecica” sprzedaje się w dwóch wariantach:

upieczonym oraz

zamrożonym upieczonym.

3.2.1. Właściwości organoleptyczne

„Pită de Pecica”, upieczona lub zamrożona upieczona, wygląda następująco: cały bochenek z półbłyszczącą, brą
zową, nieprzypaloną powierzchnię, bez śladów popiołu. Produkt jest dobrze wyrośnięty, nie jest spłaszczony ani 
zdeformowany. Na zewnątrz ma grubą skórkę, a w przekroju widać warstwy puszystego ciasta.

Wygląd:

— kształt — lekko podłużny z dobrze widocznym nacięciem;

Skórka:

— powierzchnia — pomarszczona, półbłyszcząca, lekko chrupiąca;

— barwa — brązowa;

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1.
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Wnętrze:

— wygląd — nieoddzielone od skórki;

— konsystencja — luźna w całym przekroju poprzecznym, bez grudek mąki, elastyczna, 
z jednolitymi porami (dopuszczalne są większe pory);

— barwa — żółtawobiała;

Smak: — słodki i słony (słodki dzięki węglowodanom i obecności glutenu oraz 
słony dzięki zawartości soli)

3.2.2. Cechy fizykochemiczne

Wilgotność: min. 40 % – maks. 50 %

Kwasowość: min. 1,0° – maks. 2,5°

Porowatość: min. 70 % – maks. 85 %

Elastyczność: min. 80 % – maks. 98 %

Sól: min. 0,5 % – maks. 2 %

3.3. Pasza (wyłącznie w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego) i surowce (wyłącznie w odniesieniu do 
produktów przetworzonych)

—

3.4. Poszczególne etapy produkcji, które muszą odbywać się na wyznaczonym obszarze geograficznym

Wszystkie etapy produkcji „Pită de Pecica” odbywają się na wyznaczonym obszarze geograficznym. Proces produk
cji „Pită de Pecica” obejmuje następujące etapy: odbiór ilościowy i jakościowy surowców, przygotowanie i odmierza
nie surowców, otrzymywanie zakwasu, wyrabianie ciasta, fermentacja ciasta, rozrywanie ciasta, odpoczywanie 
ciasta, formowanie, wyrastanie, pieczenie, chłodzenie i szybkie zamrażanie (tylko w przypadku pieczywa mrożo
nego).

3.5. Szczegółowe zasady dotyczące krojenia, tarcia, pakowania itp. produktu, do którego odnosi się zarejestrowana 
nazwa

—

3.6. Szczegółowe zasady dotyczące etykietowania produktu, do którego odnosi się zarejestrowana nazwa

Produkt jest etykietowany zgodnie z obowiązującym prawem europejskim i rumuńskim.

Na etykiecie umieszcza się następujące informacje:

— nazwę produktu „Pită de Pecica” oraz zapis „Indicație Geografică Protejată” (chronione oznaczenie geograficzne) 
lub skrót „IGP” (ChOG) (przetłumaczone na język(-i) państwa, w którym produkt wprowadza się do obrotu);

— rodzaj produktu (pieczony lub mrożony);

— symbol ChOG umieszczony na opakowaniu zgodnie z przepisami UE;

— Asociația Producătorilor de Produse Tradiționale Arădeanca din Județul Arad (Stowarzyszenie Producentów Produktów 
Tradycyjnych Arădeanca w okręgu Arad)

— nazwę producenta;

— logo jednostki kontrolującej i certyfikującej.
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4. Zwięzłe określenie obszaru geograficznego

Obszar geograficzny obejmuje terytorialną jednostkę administracyjną Pecica, w okręgu Arad, zdefiniowaną zgodnie 
z rumuńską strukturą terytorialno-administracyjną.

Terytorialna jednostka administracyjna Pecica to ciągły obszar w zachodniej części Rumunii.

5. Związek z obszarem geograficznym

Na związek przyczynowy zachodzący między pochodzeniem geograficznym a właściwościami produktu składają 
się: renoma, czynnik ludzki i właściwości produktu.

Renoma

Powody, dla których produkt ma związek z obszarem geograficznym:

— nazwa produktu „Pită de Pecica” zawiera nazwę obszaru geograficznego Pecica;

— „Pită de Pecica” jest produkowana tylko na tym obszarze geograficznym;

— pod koniec 2011 r. „Pită de Pecica” otrzymała certyfikat znaku towarowego;

— „Pită de Pecica” widnieje w herbie miasta Pecica.

O obecnej renomie „Pită de Pecica” świadczą publikacje i wydarzenia lokalne związane z tym produktem:

— w czasopiśmie Ferma, rocznik XI, nr 8 (75), sierpień 2009, stwierdzono, że miejscowość Pecica zawdzięcza 
swoją obecną sławę „Pită de Pecica”;

— w publikacji Glasul Aradului, rocznik III, nr 514, 17 sierpnia 2009, stwierdzono, że tradycja celebrowania „Pită 
de Pecica” podtrzymywana jest do dzisiaj w ramach Święta Nowej Pită;

— w gazecie Pecicanul, rocznik IV, nr 35, sierpień 2013, napisano o Międzynarodowym Festiwalu Folklorystycz
nym „Valle di Comino” we Włoszech: „Mieszkańcy Pecicy (...) przywieźli paczki z tradycyjnymi produktami, 
wśród których »Pită de Pecica« zajmuje honorowe miejsce”.

— w 2016 r., w gazecie Pecicanul, rok VII, nr 65, czerwiec 2016 zamieszczono publikację pt. „Pecica’s pita and fol
klore – celebrities in Brussels” [„Pita i folklor z Pecicy – gwiazdy w Brukseli”]. „Pecica była gwiazdą obchodów na 
Bulwarze Tervueren (...) mieszkańcy Pecicy przygotowali stoisko dla miasta (...) wystawę zabytkowych przed
miotów (...) i mnóstwo tradycyjnych potraw, w tym »Pită de Pecica« (...). Urzędnicy z Woluwe-Saint-Pierre przy
jęli zaproszenie do odwiedzenia Pecicy w sierpniu, z okazji Święta Nowa Pită (...)”.

— gazeta Pecicanul (rocznik X, nr 100) w lipcu 2019 r. pisała: „tancerze i »Pită de Pecica« wywarły duże wrażenie na 
Niemcach”, wśród których ludność Pecicy promowała swoją lokalną markę – „Pită de Pecica”;

— w gazecie Pecicanul, rocznik XI, nr 104, luty 2020 r. znalazła się następująca wzmianka: „Muzyka i Pită z Pecicy 
w Wiedniu”, „Pecica przywiozła swój lokalny znak towarowy do Wiednia, a »Pită de Pecica« była oferowana (...) 
zarówno jako nagroda (...), jak i do degustacji”.

Sława produktu wynika z historycznych dowodów jego starożytnego pochodzenia, przekazywanych w formie ust
nej, a następnie gromadzonych i przepisywanych w czasopismach i książkach przekazywanych kolejnym pokole
niom.

„Pită de Pecica” od wieków słynie ze swojego smaku („Pită (...) ugniatana przez »pitari« [piekarzy] z Peșca jest nawet 
smaczniejsza niż cozonac”) i stała się znakiem towarowym Pecicy.

Jego doskonałość była znana również na targu w Aradzie, gdzie sprzedawano ją jeszcze gorącą i jedzono ją 
w całości, tak smaczną, że „aż rozpływała się w ustach”, jak mawiali starzy ludzie.

Sprzedaż „Pită de Pecica” była „najbardziej dochodowym i bezpiecznym zajęciem, ponieważ płaszcz, kozaki czy 
obuwie można przez jakiś czas naprawiać, ale »chleba naszego powszedniego« nigdy nie może zabraknąć na stole”.

„Pită de Pecica” była nie tylko sławą miasta, ale także symbolem wiedzy fachowej i pracowitości jego mieszkańców. 
„Mieszkańcy Peșca, a przede wszystkim gospodynie domowe, byli mistrzami w pieczeniu chleba”;
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„Pită de Pecica” była tak znana, że zaczęto wymieniać ją w przysłowiach; dzięki swojemu smakowi była znana 
w całym kraju, a na wielkich przyjęciach zawsze wznoszono nią toast: „Niech żyje naród i ustanowienie (...) i ogród 
(...) i pită!”.

Renoma „Pită de Pecica” sprawiła, że w sierpniu każdego roku odbywają się poświęcone jej obchody, podczas tak 
zwanego „Święta Nowa Pită” (Praznicul de Pită Nouă).

Celebruje się wówczas chleb zrobiony z pszenicy zebranej w danym roku.

Święto Nowej Pită przekształca zbiory pszenicy w prawdziwe uroczystości, a pieczenie chleba w starożytny rytuał, 
w którym uczestniczą wszyscy członkowie społeczności.

Od niepamiętnych czasów Święto Nowa Pită odbywa się w niedzielę najbliższą Świętu Zaśnięcia Bogurodzicy i było 
obchodzone do 1913 r., kiedy to zostało przerwane z powodu I wojny światowej. Święto chleba zostało przywró
cone w 1974 r. dzięki staraniom nauczyciela historii z Aradu, Emila Crăciun Lăzureanu.

Czynniki ludzkie

Czynnik ludzki jest szczególnie ważny dla jakości „Pită de Pecica”.

W przeszłości pitari w Pecicy kupowali pszenicę na lokalnym rynku, zabierali ją do młyna, gdzie była mielona tego 
samego dnia, a worki z mąką były następnie przewożone przez młynarza do domu pitari. Przez całą noc rodzina 
wyrabiała ciasto na chleb, które następnie było wypiekane w piecu. Przysmak ten był też sprzedawany mieszkańcom 
na targu w Aradzie. Przy wypieku chleba pracowały dziesiątki, a nawet setki rodzin.

W dawnych czasach kobiety wypiekały chleb według przepisów przekazywanych przez przodków, ku uciesze 
wszystkich, a zwłaszcza dzieci.

Wiedziały one, jak przygotować mąkę na ciasto, czy rozczynić ją chmielem czy drożdżami. Ciasto należało bardzo 
dobrze wyrobić, „aż pot ściekał z czoła”, a następnie pozostawić do wyrośnięcia, po czym upiec w piecu.

Równie ważny był czas pieczenia i sposób ogrzewania piekarnika.

Wszystkie te czynniki razem wzięte sprawiają, że „Pită de Pecica” pozostaje świeża przez wiele dni. „Chleb dla 
rodziny był robiony raz w tygodniu; pită była wyrabiana codziennie lub częściej przez »pitari«, którzy sprzedawali 
ją na rynku w Aradzie w postaci zwykłych (»crișca«) i dużych (»cărhănoc«) bochenków”.

Tradycja wytwarzania tego chleba, przygotowywania, wyrabiania i metody pieczenia ciasta, była przekazywana 
z pokolenia na pokolenie, dzięki czemu ten tradycyjny produkt można znaleźć na stołach konsumentów do dziś.

Smak miejscowego chleba wynika ze specjalnej receptury i specyficznego sposobu przygotowania.

Mówi się, że w dawnych czasach każda rodzina potrafiła rozpoznać po smaku chleb wypiekany we własnym domu. 
Wyjątkowość „Pită de Pecica” jest doceniana na poziomie krajowym – uważa się ją za najlepszy chleb pieczony 
w piecu.

Sztuka przygotowywania i pieczenia „Pită de Pecica” jest przekazywana przez miejscowych z pokolenia na pokole
nie.

W związku z tym teraz:

— zakwas przygotowuje się z apă de pită (wody pită), czyli wody, którą umieją przyrządzić tylko pitari (piekarze) 
z Pecicy;

— pitari z Pecicy wiedzą, jak należy fermentować ciasto, ponieważ uczyli się tego od pokoleń; ciasto nie powinno 
być ciężkie, aby, jak to się mówi, „piekarz nie połamał sobie rąk”, nadając mu specyficzną elastyczność;

— nadawanie kształtu odbywa się na trzy sposoby. Tylko pitari z Pecicy wiedzą, jak długo należy wyrabiać ciasto 
podczas procesu formowania i jak wykonać virguire lub solgare, aby nadać chlebowi określony kształt;

— temperaturę pieczenia, czas pieczenia i sposób umieszczania chleba w specjalnych piecach znają tylko pitari 
z Pecicy.
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Specyfika produktu

Specyfika produktu wynika z umiejętności i metod pracy mieszkańców Pecicy, które są przekazywane z pokolenia 
na pokolenie. Przygotowanie zakwasu z użyciem „wody pită”, czas i metoda mieszania, fermentacja ciasta, umie
szczenie w piecu, metoda pieczenia i specyfika pieca – wszystko to sprawia, że „Pită de Pecica” jest znana i lubiana.

W przeciwieństwie do innych podobnych produktów „Pită de Pecica” ma następujące właściwości:

— ma lekko podłużny kształt z dobrze widocznymi nacięciami powstającymi na skutek kształtowania (składanie, 
virguire, solgare) waży 4 kg, 2 kg, 1 kg lub 0,5 kg, ma błyszczącą powierzchnię i delikatną skórkę, która powstaje 
wskutek smarowania chleba pędzlem zanurzonym w wodzie po upieczeniu, przy czym skórka jest brązowa ze 
względu na metodę pieczenia w piecu. Chleb jest wysoki dzięki procesowi odpoczywania, wyrastania i piecze
nia;

— przekrój poprzeczny „Pită de Pecica” różni się od innych produktów tego typu tym, że wnętrze jest wilgotne i sta
nowi jedną całość ze skórką (wynika to ze specyfiki pieca), a także elastycznością nadaną podczas fermentacji 
ciasta;

— smak jest słony i lekko słodki, dzięki węglowodanom i obecności glutenu, co wyróżnia ten chleb spośród innych 
produktów tego typu;

— chleb jest puszysty dzięki pęcherzykom powietrza, które zwiększają swoją objętość podczas fermentacji ciasta.

Inne właściwości „Pită de Pecica”

Dawniej mieszkańcy wyrabiali i piekli „Pită de Pecica” w specjalnych piecach (każdy miał swój własny piec wykonany 
przez mistrzów zduńskich). Sprzedawców chleba nazywano pitari; przygotowywali i wypiekali oni chleb w piecach 
w ten sam sposób: „W domach »pitari« panował dobrobyt, ponieważ ich wspaniały chleb sprzedawał się w okamgnie
niu”.

Obecnie „Pită de Pecica” jest wyrabiana i pieczona tylko w piekarniach, z zachowaniem tych samych etapów techno
logicznych, ponieważ specjalne piece znajdują się tylko w piekarniach.

Odesłanie do publikacji specyfikacji

www.madr.ro

https://www.madr.ro/docs/ind-alimentara/2022/Caiet-de-sarcini-Pita-de-Pecica-actualizat-nov.2022.pdf
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Publikacja wniosku o rejestrację nazwy zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków 

spożywczych 

(2023/C 80/13)

Niniejsza publikacja uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu zgodnie z art. 51 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 1151/2012 (1) w terminie trzech miesięcy od daty niniejszej publikacji.

JEDNOLITY DOKUMENT

„Novigradska dagnja”

Nr UE: PDO-HR-02626 – 4.8.2020

ChNP (X) ChOG ( )

1. Nazwa lub nazwy

„Novigradska dagnja”

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie

Republika Chorwacji

3. Opis produktu rolnego lub środka spożywczego

3.1. Typ produktu

Klasa 1.7. Świeże ryby, małże i skorupiaki oraz produkty wytwarzane z nich

3.2. Opis produktu, do którego odnosi się nazwa podana w pkt 1

„Novigradska dagnja” to małż z gatunku małży śródziemnomorskich Mytilus galloprovincialis (Lamarck, 1819). Muszla 
„Novigradska dagnja” ma kształt wachlarza, jest trójkątna lub jajowata i wydłużona. Ciało małża zamknięte jest 
w dwóch symetrycznych połówkach muszli, które na zewnątrz są niebieskoczarne, a wewnątrz bladoperłowe. Dłu
gość najdłuższej części mięczaka o wielkości konsumpcyjnej wynosi co najmniej 6 cm, natomiast minimalna masa 
to 20 g.

Małże „Novigradska dagnja” są szczególnie znane z wysokiego współczynnika kondycji, tj. ilości mięsa wypełniają
cego powierzchnię wewnątrz muszli, a minimalny współczynnik kondycji w przypadku małży nadających się do spo
życia wynosi co najmniej 12 %.

Świeże mięso „Novigradska dagnja” jest gładkie w dotyku, ma miękką i elastyczną konsystencję oraz charakterys
tyczny zapach morza i wodorostów morskich. Powierzchnia mięsa jest błyszcząca, wilgotna i gładka. Barwa mięsa 
„Novigradska dagnja” zależy od płci mięczaka. Małże są rozdzielnopłciowe – samce są przeważnie mlecznobiałe lub 
kremowe, natomiast samice mają barwę czerwonopomarańczową.

Małże „Novigradska dagnja” są dostarczane na rynek w stanie żywym, z nienaruszoną muszlą, oczyszczone z organiz
mów porostowych i innych zanieczyszczeń. Na muszlach mogą znajdować się śladowe ilości wieloszczetów osiadłych 
z gatunku Pomatoceros triqueter (Linneusz, 1758).

„Novigradska dagnja” są odławiane w każdym roku kalendarzowym między 1 kwietnia a 30 listopada. Poza tym 
okresem małże hodowane w gospodarstwach w zatoce Novigradsko more i w cieśninie Novsko ždrilo nie mogą być 
wprowadzane do obrotu pod nazwą „Novigradska dagnja”.

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1.
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3.3. Pasza (wyłącznie w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego) i surowce (wyłącznie w odniesieniu do produktów przetwo
rzonych)

Małże „Novigradska dagnja” odżywiają się poprzez ciągłe filtrowanie wody morskiej; w środowisku wodnym żywią się 
głównie fitoplanktonem, zooplanktonem, drobnym detrytusem organicznym, rozłożoną materią organiczną, cząst
kami nieorganicznymi i różnymi bakteriami. Składniki odżywcze przynoszone przez rzeki, jak również te wymywane 
przez deszcz z zalesionych wzgórz zapewniają korzystne warunki dla rozwoju fitoplanktonu i zooplanktonu w zatoce 
Novigradsko more. To z kolei gwarantuje odpowiednią dostępność pożywienia dla organizmów, które odżywiają się 
poprzez filtrowanie wody morskiej, w tym małży. Hodowlane małże „Novigradska dagnja” nie są karmione paszą 
uzupełniającą ani dodatkami.

3.4. Poszczególne etapy produkcji, które muszą odbywać się na wyznaczonym obszarze geograficznym

Cały cykl produkcyjny „Novigradska dagnja”, od momentu odławiania młodych osobników do osiągnięcia przez nie 
wielkości konsumpcyjnej, odbywa się w zatoce Novigradsko more i w cieśninie Novsko ždrilo. Cykl produkcyjny, od 
momentu odłowienia małży do osiągnięcia przez nie wielkości konsumpcyjnej, trwa co najmniej 12 miesięcy.

3.5. Szczegółowe zasady dotyczące krojenia, tarcia, pakowania itp. produktu, do którego odnosi się zarejestrowana nazwa

—

3.6. Szczegółowe zasady dotyczące etykietowania produktu, do którego odnosi się zarejestrowana nazwa

Przy wprowadzaniu do obrotu – w dowolnego rodzaju opakowaniu jednostkowym – produkt musi być opatrzony 
nazwą „Novigradska dagnja”, która musi wyraźnie wyróżniać się pod względem wielkości, rodzaju i koloru liter (typo
grafii) od wszelkich innych napisów.

4. Zwięzłe określenie obszaru geograficznego

Cały cykl produkcyjny „Novigradska dagnja” odbywa się w zatoce Novigradsko more i w cieśninie Novsko ždrilo. 
Novigradsko more to zatoka w żupanii zadarskiej. W północno-zachodniej części jest połączona z Kanałem Welebic
kim przez cieśninę Novsko ždrilo. Cieśnina Novsko ždrilo, jako kanał łączący, ma bardzo podobne cechy środowis
kowe do zatoki Novigradsko more.

5. Związek z obszarem geograficznym

5.1. Specyfika obszaru geograficznego

Obszar zatoki Novigradsko more znajduje się pod silnym wpływem krasowych wód powierzchniowych i gruntowych, 
a wzdłuż jego brzegów występują liczne źródła. Do zatoki Novigradsko more wpada rzeka Zrmanja, a także Bašćica, 
Draga, Slapaća i inne mniejsze cieki wodne. Woda płynie z zatoki Karinsko more, do której wpadają cieki Karišnica 
i Bijela, przez cieśninę Karinsko ždrilo do zatoki Novigradsko more. Najważniejszym ciekiem wodnym jest rzeka 
Zrmanja o długości 69 km i powierzchni dorzecza 554 km2, której średnie natężenie przepływu u ujścia wynosi 37 
m3/s. Każdego roku w rzece Zrmanja płynie średnio 2,3 razy więcej wody niż wynosi całkowita objętość zatoki 
Novigradsko more, co silnie wpływa na fizyczne, chemiczne, biologiczne i ogólne właściwości hydrogeologiczne 
zatoki. Napływ wody z wszystkich cieków wodnych w pewnych okresach znacznie zmniejsza zasolenie w zatoce 
Novigradsko more. Cała zatoka charakteryzuje się wysokim stopniem stratyfikacji z warstwą słonej wody znajdującą 
się pod warstwą wody słodkiej i wyraźną halokliną. Odświeżona warstwa powierzchniowa wpływa do Kanału Wele
bickiego z zatoki Novigradsko more. W przeciwnym kierunku z Kanału Welebickiego przez warstwę przydenną 
wpływa woda o większym zasoleniu. Zasolenie na powierzchni wynosi między 17,3 ‰ a 33,8 ‰, a w głębszych 
warstwach między 36,2 ‰ a 37,9 ‰. Roczna temperatura morza waha się od 6,7 °C do 26,6 °C (średnio 16,4 °C). 
Na podstawie ramowej dyrektywy wodnej (dyrektywa 2000/60/WE) jednolite części wód w części rzeki Zrmanja 
poniżej miejscowości Obrovac, zatoki Novigradsko more i zatoki Karinsko more oraz cieśniny Novsko ždrilo stano
wią wody przejściowe rzeki Zrmanja i jej obszaru przyujściowego. Biorąc pod uwagę parametry biologiczne oraz 
obecność i bogactwo morskich gatunków fitoplanktonu, obszar przyujściowy rzeki Zrmanja uznaje się za obszar 
umiarkowanie eutroficzny.

Z badań przeprowadzonych przez Šarića i in. wynika, że w zatoce Novigradsko more występuje więcej chlorofilu 
A niż na innych obszarach produkcyjnych, gdzie prowadzi się hodowlę i odłów skorupiaków, w żupanii zadarskiej. 
Na przykład ilość chlorofilu A w niektórych miesiącach przekracza 4 mg/l, co jest wartością znacznie wyższą niż war
tości odnotowane w otwartej części Morza Adriatyckiego (T. Šarić i inni (2018) „Quality parameters of Novigrad mus
sels for PDO application” [„Parametry jakościowe małży z zatoki Novigradsko more na potrzeby wniosku w sprawie 
ChNP”], materiały z 53. chorwackiego i 13. międzynarodowego sympozjum agronomicznego, Vodice, s. 201).
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Małże „Novigradska dagnja” są hodowane w tradycyjny sposób, przy wykorzystaniu lokalnej wiedzy i umiejętności 
w zakresie hodowli małży na określonym obszarze geograficznym. Małże hoduje się w tzw. pergolach (lokalne okreś
lenie rurki siatkowej), które wiszą swobodnie na linach nośnych w gospodarstwach. Aby zapewnić optymalne 
warunki środowiskowe hodowli małży, hodowcy opuszczają małże na większą głębokość podczas napływu dużych 
ilości wody słodkiej (najczęściej jesienią i zimą), która utrzymuje się na powierzchni w zatoce Novigradsko more i cieś
ninie Novsko ždrilo. Młode małże hodowlane są ręcznie nasadzane i w tym czasie są poddawane kontroli wzrokowej 
– osobniki, które nie spełniają wymogów dotyczących wyglądu i wielkości, są usuwane z dalszej hodowli.

Jednym z problemów związanych z hodowlą jest gromadzenie zbyt dużej ilości młodych małży na tych, które zostały 
już nasadzone na pergolach, co powoduje zahamowanie ich wzrostu. Ponadto nadmierne zarastanie muszli mięcza
ków przez wieloszczety może utrudniać im funkcjonowanie i prawidłowy wzrost. Aby temu zapobiec, małże należy 
nasadzać w optymalnym okresie, a w trakcie uprawy należy monitorować zagęszczenie nasadzonych małży i pojawia
nie się nadmiernego porostu oraz, w razie potrzeby, przerzedzić i oczyścić małże. Praktyka ta opiera się w dużej mie
rze na tradycyjnej wiedzy i umiejętnościach producentów nabytych dzięki długoletniej tradycji hodowli małży w gmi
nie Novigrad.

5.2. Specyfika produktu

Wzrost małży i współczynnik kondycji mięczaków, tj. ilości mięsa wypełniającego powierzchnię wewnątrz muszli, są 
ważnymi czynnikami w hodowli małży. W rzeczywistości współczynnik kondycji jest jedną z najważniejszych cech, 
na które zwraca uwagę przeciętny nabywca, gdy ocenia jakość małży, i jest to również jeden z najważniejszych para
metrów jakościowych „Novigradska dagnja”. Małże „Novigradska dagnja” słyną z dobrej proporcji mięsa, a z badań 
wynika, że przez cały rok współczynnik kondycji małży „Novigradska dagnja” jest wyższy niż współczynnik kondycji 
małży hodowanych w zintegrowanych warunkach hodowli mięczaków i ryb w Morzu Adriatyckim, a także na innych 
zarejestrowanych obszarach hodowli mięczaków. W wyniku pomiarów przeprowadzonych w okresie od paździer
nika 2015 r. do sierpnia 2016 r. w ramach projektu INOVaDA – „Jakość i promocja małży z Novigradsko more” pro
wadzonego na Uniwersytecie w Zadarze (Wydział Ekologii, Agronomii i Akwakultury) ustalono, że współczynnik 
kondycji małży „Novigradska dagnja” był najniższy w styczniu i wynosił 10,72 %, a najwyższy w sierpniu i wynosił 
18,98 %. Chociaż współczynnik kondycji „Novigradska dagnja” jest wyższy niż obserwowany w ciągu roku współ
czynnik kondycji małży hodowanych na innych obszarach hodowli, można zauważyć zmiany współczynnika kondy
cji „Novigradska dagnja”: jest on niższy w miesiącach zimowych niż w pozostałej części roku. W celu utrzymania 
wysokiej jakości produktu odławianie i wprowadzanie do obrotu świeżych małży pod nazwą „Novigradska dagnja” 
jest ograniczone do okresu od 1 kwietnia do 30 listopada każdego roku kalendarzowego.

5.3. Związek przyczynowy pomiędzy specyfiką obszaru geograficznego a specyfiką produktu

Ochrona nazwy „Novigradska dagnja” opiera się na jakości produktu i tradycyjnej metodzie hodowli na określonym 
obszarze geograficznym. Najważniejszą cechą jakościową, z której słyną małże „Novigradska dagnja”, jest wysoki 
współczynnik kondycji, który zależy przede wszystkim od pory cyklu płciowego, obecności pokarmu planktonowego 
i zmian czynników środowiskowych (temperatura, zasolenie, stężenie rozpuszczonego tlenu).

Składniki odżywcze przynoszone przez rzeki, jak również te wymywane przez deszcz z zalesionych wzgórz zapew
niają korzystne warunki dla rozwoju fitoplanktonu i zooplanktonu w zatoce Novigradsko more. To z kolei gwarantuje 
odpowiednią dostępność pożywienia dla organizmów, które odżywiają się poprzez filtrowanie wody morskiej, w tym 
małży „Novigradska dagnja”. Poziom chlorofilu A wyróżnia zatokę Novigradsko more i cieśninę Novsko ždrilo jako 
wody o zwiększonej produktywności w porównaniu ze średnią dla Adriatyku, co ma przełożenie na wyższy współ
czynnik kondycji „Novigradska dagnja”.

Ze względu na częste i nagłe zmiany warunków środowiskowych w zatoce Novigradsko more i cieśninie Novsko 
ždrilo (nagły spadek zasolenia spowodowany napływem wody słodkiej, zmiany temperatury spowodowane wiatrem 
bora itp.) małże są poddawane działaniu bodźców, które sprzyjają przygotowaniu tkanek do tarła. W związku z tym 
w porównaniu z małżami z innych obszarów małże „Novigradska dagnja” przeznaczają więcej energii na wzrost tka
nek niż na wzrost muszli. Takie przygotowanie do tarła i dostępność składników odżywczych skutkuje wyższym 
współczynnikiem kondycji „Novigradska dagnja”, dzięki czemu małże te charakteryzują się wyższą jakością przez 
dłuższy czas.
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Małże „Novigradska dagnja” są hodowane na obszarze hodowli, który zgodnie z klasyfikacją mikrobiologiczną obsza
rów produkcji skorupiaków należy do najwyższej klasy mikrobiologicznej A. Skorupiaki hodowane w niezanieczy
szczonych morzach klasy A mogą być wprowadzane bezpośrednio do obrotu bez uprzedniego oczyszczania.

Rozpoznanie optymalnych warunków wzrostu w specyficznych warunkach naturalnych zatoki Novigradsko more, 
ręczne nasadzanie i selekcja młodych małży oraz w razie potrzeby ich przerzedzanie i oczyszczanie wymagają 
doświadczenia i tradycyjnej wiedzy fachowej miejscowych hodowców i bezpośrednio przyczyniają się do prawidło
wego funkcjonowania i wzrostu małży „Novigradska dagnja”.

Odesłanie do publikacji specyfikacji

https://poljoprivreda.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/hrana/proizvodi_u_postupku_zastite-zoi-zozp-zts/Specifikacija_ 
Novigradska_dagnja052022.pdf
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SPROSTOWANIA

Sprostowanie do stopy procentowej stosowanej przez Europejski Bank Centralny do podstawowych 
operacji refinansujących: 2,50 % na dzień 1 marca 2023 r. – Kursy walutowe euro 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 78 z dnia 2 marca 2023 r.) 

(2023/C 80/14)

Strona tytułowa oraz strona 5, tytuł:

zamiast: „… 2,50 % na dzień 1 marca 2023 r. …”,

powinno być: „…3,00 % na dzień 1 marca 2023 r. …”.
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